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Csak a gázórát jöttem leolvasni! 


ME& ÉKSZER fa QREGSECRŰL 


a a tüzelő házhoz szállítása 


Várnai György rajza 


3 zavamra mondom, azonkívül, hogy a rádió szil¬ 
veszteri műsorában az öregedésről konferáltam, eddig 
még nem nagyon foglalkoztam az öregség gondolatá¬ 
val, nyilván azért, mert ebben laz ügyben nem érez¬ 
tem érintettnek magam. Sokak szerint nem az a fon¬ 
tos, az ember hány éves, hanem az, hogy mennyinek 
érzi magát, és ebben lehet valami, mert a nők általá¬ 
ban annyinak is szokták mondani magukat. Azt nem ál¬ 
lítom, hogy bennem soha nem rémlett fel az eshetőség, 
hogy egyszer én is megöregszem majd, de ezen nem me¬ 
ditáltam, magától értetődőnek tekintettem. Ez az élet 
rendje, belőlem is lesz öreg huszár, és ha egyszer el¬ 
múlt a nyár, szépen félreállok majd, és a munkában töl¬ 
tött éveim révén kiérdemelt nyugdíjammal kacagva 
fogom élvezni a rőtarany színekben pompázó őszt egy 
lottóház gyönyörűen berendezett öröklakásának erké¬ 
lyéről, hiszen addig még sok minden történhetik, és 
közben százszor is kihúzhatják a sorszámomat. 

Szóval, így volt ez bennem elrendezve, ilyen böl¬ 
csen és harmonikusan, de amióta naponként olvasga¬ 
tom az újságokban az öregedés problémáiról szóló 
cikkeket, teljesen fel vagyok dúlva és kavarva, és 
másra se gondolok, mint hogy „nocsak, nocsak, jó lesz 
vigyázni, én se vagyok már egy mai gyerek”. Nem két¬ 
séges, az újságok jót akarnak, amikor ismertetik a 
derék gerontológusoknak az átlagos életkor meghosz- 
szabbításáért vívott harcát, és megcsillantják előttünk 
a sanszot, hogy egy kis szerencsével rövidesen százöt 
évig is elélhetünk. És az is bizonyos, hogy sokan lel¬ 
kendezve tapsolnak, ha értesülnek az állatok megfigye¬ 
léséből levont eredményes következtetésekről, és ta¬ 
lán ez alkalomból gondolatban kézcsókjukat is küldik 
a zsákhordó moly pille nőstényének, valamint a szintén 


párzással szaporodó franciadarázsnak is, én azonban 
furcsa szerzet vagyok, rám ezek a cikkek leverő hatást 
gyakorolnak. Mert az én lelkem nem az optimista 
kicsengésre rezonál, hanem azokra a jelenségekre, il¬ 
letve tünetekre figyel szorongva, amelyeket ezek a 
cikkecskék az öregség okaiként sorakoztatnak fel. Ne¬ 
kem elég azt olvasni, hogy sokan az öregedést a belső 
elválasztásé mirigyek működésének csökkenésével 
magyarázzák, ón akkor már aggódva kezdem figyelni 
a mirigyemet, és ha azoknak eszük ágában sincs csök¬ 
kenteni a működésüket, mégis bebeszélem azt magam¬ 
nak. Anélkül* is meglettem volna,, hogy megtudjam, 
hogy az -emberi agy húsz éves kortól kezdve állandóan 
veszít a 'súlyából, és ez a súlycsökkenés negyvenöt 
éves kortól már könnyen mérhetővé is válik. Mióta 
ezt tudomásomra hozták, saját agyam súlyára gon¬ 
dolva, egy Közért elárusító szavaival élve, kérdezem a 
gondviseléstől: — Nem lehetne több egy-^ét dekával? 
És ha ez így megy tovább, és még sok cikk jelenik meg 
az öregedésről, ha effektíve nem is, de biológiailag 
egészen biztos beleöregszem, minek folytán, ha valaki 
megkérdezi majd tőlem, hogy vagyok, röviden így fo¬ 
gok válaszolni: 

I — Hát szó, ami szó, nem volna nekem semmi ba¬ 
jom, ha a kromoszómám nukleoprotenjei nem rakoncát- 
lankodnának. Deháí tudja, uram, hogy van az, ha egy¬ 
szer az ember sejtjeinek az élő fehérjéi elkezdenek 
labilis állapotból stabilabb állapotba jutni, akkor már 
megette a fene az egészet! 

Hej ide, jöjj vissza csókos, ifjú nyár... 


Mennyi cukorral parancsolja 
345 ezer tonnával! 


emfcer-eÁ 


Berepülő pilHa 


Biztosítási ügyjiffJt 


JtfgkomgjátéKc 


Kellér Dezső 


Délelőtti filnielőadás 


Akinek nincs egy perc szabad ideje sem.. 

Szűr-Szabó József rajza 


Hajnalban 


Várnai György rajza 


Várnai György rajza 


Toncz Tib<>r rajza 


A! MŰSOR 


cj no 
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őrület, ezen a szőnyegen nem találom a fekete harisnya 


Szabad .;; ? 
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Szereplők: 
Lajos és Jenő , 
két jóbarát 




Lajos (betántorodik az eszpresszóba, 
meglátja barátját , odabukdácsol, és leros¬ 
kad mellé): Jenő! Barátom! Mindennek 
vége! 

Jenő: Az istenért! Mi történt?! 

Lajos: Vége! Vége! Vége! Vége!... 

Jenő: Térj magadhoz, Lajos! Lajos- 

kám! 

Lajos (szaval): Ha eldőbod egykor az 
Özvegyi fátyolt, fejfámra akasszad fel 
sötét lobogó gyanánt.. . 

Jenő: Szent isten! Lujza!? Csak nem 
halt meg?! 

Lajos: Ó, ha meghalt volna! Ha én 
haltam volna meg! 

Jenő: Hát mondd el végre, mi történt? 

Lajos: Ecce homo! Már a hivatalba is 
rossz érzéssel mentem be! Mikor elbú¬ 
csúztam tőle, mintha a szokásosnál ked¬ 
vesebben csókolt volna meg. (Félóráit.) 
Miért tette?! Miért? így rágtam magam, 
míg beértem a hivatalba! Figyelsz? 

Jenő: Persze. 

Lajos: órákon keresztül gyötört a 
nyugtalanság. Tizenegykor már nem bír 
tam tovább, vajon otthon van-e? Felhív¬ 
tam telefonon. 

Jenő: És? 

Lajos (sokatmondóan): Otthon volt. 
Azt mondta, hogy csak most takarít, 
mert egy kicsit lustálkodott. . . így ü 
mondta: (hangsúlyosan): luuustálkodott... 

Jenő (dühösen): így mondta? 

Lajos: így, ahogy mondom! A szívve¬ 
résem is megállt, ahogy azt az ú-t mond¬ 
ta, hogy luuustálkodtam, az egy . . . egy 
buja ú volt! 

Jenő (kétségbeesve): Takarítás közben 
egy hosszú ú-val bujálkodott! 

Lajos: Úgy van! Ezt éreztem én is! De 
azonban közömbös hangot színlelve ezt 
kérdeztem tőle: Elmégy valahová, Luj¬ 
zám? Igen, mondta ő. Fodrászhoz. 

Jenő: És nem volt ott?! 

Lajos: Dehogynem volt ott! Ott ült a 


bura alatt, a teremburáját, tudod, hogy 
ült a bura alatt? Lehunyt szemmel ült a 
bura alatt, ,a szemet lehunyva, és a sze¬ 
me be volt neki csukva! . . 

Jenő (dühöng): így ült a bura alatt. . . 

Lajos: így ült, és még ki is volt pi¬ 
rulva! 

Jenő (apátiába esik): Jelzem, az én fe¬ 
leségem is mondta már, hogy a bura, az 
melegíti a fejét, és olyankor melege 
van. 

Lajos: Az meglehet. De Lujza nem 
úgy volt kipirulva! z én szemem, az 
észreveszi, hogy valaki hogy van kipi¬ 
rulva, mert én nagyon féltékeny tudok 
lenni! 



Jenő: Ó, te szegény! 

Lajos: Akkor már láttam, hogy ma . .. 
hogy mi lesz ma... meghúzódtam hát 
^ szomszéd kapu alatt, és mikor kijött a 
fodrásztól, követni kezdtem .. . 

Jenő (felfigyel): Na, ez érdekes .. . 

Lajos: Nem nézett se jobbra, se balra, 
gyorsan, határozottan ment, mint aki tud¬ 
ja, hogy megy valahová! 

Jenő (most már érdekli a történet): 
Te mindig a nyomában!. . . 

Lajos: A nyomában. Nem láttam egye 
bet, csak Lujza hátát, amint megy előre! 
A világ nem forgott többé, és a vizbe- 


mártott testek nem veszítettek annyit a 
súlyukból! Nem láttam mást, csak azt, 
hogy Lujza háta befordul egy mellékut¬ 
cába! 

Jenő: Te követted . . . 

Lajos: Én nem! A lábaim követték 
csupán Lujza bőhátú kabátját, én már 
megsemmisültem. Még annyit láttak a 
lábaim, hogy Lujza eltűnik egy kapu 
alatt, s azzal vége volt! Ez a két szegény 
•láb akkor visszafordult, és megtelt köny- 
nyel. És most itt pihen veled szemben az 
asztal alatt. Ennyi az egész. 

Jenő: Lajoskám ... szedd össze ma¬ 
gad .. . hallgass ide! Olyan bizonyos, 
hogy Lujza. .. Tudod, hová ment? Ki¬ 
hez ment? 

Lajos: Ennyi nem elég? % 

Jenő: Nem! Most már én is azt mon¬ 
dom, hogy menjünk! Keressük meg! Re¬ 
mélem, visszatalálsz ahhoz a házhoz . .. ? 

Lajos: Talán. Bár csak a lábaim men¬ 
tek ... itt a következő utcán be balra, 
aztán az első keresztutcánál jobbra a má¬ 
sodik ház . . . ahová bement . . . 

Jenő (megdöbbenve hallgatja , majd 
kétségbeesetten felkiált): Lajos! Azonnal 
ismételd meg! Itt balra be, a$ első ke¬ 
resztutcában jobbra a második ház .. . 

Lajos: Ha a lábaim emlékezete nem 
csal. . . 

Jenő (csaknem sírva fakad): Te nyomo¬ 
rult! Te gazember! Hiszen az a Kősó 
utca négy! Ahol ti laktok! Te hazáig kö¬ 
vetted a feleségedet, te víziló! 

Lajos (eszmél): Gondolod? Hazament 
volna? Hogy? ... izé . . . lehetséges vol¬ 
na? . . . He? . .. hehe . . . hehehe . . . csak¬ 
ugyan? így lett volnf ? Hehehe . . . na¬ 
hát!... (Elkomorodik.) Hmm... Haza¬ 
ment volna? (Rettentő aggodalmasan.) 

De miért ment olyan sietve haza? (Kín¬ 
lódva felordít.) De miért!! 

Somogyi Pál 


Az opportunista indián 


z albérlő — a magyar bi¬ 
rodalom legel nyomottabb faja, 
a legalacsonyabbrcndű lakó¬ 
kaszt egyik páriája - sóhajtva 
ébredt az ősi vekker egzotikus 
csörömpölésére. Bánatos sze¬ 
mét. / melynek hajdani dacos 
szépségét megtörte már az évti¬ 
zedes megaláztatás, végigjártat- 
ta a parkettán, melynek min¬ 
den egyes téglalapjáért verejté- 
kes munkával kellett fizetnie. 
Sorsa a rezervátumokban élő in¬ 
diánokéhoz volt hasonlatos: jó¬ 
formán csak azért dolgozott, 
hogy lakhasson - csaknem min¬ 
den fizetése elment a lakbérre. 

Meglelte mokasszinját, bele¬ 
lépett. és szemeit dörgölve ki¬ 
ment oda, ahová még az örök¬ 
lakástulajdonos is gyalog jár. 
Visszafelé kiszedte a postaládá¬ 
ból napilapját - mielőtt munká¬ 
ba indult, néhány percet ennek 
átlapozására szokott szentelni: 
Az előszoba túlsó partjáról ki¬ 
zsákmányolóinak, a föbérlóéknek 


hortyogását hozta feléje a 
metssző északnyugati cug. 

Az újság egyébként szokvá¬ 
nyosán sablonos vezércikket 
hozó címoldalára pillantva el¬ 
fogta valami megmagyarázha¬ 
tatlan izgalom, mint amerikai 
sorstársait, amikor tam-tamok 
jelzőütéseit hallja, s jő hírt vár. 
Egy pillanatra levasalt s fülét a 
szőnyegre tapasztotta. Egészen 
tisztán kivette az ablaka alatt 
működő tizenhat aszfaltrcpesztő- 
gép hangját! Ezekután foko¬ 
zott várakozással kinyitotta új¬ 
ságját ma a lapok is valaho¬ 
gyan reménytkeltően zizegtek - 
és igen, a hatodik oldalon vas¬ 
tagbetűs dm ütötte meg sze¬ 
mét és simogatta meg szívét: új 
lakbér-rendeleti 

Mohón falta a sorokat, s 
csakhamar az őt érdeklő rész¬ 
hez ért. 


. . Meghatározták a legma¬ 
gasabb albérleti díjakat... A 
kedvezőtlen lakásviszonyokat 
kihasználva sok főbérlő vissza¬ 
élt a lehetőséggel és albérlőit 
kiuzsorázta . . . Ennek most vé¬ 
ge .. . Az albérleti díj a lakás 
teljes alapterülctének egy négy¬ 
zetméterére eső lakbérhányad¬ 
nak legfeljebb . . . 

Az albérlő felujjongott, s 
mivel meghallotta a főbérlőck 
motoszkálását a konyhában, ki¬ 
rohant. 

- Nagyságos asszony, meny¬ 
nyi ennek a lakásnak teljes 
alapterülete? 

Az asszony egy pillantást ve¬ 
tett az újságot lobogtató em¬ 
berkére, selyempongyolás csípő¬ 
jére tette a kezét és vésztjósló 
hangon ezt kérdezte: » 

- Mért érdekli ez magát. Kis 
úr?! 


És Kis úr ebben a pillanat¬ 
ban ráébredt, hogy itt ugyan 
békésen nem fog érvényt sze¬ 
rezni az új rendeletnek. Márpe¬ 
dig, ha ellenséges viszonyba 
kerül a főbérlő törzzsel . . . 

Ebben az esetben egészen 
biztosan megtiltanák neki, hogy 
kitegye a lábát a konyhába - s 
nem melegíthetne magának 
többé egy fazék vizet a gázon. 
. . A telefont sem használhatja, 
két utcát kell rohangálnia a leg¬ 
közelebbi nyilvános készülé¬ 
kig . . . Egy bögre teát nem főz¬ 
hetne. mégha láztól cserepes 
nyelve köldökéig lógna is a tik- 
kadtságtól . . . Menyasszonya 
nappal se látogathatná meg töb¬ 
bé, még ha ... 

Tovább nem is gondolkozott. 
Csüggedten gyűrte össze az új¬ 
ságot, zavartan, motyogott vala¬ 
mit, és visszakulJogott szobájá¬ 
ba. Jobbnak látta nem kiásni a 
csatabárdot. 

Dunai Ferenc 
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:;. Egy farkaskutyát látok!. 


Hanglemez-kölcsönző bolt nyílik 


Jó dolog a tudomány 

Schwott Lajos rajza 


Fáj a feje szegénynek . . . Bizonyára a napfoltok miatt!... 


- A mester is a Páfftsoló kislányra vár? 




A mohó 


Mészáros András rajza 


&RS&3BB 


Dakli a jósnőnél 


Toncz Tibor rajza 



MtfmvA- 



Az „Élőszóval - muzsikával" című 
rádióműsorban hallottam, hogy a Posta, 
ill. a telefon ezután már nemcsak pontos 
időt közöl, nemcsak ébreszt és üzenetet 
hagy, nemcsak lottó- és totóeredménye¬ 
ket közvetít, nemcsak a normál „A" han¬ 
got közli velem kívánságomra bármikor, 
sőt nem is csak mesét mond, ha éppen 
erre van gusztusom, de egy-egy jó zene¬ 
számot is közvetít a jövőben, sőt „a hét 
viccét" is közli, ha felhívom a megfelelő 
számon. 

Hallottam, hogy milyen berendezések 
épülnek mindehhez, és valóban, el sem 
lehet képzelni az egész kiterjedt szolgá¬ 
latot megfelelő stúdiók, magnetofonok, 
keverőasztalok stb. stb. nélkül. 

Szerintem nem is szabad visszarettenni 
Ilyenfajta akadályoktól, mindent meg kell 
építeni, fel kell szerelni, s az egész dol¬ 
got még ki is lehet terjeszteni. Szervezés 
kérdése csupán, hogy mikor közöl a te¬ 
lefon híreket (bocsánat: most jut eszem¬ 
be, már azt is közöl! . ..), hirdetéseket, s 
a mesék mellett el tudok képzelni verse¬ 
ket és novellákat is. Sor kerülhet opera- 
előadásokra és meccsközvetítésekre, és a 
technika mai állása mellett, mondjuk a 


prágai telefonközponttól át lehet majd 
venni a „Zenés Tavasz" legszebb kon¬ 
certjeit. 

Biztos, hogy ez a kiterjedt telefonszol¬ 
gálat egyre népszerűbbé válik. Am ekkor 
már némi zavarok lépnek fel: annyian hall¬ 
gatják készülékükön a telefon-verseket, 
telefon-tippeket, telefon-híreket, és te¬ 



lefon-meséket, hogy a ms»i ideális telefo¬ 
nálási viszonyok némiképp megromol¬ 
hatnának. Véleményem szerint azonban 
meg fog születni az a zseniális szakem¬ 
ber, vagy talán csak az a gondolat, hogy 
minek így túlterhelni az egész telefon- 
hálózatot, s különben is: minek álljanak 
az emberek, mint a hülyék, kezükben a 
telefonkagylóval, és hallgassanak sláge¬ 


reket meg vicceket - építsünk ki egy 
hálózatot, amelyen külön központból, kü¬ 
lön készülékeken, anélkül, hogy a ren¬ 
des telefonszolgálatot zavarnánk, annyit 
hallgatózhatunk, amennyi csak belénk 
fér. A kényelmetlen kagylók helyett eset¬ 
leg konstruálhatunk acélpántos dupla 
fülhallgatókat is. 

Röviden: találjuk fel újra Puskás Ti¬ 
vadar „körtelefon"-ját, a telefonhírmon¬ 
dót. 

* 

Aztán majd valakinek az is eszébe jut, 
hogy drót nélkül egyszerűbb az egész. 
Aztán majd kitalálja a Posta a rádiót. 

Lévai Béla 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratok at köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je¬ 
lét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 



























































LÉTSZAK 

ÖBBLET 


TÚLÓRA 


- Nagyon örülök, üzemvezető elvtárs, csak ne ezek hoznák! 


Ó, az a termelés! 


Schwott Lajos rajza 


AZ ELSŐ NEGYEDEMEN 
DBrAL TÖBBI 


készülékét n 

gyúrtunk f 
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Ne mondja azt senki sem, hogy 
Téli sportot ő nem űz. 

Kemény sportok után szólhat 
Bárki így, hogy: — Ég a tűz! 


Először is súlyt emel, ki 
A pincéből szenet hoz. 

A kő, amit a szenéből 
Messze vet ki: az diszkosz. 

Kályha előtt: talajtorna 
Minden embert kötelez. 

Ha ezt buzgón el nem végzi, 
Friss jó tüze sose lesz. 

A hóseprés: karlendítés 
S törzshajlítás, tíz vagy húsz. 
Ráadás: a csúszva-mászás, 
Hogyha jő a hexensussz. 

Olvadáskor csinálni egy 
Kilométer lefolyót 
— Sötétben, a szomszéd felé! — 
Könnyű sport ez sose vót! 


Árva gólya Afrikában 


TARBÁLMNOm 
SZÖVETKEZET/ 
KÖZSÉG GÓLYÁI 


Szar-Szabó József rajza 
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- Gyere már, ne szomorkodj! Itt a levél, a te gazdád is belépett... 


író a kávéházban 



- Nem tudna hozni egy szép meleg 

mondatot? 


Tfafyú ttíjfa/tiliweH... 

Műi lói Niucscuek régi viccek, 
e**k öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


Gombostól megkérdi a barátja: 

- Hogy vagy megelégedve a kedves 
feleségeddel? 

- Nagyszerű asszony, kérlek. Otthon 
van a zenében, az irodalomban, a képző¬ 
művészetekben . . . Csak otthon nincs 
soha. 

* 

A férj hazaérkezett a városból, és egy 
új esernyőt hozott a feleségének. 

- Jaj de jól - ujjongott az asszony. 
- A régi már úgyis rossz volt, most el¬ 
dobhatom. 

- Eldobni azért nem kell - mondta a 
férj -, itthoni használatra még nagyon 

jó lesz. 


A családot szánkáztatni 
Nem is öt-, de tíztusa, 

Mert a gyermek a szánkón: az 
Ördög prototípusa! 

És ha még a feleség is 
A szánkóról dirigál, 

Nem csoda, ha szegény férj a 
Vézna lábán alig áll. 

Mikor végre ágyba térhet, 
így sóhajt: — A keservit! 

Úgy látom , a téli sport nem 
Erősít, de legyengít ... 

K. Tóth Lenke 


E heti hirdetésünk 



Csodálatosan szép fehérneműjét 
A TEXTILRUHÁZATI 
KISIPARI SZÖVETKEZETEK 
MÉRTÉKSZA BÓSAGA 
készítette 
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Kellemes pihenést! 


Magyar sízők az olimpián 

Szeg* CM rí rajza 


megy Apuka? 

- Szabadságra megy Dominikába, édes fiam! 

- Akkor mért visz puskát magával? 

- Hátha visszalőnek, édes fiam! 


- Bácsi, mi ide csak tanulni jöttünk ám! . 

- No és a tandíjat befizettétek már? 

- Persze, még otthon, devizában . .. 



Nem tudom, ki mint van 
vele, de én egy egész csomó 
hirdetést teljesen feleslegesnek 
tartok, és amellett, a legszük- 
ségtclcncbb helyeken fedezem 
fel némelyikét. Egyenesen ki¬ 
dobott pénznek tartom például 
az olyan hirdetést, amely arra 
akar rávenni, hogy járjak ci¬ 
pőben, vagy hogy vegyem 
igénybe a főváros közlekedési 
eszközeit. Amióta az eszemet 
tudom, hirdetés nélkül sem 
fordult még elő velem, hogy 
zokniban kívánkoztam volna el 
hazulról, és valahányszor egy 



csepp módom volt rá, mindig 
feltuszkoltam magam az autó¬ 
buszra is. Az is kétségbeejt pe¬ 
dig, ha egy könyvkereskedés¬ 
be lépve, a boltban egy hirde¬ 
tést látok arról, hogy olvassak 
könyveket. Elképzeltem már 
magamat, hogy egyszer egy 
könyvkereskedésbe lépek be 
majd abból a célból, hogy vá¬ 
sároljak tíz deka töpörtyűt, de 
ott aztán a reklámról eszembe 
jut, hogy csakugyan, könyvet 


Ki erre, ki arra 

Kaján Tibor rajza 


kéne vásárolni. A húsboltok¬ 
ban pedig azt látom a falra 
hirdetve, hogy fogyasszak ha¬ 
lat, ami szintén felesleges, 
mert vagy látom a boltban 
magát a halat is, amelyről 
ugyancsak eszembe juthat, 
hogy fogyasszam, ha szeretem; 
ha meg nem látom a halat, 
mert nincs hal, csak a hirde¬ 
tést látom róla, hogy fogyasz- 
szam, akkor meg csak bosz- 
szankodhatom. Ellenben, ha a 
húsboltokban volna esetleg egy 
reklám arról, hogy olvassak 
könyveket, és a könyvkereske¬ 
désben emlékeztetnének a hal 
tápláló voltára, több haszna 
lenne az agitációnak. 

így jutott eszembe az, hogy 
a reklámokat és a mindenféle 
hirdetéseket ésszerűen, és gon¬ 
dos megválogatásban elhelyez¬ 
ve, azok hatásfoka megsokszo¬ 
rozódhatna. Például a villamo¬ 
son ilyen reklámszöveg állna: 
„Kényelmetlen az utazás? ösz- 
szetiporják a veséjét? Gyűjt¬ 
sön gépkocsira , tartsa a pén¬ 
zét takarékban!” 

Hirdetés a színházban; „ Po¬ 
csék volt a darab? Járjon töb¬ 
bet moziba! Váltson mozibérle¬ 
tet!" 

Hirdetés újságba, külpoliti¬ 
kai rovat mellé: 

„Megint tüntetnek Kenyában? 
Nyaraljon inkább a csendes 
Alsó-Gödön!” 

Az új Somfalvy regény bo¬ 
rítólapjára: „ Olvassa Thomas 
Mamit is!" 


S. P. 



Piccard professzora Isten vele, ón éppen ellenkező irányba 
megyek ... 
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Miért nincs szeueslapátí* 

Volt nekünk egy remekbesza¬ 
bott szeneslapátunk, amelyik tíz 
esztendőn át megállta a helyét 
a szenesvödörben. Néhány héttel 
ezelőtt azonban az én négyéves 
kisfiam, aki állandóan rakétákat 
tervez, fogta a kalapácsot és míg 



pálta a lapátot rakétává. Igaz, 
hogy a lapátból nem lett rakéta, 
akárhogy akarta azt az én kis¬ 
fiam, de lapát se tett, annyi 
szent. Gyengéden megróttam a 
kis tervezőt, majd elindultam a 
legközelebbi Vasboltba, hogy ve¬ 
szek egy másikat. De nem volt. 
Aztán mentem, mendegiltem 
egyik boltból ki, a másikba be, 
de eredménytelenül. Igaz ugyan, 
hogy végszükség esetén kézzel is 
be lehet dobálni a szenet a kály¬ 
hába, de én azért mégiscsak be 
lyesebbnek tartanám, ha ezek a 
nélkülözhetetlen szerszámok té¬ 
len is kaphatók lennének. 

E. J. 

Budapest 

Mirelité feketéö készlet 

Néhány hónappal ezelőtt vá¬ 
sároltam egy mokka-készletet 
eloxált alumíniumból, mű¬ 
anyagbetéttel. Rövid használ 
lat után a meleg kávától ezek 
a műanyagbetétek megrepe¬ 
deztek és ma már — hála a 
gyártóinak — mindegyik fo¬ 
lyik. Szerettem volna pótolni 
őket, de ez sem Pécsett, sem 
Pesten nem sikerült. 

Ezúton kérem az illetékese¬ 
ket, mondjáK meg nekem, 
hogy a hasznai)íatatlanná vált 
mokka-készletemhez mikor és 
hol kaphatok hőálló betéte¬ 
ket. Addig azonban, amíg 
ezek a hőálló betétek forga¬ 
lomba nem kerülnek, javas¬ 
lom a gyártó vállalatnak: mel¬ 
lékeljenek ezekhez a 78 forin¬ 
tos mokka-készletekhez egy 
használati utasítást, mely sze¬ 
rint ezekből a csészecskókből 
csak fagyasztott kávé fo¬ 
gyasztható. 

A. L. 


Pécs 



Bűn és büntetés 

Olvastam a lapokban, hogy a 
Kereskedelmi Felügyelőség egy 
boltvezetőt azért, mert a 4.10 
forintos almát 5.20-ért adta el, 
500 forint pénzbírsággal sújtott. 

Fogtam a plajbászt, és szá¬ 
molni kezdtem. Az almavásár 
még az ősz elején megkezdő¬ 
dött. A Kereskedelmi Felügye¬ 
lőség bizonyára nem az első na¬ 
pon jött rá a boltosnak erre a kis 
csintalanságára. Eltelhetett ad¬ 
dig három-négy hét, sőt még 
néhány hónap is. Egy közepes 
üzletben elfogy naponta, mond¬ 
juk, 100--200 kiló alma. Nomár- 
most, ha csak egy hónapot is ké¬ 
sett a vizsgálat, akkor a boltve¬ 
zető ,.mellékes jövedelme” 4- 
5000 forint lehetett. Az ered¬ 
ményen felbuzdulva elhatároz¬ 
tam, hogy jelentkezem gyü- 
mölcsboltvczctőnck - 500 forint 
pénzbírságot cn is kibírok! De 



megfenyeget, és azt mondja, 
,,Nana!” - azt is vállalom. Sőt! 
Hálából küldenek neki öt kiló 
almát is, csak azt nem tudom 
még: ‘a 4.io-csből, vagy az 
5.20-asból válogatnám-e? 

B. A. 


Ludas Matyi postájából 

„Egy perc Zalaegerszegen” 
című közleményüket köszönet¬ 
tel vettük. Felkértük a zalai 
Népbolt Vállalat igazgatóját és 
a Földművesszövetkezet ügy¬ 
vezetőjét, hogy a hiányzó sze¬ 
get szerezzék be és rendszere¬ 
sen hozzák forgalomba. A kő¬ 
olajtermelő és kőolajipari vál¬ 
lalatok elnevezése már több 
esetben zavart okozott. Intéz¬ 
kedésre felkértük a Kőolaj¬ 
ipari Trösztöt. 

Városi Tanács VB 
Gaál Antal titkár 



Schwott Lajos rajza Meglepetés 



- Még nem vagyok kész! 
Miért türelmetlenkedik?! 





Én nem értem. Én akármit 
mondhatok, senki sem esik 
hasra tőle. 

Az a nyavalyás Julius, az a 
Caesar, azt mondta annál a 
Rubiconnál, hogy a kocka el 
van vetve, hát nem évezrede 
áj áldoznak az emberek a gyö¬ 
nyörűségtől, hogy igen, ez 
bölcs mondás, hiába, a Caesar 
mondta. Pedig az egész egy 
marhaság, búzát már hallot¬ 
tam elvetni, de kockát nem. 
Ebből is látnivaló, hogy Júli¬ 
usnak fogalma sem volt a me¬ 
zőgazdáságról, mondott volna 
Ő tarhonyát is, csak akkor még 
nem volt tésztagyár. 

Montecuccoli azt mondotta, 
hogy a háborúhoz három do¬ 
log kell és erre fel, mint vála- 
mi dadogós, elmondta azt a 
szót, amelyet minden nős em¬ 
ber többet hall kedvese korall¬ 
piros ajkairól, mint azt, hogy 
szeretlek: pénzt. . . pénzt... 
pénzt... S mert öt Montecuc- 
colinak hívták, és parancsnok 
volí, hát ismét évszázadok óta 
ájuldoznak, hogy node ez a 
Montecuccoli ilyen egy okos 
ember volt. Pedig csak egy¬ 
szer mondta. Klavác Benőné 
napjában legalább ötször 
mondja, és fityiszt neki, nem 
világhírnevet. 

S mikor idáig jutottam a 
gondolataimban, kénytelen¬ 
kelletlen meg kellett értenem, 
hogy addig, ha megpukkadok 


is, ndm lesz mondásom 
„arany”, amíg hírneves ember 
nem leszek. Nagyot sóhajtot¬ 
tam és hazasiettem. Leültem a 
konyhaasztal mellé, kidolgoz¬ 
tam gyorsan a fotonrakéta kis¬ 
ipari készítésének módját, 
megszerveztem a hazai citrom- 
termesztcs nagyüzemi feltéte¬ 
leit, felépítettem a Kékestetőn 
a világ legnagyobb televíziós 
antennáját, és még lefekvés 
előtt megírtam négy regényt, 
megfestettem három világhírű 
tájképet, és megmintáztam az 
örök szerelem csodálatosan 
szép szobrát. 

Másnap reggel átvettem a 
Nobel- és Kossuth-dijat, vala¬ 
mint az okleveleket, amelyek 
szerint tagjává választott a 
szovjet, a francia, az angol, és 
a magyar tudományos akadé¬ 
mia, és rohantam megkeresni 
egy jóbarátomat, Kucogit. Már 
mindenről tudott, és a legtel¬ 
jesebb alázat honolt az arcán, 
amikor meglátott. 

Csak ennyit mondtam: 

„Több nap, mint kolbászos 
rántotta.” És jöttek a mentők; 
hogy felmossák az aranyos, 
drága Kucogit, aki elájult a 
gyönyörtől, mert tanúja, fülta¬ 
núja volt a világ egyik nagy¬ 
ságának, örökérvényű, , mély¬ 
értelmű aranymondásának. 

És akkor én végre megnyu¬ 
godtam ( 

Gyurkó Géza 



Állatbarátok bizonyára örömmel hallják 
az alábbi kis (j a P an 0 történetet. 

Japán halászok panaszkodtak, hogy 
rengeteg rozmár zavarja a halászatot. 
Katonaságot vettek igénybe. Tüzérek 38 
ágyúval nem kevesebb, mint 550 lövést 
adtak 1 c. Mindössze egy rozmárt sike¬ 
rült könnyebben megsebesíteniük. 



- 



Egy javítóműhelyben 



- Hogy javítja maga ezt a mozdonyt? 

- Kérem, én azelőtt órás voltam ... 
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Miért öltöztél nőnek, Zsiga? 

Pszt! El akarom helyezni a színdarabomat. 





Mi történt, Géza? 

A léc is eltörött. .. 


C ^jF/ttL£MO/VY** Be 


Pár évvel ezelőtt 
Leningrádban verse¬ 
nyeztem. ismeretlen 
fiatal versenyző volt 
az első ellenfelem. 
Mi, régi vívók, nagy¬ 
jából Ismerjük ellen¬ 
feleinket. Tisztában 
vagyunk a világ min¬ 
den valamire való 
vívójának eredmé¬ 
nyeivel, formájával. 
Én is tudtam, hogy 
ellenfelem nem lehet 
az élvonalban, ezért 
halkan odaszóltam 
egyik sporttársam¬ 
nak: 

— Na, ezt a fiatalembert megeszem. 

Az illető elmosolyodott, azután magva¬ 
rul megszólalt: 

—- Nehéz falat leszek ... 

Ismét bebizonyosodott, hogy idegenben 
nem szabad abban a tudatban használni 
magyar szavakat, hogy úgysem érti meg 
senki. Íme, ellenfelem is tudott magya¬ 
rul, mégpedig azon egyszerű oknál fog¬ 
va, mert pesti fiú volt. A leningrádi egye¬ 
temen tanult. 

Más lapra tartozik, hogy nekem volt iga¬ 
zam. Bár elég ügyesen vívott, de mégis, 
hamar „megettem ", egyáltalán nem volt 
valami nehéz falat... 

Azóta nagyon óvatos vagyok, ha külföl¬ 
diek között magyarul mondok valamiről, 
vagy valakiről véleményt... 

Kárpáti Rudolf 
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Sosem lehet tudni, mikor kerül az em¬ 
ber olyan helyzetbe, hogy csatakiáltást 
kell hallatnia. 

Éppen ezért nagy érdeklődéssel olvas¬ 
tam el a Pajtásban - fiam kedvenc új¬ 
ságában a „Tanuljunk egy két csata- 
kiáltást" című cikket. A dolgozatban fel¬ 
sorolt csatakiáltások közül nekem az tet¬ 
szett a legjobban, amit akkor ajánlatos 
üvölteni a pajtásoknak, ha szeretett őrs¬ 
vezetőjük megérkezik az összejövetelre. 
Ebben a csatakiáltásban van bátorság, 
büszkeség, rettenthetetlenség, tehát min¬ 
den, ami egy csatakiáltáshoz kell. 

Idézem: 

„ Megjött, megjött , itt vein már . 

Itt van már! 

A mi kedves őrsvezetőnk 

itt van már , 

Itt van már!" 

Tessék mondani, milyen csatában jó 
ez a kiáltás? 


Le a kalappal az előtt az Ismeretlen 
Férj előtt, aki először beszélte rá a fele¬ 
ségét, hogy hordjon a drága nejlon- 
harisnya helyett olcsó fekete patent ha¬ 
risnyát. Mert, hogy nős ember volt az 
illető, aki kitalálta, azt onnan lehet tud¬ 


ni. hogy a fekete harisnya lényegesen 
kevesebbe kerül, mint a nejlon. 

Megmondom őszintén, én hiába vetet¬ 
tem volna be minden ékesszólásomat, 
meggyőző érvemet/ sőt egyéni bájamat is, 
a feleségem akkor se vett volna fel fe¬ 
kete patent harisnyát a kedvemért. De 
talán az istennek se vett volna fel. 

Vajon, hogy csinálta ezt az Ismeretlen 
Zseni? Mivel főzte meg a feleségét? Mi¬ 
képpen érte el a célját? Rejtély. Az év¬ 
század legnagyobb rejtélye. Ilyenre csak 
zsenik képesek. 

Én tudom, milyen nagy dolog ez. Meg¬ 
próbáltam rábeszélni a feleségemet, hogy 
a fekete patent harisnyához hordjon ol¬ 
csó fekete lüszter anyagból készült ru¬ 
hát, mert az csuda elegáns és modem. 
Megpróbáltam, de nem sikerült. Gúny 
és megaláztatás volt az osztályrészem. 
Erre a feladatra - beláttam - csak zse¬ 
nik képesek. De azért csak próbálják 
meg Önök is, mert próba - szerencse. 
Majd akkor megtudják, hogy milyen 
emberfeletti feladatra vállalkoztak. 

Újra csak azt mondom: le a kalappal 
az Ismeretlen Férj előtt, aki bebizonyítot¬ 
ta a fekete harisnyával, hogy semmi sem 
lehetetlen. Különösen a női divatban. 

<m. gy.) 


Egy országot egy lóért! 

Vasvári Anna rajza 
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Szubjektív érzés 

Mészáros András rajza 


f Sajnos, 
profilírozták 
alakult meg 
rönk. .1 


a Lókereskedelmi Vállalattól a hátaslovakat át- 
az Állattenyésztési Központhoz, de ott még nem 
az új osztály, úgy hogy egy kis türelmet ké- 



Í - Vigyázzon, Pemcte kartárs, az öreg ma nagyon rossz¬ 
kedvű! 
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IEGOT KBS EMLÉKEZTEID 


Ki-be 



— A Polgári Demokrata Párt kép¬ 
viselője nem jelent meg a népbíró- » 
sági tárgyaláson .. . 

— . ,iárt nem jelent meg? 

— Mert kilépett a Polgári De¬ 
mokrata Pártból. 

— És a vádlott megjelent? 

— Az sem. 

— És az miért? 

— Mert az belépett a Polgári De¬ 
mokrata Pártba. 



(Ludas Matyi, I. évi. 8. sz.) 
1945. július 8. 


- E/ok a Beregiek milyen mázlisták! Megmaradt a kályhájuk . . . 



Futball-éhség 


Gcro Sándor rajza 





-- Ami Dante Poklából kimaradt — 

Mind lejjebb s lejjebb jártam a Pokolban 
és elmerülve a vak, sötét éjbe, 
oly iszonyú zaj támadt valahonnan, 


mint szörnyű gőz-sípoknak üvöltése 
és vele jajgatás és sérelem. 

Bár tétováztam, de beléptem végre 

s elém tárult egy roppant gépterem. 

Sok fáradt ember hevert mindenütt 
és — toll leírni szinte képtelen! — 


mikor álomra lekókadt fejük, 

a fülük mellett megszólalt egy gőzkürt, 
mely össze volt drótozva ővelük! 

Ezek csak felriadtak, mint az őrült, 

így siránkozva: — Ó jaj, nincs nyugalmam! 
Es hangjuk betölté a bősz űrt. 


Megkérdezém, míg remegett az ajkam 
e szívdermesztő, rémes kép előtt: 

— Kik ezek, így kínlódva szakadatlan? 

S felelt a Szellem: — Mozdonyvezetők! 

Kik fittyet hányva a csendrendeletnek 
arra, lám, éppen így fütyültek ők 


és minden alvót álmából felvertek, 

száz métereken bőgve, mint a vész! 

Most azt kapták meg, amit érdemelnek: 

a gőz-sípjukat — ennyi az egész! 

Lovászy Márton 
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XVI. évfolyam 8. szám. 2960. Február 25 


Ára: 1 forint 


Ahol még nem megy egészen jól 
a felvásárlás... 


Szűr-Szabó József rajza 


... é8 ahol mir egében £ jélme£ 


























































Közeleg a tavasz 



Nemcsak nyáron volt baj a jéggel , 
Látjuk , télen is baj van vele , 

A Dunán nincs jég t pedig nemrég 
Jégtáblákkal volt telis-tele. 

„Elfogyott a jég , ezt olvastam , 
Február van csak — mondtam — na lám 
Ha ilyen korán elfogy a jég f 
Elővételben kelt el talán. 

<h. f.) 


oéintótwf^ 

Mit szól ehhez Goethe? 

Az Élet és Irodalom hírei között ol¬ 
vastuk, hogy „ Goethe Faustjának első ré¬ 
szét, melyet Gründgens már korábban 
dramatizált, most megfilmesítik ." Kinél 
dramatizálta Gründgens korábban a Faus¬ 
tot? Mert Goethénél semmi esetre sem. A 
Faustot Goethe - mint tudvalevő - már 
eredetileg dramatizált formában irta meg, 
s így sikerült egy orrhosszal megelőznie 
Gründgens mestert. 

Jaj, azok a számok! 

A Népszabadság azt írja, hogy 450 ki¬ 
lométer hosszú országút épült Kína leg¬ 
nagyobb tava, a 4200 négyzetméter terü¬ 
letű Kuku Nor körül. Kína legnagyobb 
tava ilyen kicsi lenne? Hiszen a 4200 
négyzetméter területű tó (30 méter széles 
és 140 méter hosszú) egy strand meden¬ 
céjének sem túlnagy! Hányszor kerüli 
meg ezt a pocsolyát a 450 kilométeres or¬ 
szágút? Cirka 1300-szor. Ugyancsak el¬ 
szédülhet. 

Ez aztán a szép lány! 

A Népszava tárcaírója így ír egy lány¬ 
ról: 

„A szeme világoskék és habos fényű, 
mint a régimódi szódásüveg, de szigort1 
tekintet lappangott benne s a hangja , ha 
néha megszólalt, mélyen és titkosan do¬ 
rombolt, mint az orgona dúdolása, mikor 
ábrándozik a zenész 

A szódásüvegben lappangó tekintet, 
avagy az ábrándos zenész titkosan dú¬ 
doló orgonája. Nem rossz. De az se ke¬ 
vésbe, hoay: 

„Hotpács végigment az állványon ..: 
s az orra alá kefélt korpaszínű bajuszá¬ 
ból végigmorogta őket." 

Nagy dolog az irodalmi stílus! 

Nem késtek el? 

A Művészet Kiskönyvtára „Cézanne" 
című kötetében olvastuk a 6. oldalon: 
„Anyjából kreol, apjából olasz vér ke¬ 
rült ereibe, midőn 1839. január 19-én 
megpillantotta a napvilágot." 

Gondosabb szülők a vért már jóval 
•előbb kezdik töltögetni. 

Zenei bravúr 

Az Ország-Világ „Gilclsz meghódítja | 
Amerikát" című tudósításában azt állítja, 
hogy a nagyszerű szovjet pianista a Car- 
negie Hallban eljátszotta Csajkovszkij I. 
szimfóniáját és az olasz Capricciót. Mind¬ 
két mű zenekari mű lévén, a kitűnő mű¬ 
vésznek csakugyan felül kellett múlnia 
önmagát, ha azokat egy szál zongorán 
akarta tolmácsolni. Avagy talán a lap 
munkatársa múlta alul önmagát? 

Felelnek az olvasók 

„A lexikon sem szentírás?" című köz¬ 
leményünkben egy olvasónk azt kérdezte, 
milyen felekezet temploma a császártöl¬ 
tési ág. Kát. templom? Azt feleltük; nem 
tudjuk. Olvasóink közül sokan azonban 
tudják, mert - ellentétben velünk - 
megnézték a lexikon rövidítéseinek lis¬ 
táját, s ott megtalálták, hogy ág. nem 
ágostait jelent, hanem állami gazdaságot 
jelent. Vagyis: Császártöltésen állami 
gazdaság és katolikus templom van. 

Mi is rájöhettünk volna, ha több eszünk 
lenne. 

Dr. Árgus 


Az év első túráján 



Háfflti üúáílú mmi UfrtőH •. • 

Mottót Mmstnrk régi viccek, 
cuk öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttm-k minden vicc új. 



A szórakozott tanár így üdvözli egyik 
ismerősét a társaságban: 

- Kezét csókolom, asszonyom. Hogy 
van a férje? 

- De tanár úr - mondja a nő én 
nem vagyok asszony! 

- Ne mondja! Nem is tudtam, hogy 
a férje agglegény! 


Logika 



- Megmondanád végre, drága Vil¬ 
mám, miért haragszol? 


— Már nem tudom, de annyit mond¬ 
hatok, hogy sohasem fogom neked elfe¬ 
lejteni ! 



































Olvastam egyszer, hogy Stendhal egy törvényszéki tu¬ 
dósítás alapján írta meg a Vörös és feketét. 

Lehet, hogy most én is regényt fogok írni egy rövidke 
hír alapján. Azt olvastam ugyanis egy tudósításban, hogy 
a műanyagdobozos televíziók gyártását beszüntették. Biz¬ 
tos sokan voltak olyanok, akik egyszerűen átsiklottak e 
hír fölött, vagy ha elolvasták, nagyot ásítottak, aztán to¬ 
vább lapoztak. 

Én azonban nem tudtam tovább lapozni. Ez a kurta 
mondat szíven ütött, és nyugtalan lettem. A műanyag¬ 
dobozos televíziók gyártását beszüntették. Micsoda hideg 
mondat és milyen könyörtelen szavak! Minél többször ol¬ 
vastam el a szűkszavú tudósítást, annál jobban éreztem 
benne a drámát. Valószínűleg Stendhal is így volt azzal 
a törvényszéki tudósítással, amelyből megírta a Vörös és 
feketét, öt se hagyta nyugodni a hír: belefurakodott az 
agyába és a szívébe. 

Mondom, lehet, hogy én is regényt írok, mert amikor 
már vagy huszadszor olvastam el a hírt, tisztán magam 
előtt láttam egy televíziótulajdonost, akinek műanyag¬ 
dobozos készüléke van. Milyennek láttam? Negyven év 
körüli, középtermetű, kissé kopaszodó férfinak, nagy, 
szomorú szemekkel, és sok-sok ránccal a szája, szeme kö¬ 
rül. A szoba, amelyben ül és újságot olvas, tele van régi 
bútorokkal, párnákkal, csipkékkel. Fő helyen áll a televí¬ 
zió. Amelyről az újság azt írta: gyártását beszüntették. 
Beszüntették és kész. A hősöm éppen újságot tart a kezé¬ 
ben. Most olvasta el a tudósítást... 

Amikor idáig értem a képzeletemben, remegő kézzel ci¬ 
garettára gyújtottam. Abban a pillanatban pontosan 
éreztem és tudtam, mit érezhet, és (mire gondolhat a hő¬ 
söm. Először meghökken, majd elsápad, és a következő 
nagy kérdést teszi fel önmagának: MIÉRT SZÜNTETTÉK 
BE A GYÁRTÁST? 

Az első kérdést gyors egymásutánban követik a töb¬ 
biek: Nem vált be? A fadobozos készülék jobb? Miért 
nem mondták ezt meg nekem, amikor vásároltam? Mit 
fog szólni a feleségem? Miért is nem tudtam várni még 
néhány hónapig? Később megiszik egy pohár hideg vizet, 
és megpróbál higgadtabban gondolkozni: Miért vagy 
ideges? Ez a fejlődés. Rájöttek, hogy a műanyagdoboz 
mégsem olyan jó, mint ahogy azt annak idején gondol¬ 
ták. Rájöttek, hogy a fadoboz jobb. Ez a fejlődés, bará- 
tocskám! De eleinte fadobozban gyártották, akkor ez visz- 
szafejlődés! Dehogy visszafejlődés. Fejlődés ez, hátrafelé 
előre. Jó, jó, én elismerem, hogy a fejlődés hátrafelé előre 
jó dolog, — ha imás vette volna meg a televíziót műanyag¬ 
dobozban és nem én. De én műanyagdobozban vettem és 
most beszüntették a gyártását. MIÉRT SZÜNTETTÉK 
BE? ITT VALAMI NEM STIMMEL! / 

Hősöm egyre idegesebb. Amikor a felesége hazajön, el¬ 
dugja az újságot. Az asszony ezekkel a szavakkal lép be 
a szobába: 

— Olvastad? Beszüntették a műanyagdobozos televí¬ 
ziók gyártását! Kellett neked rögtön televíziót venned, 
mihelyt együtt volt a pénz?! Mondtam, hogy várj, de te... 
De te!... DE TE! ... DE TE!... DE TE! ! ! 

Itt gyorsan kikapcsoltam a képzeletemet. Már elég volt, 
majd holnap folytatom a munkát. Lassacskán kialakul 
bennem az egész regény. Még (nem tudom, mi lesz a hő¬ 
seimmel. Lehet, hogy az asszony addig-addig piszkálja, 
gúnyolja, macerálja, sértegeti a férjét a műanyagdoboz 
miatt, míg az egyszer megdühödik és megfojtja a felesé¬ 
gét ... Lehet, hogy csak csúnyán összevesznek és az asz- 
szony hazamegy a mamájához, a férj pedig bánatában 
inni kezd és elzüllik és ... 

íme, egy tapintatlan újsághír, és ami mögötte van. 

Stendhal megírta a Vörös és feketét, én megírom a 
Műanyag és fadobozt. 

Bár fordítva sem lett volna rossz. Ha Stendhal írt volna 
a fadobozról, és én írtam volna a Vörös és feketét. 

Mikes György 


Összeférhetetlen lakótárs 



A császár elégedett 

Várnai György rajza 



Az új tag 























































Piaci helyzetkép 


Hegedűs István rajza 



Az automatizált üzemek korában 

Erdei Sándor rajza 



- Maga volt az, aki nem kapcsolta ki este a termelést? !:;: 


| 

| 

] Tisztelt 

ön tudja legjobban, milyen felfordulás volt négy 
hétig az Alközpont összes berkeiben. Nyílt titokként 
rebesgették, hogy Korpádi igazgatót rövidesen elmoz- 
í dítják. 

Konkrét, névvel és címmel ellátott bejelentés érke¬ 
zett ugyanis az Alközpont felettes hatóságához, hogy 
Korpádi a főkönyvelővel és két osztályvezetővel össze¬ 
játszva súlyos összegekkel károsítja meg a népgazda¬ 
ságot. A négy hétig tartó alapos ellenőrzés most ért 
véget és a felvett jegyzőkönyv arról tanúskodik, hogy 
az Alközpont ügyvitele semmiféle szempontból sem es¬ 
het kifogás alá. A vizsgálat során szertefoszlottak az 
eddig gyakran emlegetett konkrét bejelentés vádjai, 
melynek minden fő- és alpontjára kitér a 20 olda¬ 
las revizori jelentés. Csak éppen emlékeztetőül idézek 
a jelentésből egy keveset, mondjuk talán a lényeget, 
hiszen ön sokkal jobban ismeri a bejelentés részleteit, 
Í mint bárki más./ 

A jegyzőkönyv szerint nem felel meg a valóságnak, 
hogy az anyagraktárból, Korpádinak és társainak 
közreműködésével, ellenérték nélkül adtak volna ki 
árut és hamis könyveléssel fedezték volna a leltár¬ 
hiányt. Valótlan az is, hogy Korpádi igazgató, a fő- 
• könyvelő és a két osztályvezető, akár együtt, akár 
külön-külön, anyagi juttatásokért bárkit is hivatali 
i előnyben részesített volna. Korpádiék, legális jövedel- 
' műkön felül, semmiféle külön keresetre nem tettek 
Ü szert. A pénztárkönyv, összes bizonylataival, valamint 
a könyvelés, a leltár és a raktárkönyvelés az Alközpont 
! ügyvitelének pontosságát mutatja és szakszerűségét 
' dicséri. 

Amint látja, tisztelt Uram, megdőltek az úgynevezett 
konkrét bejelentés összes vádjai, melyek a négy hetes 
vizsgálat idején érthető izgalomban tartották az Al¬ 
központ majdnem kétszáz dolgozóját. 

Persze, Korpádi marad! De hogy milyen négy hetet 
élt át a főkönyvelővel, és a bejelentésben szereplő 
J két osztályvezetővel együtt, arról aligha tudnék hite¬ 
les képet adni. Dehát ön, mint az Alközpont egyik 
derék dolgozója, úgyis látott mindent közvetlen közel- 
j ről. 

Sőt, tudott is mindent! ön volt ugyanis a „konk- 
; rét” bejelentő! 

Méltatlan lett volna az ön fermkölt szelleméhez, ha 
névtelen levéllel próbálkozott volna. Nem, ön nem 
{ névtelenül írt. ön teljes névvel és lakáscímmel írta 
meg a levelet. Csak éppen a más nevével és a más la¬ 
káscímével. Hiszen a név, a pontos cím, ,és a vádak 
1 alapos részletezése elég a vizsgálat megindításához. 

Most már nem a névtelen levél, hanem az ilyen be- 
' jelentés a divat! Hátha így mégiscsak inkább megma¬ 
rad valami a rágalmakból. .. 
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Műrész* 

vendégeink 

A Szovjet Film 
Ünnepére hazánkba 
érkezett szovjet 
művészdelcgáció 
tagjai üdvözlik 
a Ludas Matyi 
olvasóit 

Erdei Sándor rajzai 



Marina Sztrizsenova 
filmszínésznő 



Jurij Csuljukin 
filmrendező 



Nagyezsda Rumjanceva 
filmszínésznő 



|\ emrég olvastam, hogy 
nyugaton megfilmesítik a nagy 
görög matematikus, Arhimé- 
desz életét. Bizonyára szép film 
lesz majd, már elképzeltem, 
hogy Sophia Lőrén fogja egy 
fürdőkádban játszani Arhiujé- 
desz klasszikus tételét a víz- 
bemártott testek súlyvesztésé¬ 
ről. A diákok számára is igen 
jó dolog az ilyen film, mert a 
számtan- és fizikalecke helyett 
moziba fognak menni és mégis 
felkészülnek a másnapi órára. 
A tanulóifjúság csak hálás le¬ 
het azoknak, akik filmet készí¬ 
tettek az Odysseiából, a Há¬ 
ború és békéből, vagy a Kale¬ 
valából. 

A filmek segítségével törté¬ 
nő oktatás beláthatatlan pers¬ 
pektívát rejteget a pedagógia 
számára és elképzelhető, hogy 
idővel nem lesz olyan tantárgy 
- akár a legelvontabb is - 
melyet ne lehetne szórakoztató 
formában, filmforgatókönyvek 
útján tanítani és tanulni. Pél¬ 
daként leírok itt egy-két el¬ 
képzelt oktató-forgatókönyvet: 

Arany János verse: „Ágnes 
asszony/' Indulás: futó hab 
kapdos egy férfi-inget. Gép 
hátrakocsizik: az öreg Ágnes 
asszony mos a patakban: Át- 
tűnés: A fiatal Ágnes asszonyt 
látjuk, dévajul járja urával a 
lakodalmas táncot. Éveken át 


boldogan él vele, később meg- J 
öli. Attűnés: Ágnes asszony a 
patakban mos. Falu madártáv¬ 
latból kétezer méteren, ó, ir¬ 
galom atyja, ne hagyj el! 

Második forgatókönyv: „A 
magdeburgi féltekék." 1654- j 
ben vagyunk, Magdeburg vá¬ 
rosában. A birodalmi rendek 
a városháza tanácstermében J 
mulatnak és kétségbevonják, 1 
hogy van légnyomás. Ottó 
Guericke, a polgármester sze¬ 
relmes egy egyszerű jobbágy- : 
leányba és mindketten hisznek 
a légnyomásban. A birodalmi 
rendek gúnyosan villásregge¬ 
liznek, midőn a haladó gondol¬ 
kodású jobbágyleány négy 
ökörrel áthajt a feudalizmuson. 

A polgármester hirtelen ötlettel 
két tojástartót összeborít és a 
négy ökör sem húzza szét azt, 
mert a leány bátyja titokban 
kiszivattyúzza közülük a le¬ 
vegőt. A nép ujjong és a pol¬ 
gármester végre kettesben ma¬ 
radhat szerelmesével, fizika¬ 
tankönyvet írni. 

Harmadik forgatókönyv: 
„Magyarország hegy- és víz¬ 
rajza." Egy középparaszt elin¬ 
dul az országban, hogy meg¬ 
győződjön arról, érdemes-e be¬ 
lépnie a termelőszövetkezetbe. 
Körülnéz, végül belép. 

Somogyi Pál 


Kitárulnak a futballpályák kapui... 


Gerő Sándor rajza 



Különválás után... 

Toncz Tibor rajza 



- ... és tudod, apu, ma a kedvenc ebéded volt, borjú¬ 
paprikás, nokkedlival . .. jelzem még maradt egy adag estére 
is .. . 


Üzemi balesetelhárítás 

Erdei Sándor rajza 






- Ez az én újításom, így senki sem megy a fogaskerék kö¬ 
zelébe . : 5 
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^ ostromlója 

(Részlet egy új színdarabból) 


A budapesti Mű szín kör rö¬ 
videsen bemutatja Krizsanek 
Mihály új, mai tárgyú színda¬ 
rabját, az Egek ostromló¬ 
ját. A darab érdekes problé¬ 
mát dolgoz fel. Van-e Joga egy 
tanácsi dolgozónak egy három- 
gyerekes elvált asszonyt sze¬ 
retni, aki osztályidegen társa¬ 
ságba kerülve, irodalmilag tel¬ 
jesen elzüllik, majd a Ferenc¬ 
városnak egy merőben váratlan 
bajnoki győzelme visszaadja 
neki elvesztett hitét. A cselek¬ 
mény hátterében a nemzedékek 
harca áll. 

A most következő jelenet az 
első felvonás végén játszódik 
le. Bálint, a fiatal népi ellenőr 
bejelenti atyjának, hogy el¬ 
hagyja a szülői házat. A fojtott 
légkörű, drámai jelenet az öreg 
olvasztár kis szalonjában ját¬ 
szódik le. 

Atya (Hosszan a fia szemé¬ 
be néz): Mi akarsz lenni, 
fiam? 

Bálint (Magasra emeli a le¬ 
jét, messzire néz): Ember. 

Atya (Szenvedélyesen): Mi¬ 
ért? 

Bálint (Nagyon egyszerűen): 
Hogy ember maradhassak. 

Atya (Lehajtja a lejét, szag¬ 
gatottan): Régen sejtettem én 
már ezt. 

Bálint (Kitör): Elég volt! 


Nem bírom tovább! Nem aka¬ 
rom eltemetni az álmaimat! 
Nem akarok eltaposott féreg 
módjára vergődni a sárban! 
Nem akarok ónos esőben a 
házfalak mellett megbújva lo¬ 
pakodni tolvaj módjára! Nem 
akarok mások letaposása árán 
feljutni tömött villamosra! 
Nem akarom mindig elkésni a 
híradót a moziban! Nem aka¬ 
rok nem akarni! Elég volt, 
nem bírom, megfulladok! Él¬ 
ni akarok, élni, élni! (az ab¬ 
lakhoz ugrik, 1eltépi az ing¬ 
nyakát, liheg a felindulástól.) 

Atya (Nagyon csendesen): 
És a diéta? 

Bálint (Mint akit kígyó csí¬ 
pett meg, megfordul): Atyám! 

Atya (Az asztal szélébe ka¬ 
paszkodik): Fiam! 

Bálint (Fojtottan): Mit 

akarsz tőlem? 

Atya (Szinte könyörögve): 
Csak annyit, hogy gondolj a 
gyomorsavadra! 


Bálint (összeroskadva): Tud¬ 
tam, hogy ez lesz a vége! 
Tudtam, hogy ezt vágod a sze¬ 
membe ! Csak arra vártál, 
hogy lecsaphass. Hogy össze¬ 
törjél! (Maga elé meredve.) 
Nekem nem szabad magasra 
törnöm! Nekem nem szabad 
repülnöm, mint a madárnak, 
mint a lökhajtásos repülőgép¬ 
nek, mint a kozmikus rakétá¬ 
nak I Nekem ‘nem szabad na¬ 
gyot álmodnom, nekem nem 
szabad képzelőerőm szárnyán 
bejárni a végtelen felhők nap¬ 
sugaras tájait, amelyek bera¬ 
gyog ják az égbenyúló havaso¬ 
kat! Amikor úgy érzem, hogy 
a magasba emelkedem, sze¬ 
membe röhögnek a korlátok, 
visszaránt a porba a diéta. 
(Nagyon egyszerűen , szinte 
csak magának.) Nekem nem 
szabad ká betűs tozelékeket 
ennem ... 

Atya: Ne veszítsd el a re¬ 
ményedet, fiam! Talán még 
nem késő! (Megragadja a fia 


karját.) Ide hallgass, a karfiolt 
cével fogjuk írni, és akkor 
megeheted, mert nem ká be¬ 
tűs, hanem cé betűs. 

Bálint (Kiragadja magát az 
apja karjából): Nem! Nem aka¬ 
rom! Elég volt a megalkuvás¬ 
ból ! Ilyen áron nem kell a 
szabadság! Apró szélhámosko¬ 
dások méltatlanok hozzám. 
Szabadon, felemelt fővel aka¬ 
rok az emberek szemébe néz¬ 
ni! Nem akarok csalni, nem 
akarok piszkos trükkel áttörni 
a közöny és a rosszindulat kő¬ 
falán! Nem akarok, értsd meg, 
nem akarok! (Hirtelen elhatá¬ 
rozással a pianínó tetejéről 
kelkáposzta főzelékkel telt fa¬ 
zekat ránt le, és mohón enni 
kezd, tele szájjal kiáltja.) Jöj¬ 
jön, aminek jönni kell! 

Atya: Fiam! (Odaugrik, de 
már késő.) 

Bálint (Leteszi a fazekat, a 
gyomrához kap). 

Atya: Hol a szódabikarbó¬ 
na?! (Eszelősen.) Szódabikarbó¬ 
nát! (Kirohan , az egész ház 
visszhangzik a segély kiáltástól.) 
Szódabikarbónát! Szódabikar¬ 
bónát ! 

Gyors függöny. 

A súgópéldánnyal 
összehasonlította: 

Feleki László 


Új tantárgy az általános iskolákban 


Gerő Sándor rajza 



Már megint, a mama csinálja a Peti házifeladatát? 




A gyanakvó lottózó 

Mészáros András rajza 



- Csak ellenőrzőm, hogy benne vannak-e az cn számaim is! 




Nemrégiben, egy reggel elaludtam, 
sietnem kellett, és nem borotválkoztam. 
Másnap reggel már lett volna időm, de 
amikor a fürdőszobában a tükörbe néz¬ 
tem, elhatároztam, hogy próbaképpen 
szakállt növesztek. Valahogy úgy érez¬ 
tem, hogy jól fog állni nekem. Pár nap 
múlva már feltűnően borostás voltam, 
szőr borította egész arcomat. Ez persze 
feltűnt ismerőseimnek és nem akadt kö¬ 
zöttük egyetlenegy sem, aki ne tette 
volna szóvá megváltozott külsőmet. El¬ 
határoztam, hogy mindenkinek más és 
más magyarázatot adok. Az egyik érdek¬ 
lődővel közöltem, hogy jelmezbálra ké¬ 
szülök és apacsjelmezemhez jól áll majd 
a torzonborz szakáll. A másiknak elúj¬ 
ságoltam, hogy pályát változtattam és rö¬ 
vid szerepet kaptam egy készülő filmben, 
amelyben kalózvezért alakítok. Egy har¬ 
madik ismerősömet már fantasztikusabb 
történettel traktáltam. Halkan, szinte súg¬ 
va, nehogy más is meghallja, elárultam 
neki, hogy egy szakállas ismerősöm át- 


A szakáll 


adta nekem útlevelét és most hasonlíta¬ 
nom kell a passzusban levő fényképhez. 

A negyedik napon már untam a sok 
kérdést és ha valaki megállított, hogy 
megkérdezze: miért növesztek szakállt, 
egy géppel írott cédulát nyomtam a ke¬ 
zébe, azután tovasiettem. Ebből a cédu¬ 
lából megtudhatták a kíváncsiak, hogy 
fogadalmat tettem: két hónapig nem ke¬ 
resem fel a borbélyt. 

Egy hét múlva azonban már nem tet¬ 
szett szőrös ábrázatom és elmentem a 
Fodrász Szövetkezetbe. Félórával később 
már találkoztam valakivel, akinek pár 
nappal előbb jelmezbállal indokoltam 
meg a szakállamat. 

- Mi van a szőrzeteddel? - kérdezte 


-, hiszen amint mondtad, csak holnap 
lesz a bál! 

- Képzeld, vasalás közben elégették az 
apacsruhámat. Igaz, kölcsönkaptam egy 
Madame Pompadour jelmezt, de belátha¬ 
tod, hogy mint a király szeretője nem 
jelenhetek meg szakállasán. 

Másik ismerősömmel közöltem, hogy 
felbontották filmgyári szerződésemet, a 
harmadiknak megmondtam, hogy magam 
is simán kaptam útlevelet, a negyediknek, 
hogy újabb fogadalmat tettem: sohasem 
leszek borotválatlan. - így akarom el¬ 
érni - magyaráztam -, hogy a jóisten 
és a házkezelési igazgatóság meghallgassa 
tetőjavítási kérésemet. 

Ilyen előzmények után tegnap közölte 
velem a borbély, hogy szőrtüszőgyulla- 
dást kaptam és egy ideig nem borotvál- 
kozhatom. 

Most kezdhetem az egészet elölről:; j 

Palásti László 







































Stílusos jegyüzér 


Hiánycikk 



- Mondja, Sipek, tud adni nekem .két jó zsöllyét? _ Tessék mondani, agronómust hol kapunk? 



hf£jé&: 

Érdekesebb válo¬ 
gatott mérkőzésekre 
annyi a jegy-igény¬ 
lő, hogy a rendező¬ 
ség a legjobb aka¬ 
rattal sem tud min¬ 
den igényt kielégí¬ 
teni. 

Egy futballt szere¬ 
tő Ismert cigányprí¬ 
másnak, a Népsta¬ 
dion igazgatósága — 
érdemeire való te¬ 
kintettel — hét je¬ 
gyet bocsátott ren¬ 
delkezésére. Amikor 
kiszámoltak egy ülőhelyet neki, és hat 
állóhelyet a banda számára, így szólt: 

— Hát kérem alázattal, mit szól majd 
a banda, hogy én ülők, és ők állva Aé- 
zik végig a meccset?! 

Mire én — aki szintén jegyre vártam 
— odaszóltam: Kedves Mester, mondja 
nekik azt, hogy egész éven át maga 
áll, és ők ülnek. Most másfél órát, 
amíg maga ül, ők álljanak! 




Keveseknek tűnt fel, hogy az Egyesült 
Államok magas hadi költségvetésében 
több, mint egymillió dollár áll a véderő 
rendelkezésére idegmegnyugtató szerek 
beszerzése céljából. A hír az „Army- 
Navy-Air Force Journal" című lapban 
jelent meg. Lehetséges, hogy egy egy 
szovjet rakétasiker után az amerikai tá¬ 
bornoki kar rendkívül idegessé válik, 
egymillió dollárba azonban talán még¬ 
sem kerül a dolog. Hír szerint az altiszti 
kar és a legénység is vételezhet idegcsil- 
lapitót. Elképzelhető, hogy az egyszerű 
baka majd megkérdezi a katonaorvostól: 

- És tessék mondani, ezt roham előtt 
vagy után kell bevenni? 



Feleségem elköltötte minden pénzét, 
csak a buszra futotta hazáig. Péter fiam 
ezt nem tudta és a megállónál, az Édes¬ 
ség Bolt előtt, így szólt: 

— Mama! Végy nekem, légyszíves-kér- 
lekszépen, egy kis csokit. 

— Sajnos, kisfiam — válaszolta az anyja 
bánatosan, hogy ezt a szuper-jómodort 
nem honorálhatja kellőképpen —, nem tu¬ 
dok csokit venni; nincs pénzem. 

— Nem baj. Végy egy pogácsát; annyi 
pénzed csak van — szállította le igényelt 
reális érzékkel Péter. 

Amikor megtudta, hogy ez is remény¬ 
telen, elgondolkodott. 

— Mama! — mondta végre, és lelkes izga¬ 
lom fütötte a hangját. — Ha nagy le¬ 
szek, annyi pénzt hozok neked, hogy 
még egy szekérbe se fér bele. 

Feleségem meghatottan nézett rá, és 
várta a folytatást; most derül ki, hogy 
milyen ideálok hevítik négyésféléves 
fiunk kebelét. (És Péter valóban folytatta: 

— Majd lottózom — mondta csillogó 
szemmel. 

( teknős) 


Szó szerint vette 


Toncz Tibor rajza 



- Köszönöm, asszonyom, a kabát megőrzését.: -. engedje 
meg . .. doktor Kovács vagyok . .; 


Tájékozott film-író 


rajza 



- Uj magyar film forgatókönyvet hoztam! Vigyáztam ám; 
hogy ne legyen befejezése!.;; 









































































önérzetes terelő puli 

Szegő Gizi raj 2a 



- Nekem nem jár munkaegység? Hát mit gondolnak, mire 
menne nélkülem a János bácsi?! 


Mi mindenre kell majd gondolni!... 



- Tökfejű! Mondtam, hogy ne dohányozz! 


Az első mohikán 

Sztir-Szabó József rajza 


Bőrharisnya.. 






\ aponta olvashatunk rend¬ 
őri híreket arról, hogy kik, 
hol és mennyit loptak el a nép 
vagyonából. 

Nem lenne egyszerűbb, ha a 
napi jelentések helyett, havon¬ 
ta csak egyszer, hónap végén 
adnának ki egy zárókimutatást! 



„Ebben a hónapban 36 férfi, 
és nő 6 millió forintot, és 40 
fillért lopott. Az eljárást meg¬ 
indították ellenük." 

* 

Nincsen új a nap alatt. 

A „Shakespeare összes’'-ben 
olvastam, hogy Shakespeare a 
Romeo és Júlia első változatát 
később átdolgozta — már drá¬ 
maírókkal közösen. Egy angol 
tudós szerint Shakespeare mel¬ 
lett Peele, Marlowe, Greene, és 
Kyd kezenyomát is fel lehet 
fedezni a darabban. 


Tehát már akkor is voltak 
átdolgozok! Arról nem tudni, 
milyen százalék szerint osztoz¬ 
kodtak a tantiémen, de kívá¬ 
nom magamnak: bár az enyém 
lenne az a pár tekercs arany, 
amit zsebrevágtak. 

Sajnálattal vettem tudomásul, 
hogy engem kihagytak a buli¬ 
ból. Igazán szólhatott volna ne¬ 
kem is a Marlowe . •. 


* 

Milyen csodálatos érzés lehet 
találni valamit. 



Mindegy, hogy mit. Valamit. 
Vannak egyesek, akik olyan 
szerencsések, hogy mindig ta¬ 


lálnak valamit: hol egy papi¬ 
rusztekercset, hol egy elsüllyedt 
gályát, hol egy ősi szumír vá¬ 
rost. 

Istenkém, ha egyszer én is 
találhatnék egy szumír várost! 
Nem l agyot, csak egy kicsit, 
akkora ; mondjuk, mint Pécel. 
De beérném egy kis szumír fa¬ 
luval K amelyben nincs más, 
csak n lány ház, egy kis kocs¬ 
ma é\ egy postahivatal. Még 
ahhoz sem ragaszkodom, hogy 
közel legyen a vasúthoz. 

De ha már nem vagyok ilyen 
szerencsés, akkor egyszer leg¬ 
alább egy tízest találnék i. sz. 
1960-ból! 

★ 

A fiam még csak tíz éves, de 
már most nagy gondot okoz 
nekem: mi lesz akkor, ha pá¬ 
lyát kell választania? Még né¬ 
hány röpke év, és döntenie 
kell. 

A jó szülő tapintatosan támo¬ 
gatja^ segíti gyermekét e ne¬ 
héz kérdés eldöntésében. Már 
most l elhatároztam, hogy segí¬ 
teni, támogatni fogom a fia¬ 
mat és olyan tapintatos leszek. 


hogy csak na. Tudom azt is, 
hogy a jó szülőnek figyelnie 
kell a gyermekét: mihez van 
kedve, hajlama, tehetsége? Ha 
úgy látja, hogy a gyermeket 
érdekli a kémia, és otthon is 
kedvtelve kísérletezik, akkor 
beadja a vegyipari technikum¬ 
ba. Ez egyszerű. Ila úgy látja, 
hogy a gyermeket érdekli a 
képzőművészet és szívesen fes- 
teget, beadja a képzőművészeti 
gimnáziumba. Ez világos. 

De honnan tudták azok a jó 
szülők, akiknek a gyermekük 
asszirológus lett, hogy a gyer¬ 



kőcnek tehetsége van az asszi- 
rológiához? 

Micsoda nagy gond! Mekkora 
felelősség! Ami biztos, az biz¬ 
tos, holnap megkérdezem a 
fiamat: „Akarsz asszirológus 

lenni, büdös kölyök?!** 

m. gy. 



Egyre nehezebb új betegsé¬ 
geket felfedezni. 

Nagyon fontos, hogy az em¬ 
ber élete folyamán emlékekre 
tegyen szert. 

Hogyan lehet napjainkban 
csatadalt költeni , amikor a lo¬ 
vasrohamot az interkontinen¬ 
tális ballisztikus lövedék he¬ 
lyettesíti? 

Nehezen érti meg a zenét, 
akinek nem anyanyelve. 

X-nek nincs véleménye, de 
szeretné megmondani. 

Z író müveit , de nem olva¬ 
sott ember. 

F. L. 


Jó a korszerű holmi a háznál... 


Toncz Tibor rajza 



nekünk, háziasszonyoknak! Most legalább van egy kis időnk 
magunkkal is törődni... 


Influenzajárvány idején 





AMENt ti HONFITÁRSAI 

C>zt a kis történetet a régi Nyugaton 
élő magyar származású filmrendező me¬ 
sélte. Esküszik, valóban megtörtént, noha 
^ jól tudja, hogy a hamis eskütételt bün¬ 
teti a törvény. 

Szigeti József, az évtizedek óta kül¬ 
földön élő világhírű magyar hegedűmű¬ 
vész Németországban turnézott és köz¬ 
ben egy rajnamenti városkába látogatott. 
A helyi lap hosszabb cikkben méltatta 
érkezését. 

Alig csomagolt ki a város legelső szál¬ 
lodájában, megszólalt a telefonja. 

- Itt Cseregi beszél, - mondotta eg> 
áhítatos hang magyarul. - Engedje meg, 
mester, hogy mint magyar szeretettel üd- 

özöljem nagy honfitársamat. 

Szigeti meg is illetődött egy szemer¬ 
nyit. Szíves szavakkal köszönte meg a 
jelentkezést. 

- Csak egy pillanatig óhajtom még 
igenybevenni a türelmét, mester - foly¬ 
atta az ismeretlen honfitárs. - Figyel- 

eztetem, hogy él itt a városban egy De¬ 



meter nevű disszidens, aki bizonyára fel 
fogja hívni. Kérem, ne álljon vele szó¬ 
ba, elszánt csibész, aki.. . 

Most már ridegen szakította félbe Szi- 
Jgeti: 

- Nem azért jöttem ide, hogy bárki¬ 
vel is szóbaálljak. Délután gyakorolnom 
kell, este játszom és kora reggel utazom 

|tovább ... 

- Bocsánat, én csak jóakaratúlag fi¬ 
gyelmeztetem, - szólt a telefonáló, majd 
„ott leszek a koncerten" csatakiáltással 
elbúcsúzott. 

Alig rakta le Szigeti a kagylót, újból 
csengett a telefon. Ismét magyar hang 
jelentkezett. 

- Bocsánat, mester, hogy zavarom, itt 
Demeter beszél, nem tetszik engem is- 

nerni, de lelki szükségét érzem annak, 
hogy jelentkezzem. Mint magyar büszkén 
olvastam az újságban, hogy ide tetszett 
érkezni. Ide sodort a vihar és úgy érzem, 
kötelességem mint honfitársnak ... 

- Nagyon kedves, - vágott közbe 
Szigeti, -- de nekem most gyakorolnom 

Ikell... 

- Csak azt szeretném még mondani, 
hogy bizonyára fel fogja önt hívni egy 
-seregi nevű magyar ... 

- Már megtörtént! 

Demeter jajveszékelni kezdett. 

- Ujujuj, akkor sajnos elkéstem! Kel¬ 
lemetlen, kellemetlen! Figyelmeztetni 
akartam, hogy ennél a Csereginéi na¬ 
gyobb szélhámost nem szült magyar 
anyai Nehogy szóba álljon vele, vagy 
pláne üzletet kössön . .. 

Most már idegesen válaszolt Szigeti: 

- Kérem, én senkivel sem kötök üz¬ 
letet! Hagyjanak már nekem békét, sze¬ 
retnék túl lenni ezeken a dolgokon. 
Mondja, kérem, hány magyar disszidens 

'iél ebben a városban? 

Demeter szolgálatkészen felelte: 

- Csak mi ketten, Cseregi meg én . . . 
Berlin, T960. február. 

Stella Adorján 
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Sgymjrn 


I 

Bors Károly, a Nappali és Éjjeli Edé¬ 
nyek Gyára mcósa kicsi volt, de gyönge 
— hiába állítja másként a jól Ismert szó¬ 
lás-mondás. Csöndes és szerény fiatal¬ 
embernek ismerték, akik egyáltalán tu¬ 
domást vettek róla — jelentéktelenségé¬ 
nek legékesebb bizonyítéka, hogy senki 
sem fúrta az üzemi kollektívából; még a 
légy sem vétett neki. Műszakhosszat ott 
ült egy fölfordított selejt-böddnön, és a 
jobb keze ügyébe gúlába hordott alumí 
niumedénveket egyenként megvizsgálva 
átrakta a bal oldalára. Egy-egy lötyögő 
fülű fazekat, horpadt fenekű mosdótálat 
néha mentegetődző mosollyal visszakül¬ 
dőit a készítőnek — de legtöbbsz«.’*, lia 
tehette, kis kalapácsával maga ho/.ta 
helyre a hibát, fgy dolgozott sorsával 
inegbékélten, szinte láthatatlanul, fényes 
edények között kis matt meós. 

II 

Egy reggel új anvagmozgatö segéd¬ 
munkás tolta melléje az első átveendő 
készárut. Amint az edényekkel púpozott 
targonca mögül előbukkant a karcsú 
lány — Bors Károlynak abban a pillanat¬ 



ban úgy elkezdett dobogni a szíve, hogy 
attól tartott, a világ egyedülálló orvosi 
látleletét fogja produkálni; belülről kifelé 
törött bordák . • . 

Overallban ő még ilyen szépet nem lá¬ 
tott. 

A targonca tetején történetesen éppen 
éjjeli edények voltak; a szőke munkaerő 
kissé még ügyetlenül, kettesével, elkezd¬ 
te a kirakásukat. S amint ott hajladozott 
velük, egyszer csak megérezte magán az 
égő tekintetet. Hogyne érezte volna — 
azbeszt-öve rali se védhet ennyire, Izzó 
pillantások ellen! Félig lehajolva egy má¬ 
sodpercre a meósra nézett, majd a ke¬ 
zében illetlenkedő két diszkrét edényké¬ 
re — és nyaka, arca, fülei lassan elrózsa- 
szinesedtek .. , 

Erre Bors Károly is elpirult, és zava¬ 
rában kis kalapácsával horpadtra alakí¬ 
tott egy teljesen hibátlan bilit. 


III 

Műszak végeztével a meós reménytel¬ 
jes ábrándozással sétára indult a belvá¬ 
rosi utcákon. 

Gyönyörű hivatás az övé — nagyszerű 
dolog élni, s különösen Budapesten élni. 
Milyen szép minden. Az emberek piros¬ 
pozsgásak, a foghíjas telkek — milyen 
találó, szellemes kifejezés! — lassan mind 
beépülnek; s a hídhíjas vizek is — gondol¬ 
ta hozzá, midőn a Március 15. térre ért. 
Lelki szemeivel már látta is az új Er- 
zsébet-híd karcsú ívét, Európa csodája! 
Es lelki lábaival el is indult rajta Buda 
felé — oldalán szőke hitvesével és né¬ 
hány apró gyermekükkel. Beh’ szép lesz. 

Sétája végén betért egy magánszektor¬ 
hoz és vett magának egy új munkanyak- 
kendöt. 

IV 

Csakhogy ábrándjainak hősnője, a sző¬ 
ke Vera pár nap alatt teljesen beleillesz¬ 


kedett az üzem légkörébe, és elsajátította 
az összes tudnivalókat. Megtanulta a tar¬ 
goncából négyesével, hatosával kirakni 
az edényeket — és rájött, hogy a meós 
csupán jelentéktelen, néma tartozéka a 
zajos teremnek, nem sokkal érdekesebb, 
mint homorúra ü?t selejt-bödöne. S a 
közöny már megfelelő védőpáncél min¬ 
denfajta izzó pillantással szemben — töb¬ 
bé észre sem vette őket, az új nyakken¬ 
dőt pedig pláne nem. Ellenben áhítattal 
mutatkozott be Halfi Il.-nek, az üzem 
büszkeségének, a kerület-válogatott fut¬ 
ballistának, aki a fizetésnapon rendes 
szokása szerint a pénztártól lelátogatott 
néhány percre a munkahelyére is, elbe¬ 
szélgetni a dolgozókkal. 

Mióta világ a világ, edénygyári meós 
szivét ilyen csíiggedés még nem szállta 
meg. 


V 

Bors Károly boldogtalanul őgyelgett a 
belvárosi utcákon. 

Foglalkozását nevetségesnek érezte — 
egyszerűen nincs értelme az életének, s 
különösen Budapesten nincs. Milyen 
csúnya minden. Az emberek sárgapozs- 
gásak, és igazán lehangoló, hogy tizenöt 
évvel a háború után még mindig vannak 
foghíjas telkek — milyen bárgyú kifeje¬ 
zés, ilyet is csak Pesten találhattak ki, 
éppolyan szellemtelen, mintha azt mon¬ 
danák: a fogsorból hiányzik egy ház — 
az Erzsébet-híd hiánya pedig egyenesen 
bosszantó, Európa szégyenfoltja! 

Vánszorgása végén betért egy MÉH át¬ 
vevőhelyre, s a még gyüretlen szőke¬ 
csíkos nyakkendőjét eladta tizenhat 
dekagramm rongyként. 


VI 

Az üzemben gépiesen végezte dolgát, 
lehajtott fejjel: orrát bclelógatva az 
edénybe, amelyet éppen vizsgált. Vala¬ 
hányszor meghallotta Vera közeledő kis 
kocsijának nyikorgását—ó, mennyei hárfa- 
muzsika! — fölnézett és bánatos gyönyö¬ 
rűséggel nézte a kirakodó lányt; amíg az 
tova nem lejtett, oly kecsesen tolva az 
üres targoncát, mint egy gyerekkocsit... 

Már-már beletörődött, hogy soha egy 
szót sem váltanak, s le kell számolnia 
reménytelen szerelmével; amikor olyas¬ 
valami történt, ami még az ő galambepé¬ 
jének is sok volt. 

Egy nap az állványokon túl az egyik 
bödünfödő-fogó készítő asszony átkiáltott 
az éppen kirakodó Verának, hogy nézze 
meg, hány óra. A falióra pontosan Bors 
Károly háta mögött ketyegett elég ala¬ 
csonyan — s a lány oldalt se lépve gug- 
goltából nézte meg, és kiáltotta vissza. A 
meós esküdni mert volna, hogy egysze¬ 
rűen keresztülnézett rajta. 

Ez aztán fölpiszkálta az eddig rab¬ 
szolgasorban tartott férfihiúságát. Hát 
már teljesen levegőnek nézik őt? Na hát 
majd megmutatja egyszer! Megmutatja, 
hogy őt sem a húsvéti nyuszi költötte, ő 
sem akárki. Olyat tesz, hogy az egész 
gyárnak tátva marad a kapuja; s nem¬ 
hogy Vera, hanem az SZTK röntgen¬ 
orvosa sem fog tudni keresztülnézni 
rajta! 

De ml olyat tehet? Bár tűzoltó lenne, 
határőr vagy országgyűlési képviselő ... 
Mert ugyan micsoda merész tettet hajthat 
végre egy meós? 


VII 

Lelkének Imigyen lobogó lángjára még 
spiritusz volt az a hír, hogy Halfi II., 
címzetes vájdlingfülszegecselő az edzőtá¬ 
bor és a külföldi túra között 1960-ban 
immár másodszor, ma tizenegy órakor 
bejön a munkahelyére, kivenni részét a 
tervteljesítésből. 


Háromnegyed tizenkettő után néhány 
perccel a vállalatvezető és a főkönyvelő 
kíséretében meg Is érkezett az üzem 
büszkesége; helyet foglalt a munkaaszta¬ 
lához készített fotőjben, és ünnepélyesen 
fület szögecselt egy vájdlingra. 

— Soron kívül exportáljuk! — áradozott 
a főkönyvelő, és kezet csókolt Halfi II.- 
nek. Az üzem dolgozói áhítattal nézték 
a nagy labdaművész alkotását. 

— Csak még egy formaság, a minőségi 

ellenőrzés . — mondta a vállalatvezető 

mintegy szabadkozva, s óvatosan, saját 
kezűleg vitte a vájdlingot a meóshoz. 

Bors Károly szakszerűen kezébe vette 
— és ebben a pillanatban érezte, hogy Itt 
az alkalom a hőstettre. Most megmutat¬ 
hatja, hogy nem APISZ-vízfesték folyik 
ereiben! összeszedte minden bátorságát, 
és kimondta: 

— Lötyög a fül. Nem veszem át! Selejt. 

A szakik között mormogás támadt — és 

látta, hogy Vera tágranyílt szemekkel néz 
rá. Ettől vérszemet kapott, s most már 
egyenesen a vállalatvezetőhöz fordult: 

— Nem is csoda. Halfi II. nem értheti 
a szakmáját, mert nem kell dolgoznia. 
Az ő státusza itt az üzemben szinekura. 
Valójában a gyári futballcsapat balössze¬ 
kötői állásáért kapja a fizetését. 

Várta a hatást. Lett is. 



— Igaza van! — mondták a szakik. — 
Mi melózunk helyette is! — és ajkbigy- 
gyesztve adták kézről kézre a lötyögő fülű 
vájdlingot. A vállalatvezető és a főköny¬ 
velő zavartan elsiettek; Halfi II. pedig 
annyira szívére vette a bírálatot, hogy 
elhatározta, amint visszatér külföldi túrá¬ 
járól, átigazolja magát valami más ama¬ 
tőr egyesületbe. 

De Bors Károly szerelmes szíve csak 
azzal törődött, hogy a szőke, karcsú 
anyagmozgató-tündér csillogó szemekkel 
néz rá: én hősöm! — mondták ezek a 
szemek. 

S azok után, amit az imént tett, már 
csekélység volt olyan bátornak lennie, 
hogy udvarolni kezdjen Verának — majd 
néhány nap múlva egy targonca mosófa¬ 
zék átvételekor meg merje kérni a kezét, 
és minden egyéb áhított testrészét. 


VIII 

Bors Károly, a Nappali és Éjjeli Edé¬ 
nyek Gyára közismert meósa türelmetle¬ 
nül járkált föl és alá a szülészeti klinika 
folyosóján. Egyszer csak a lépcsőházban 
megpillantotta Halfi H.-t. 

— A, á, már egy éve, hogy elment tő¬ 
lünk! — szólította meg magabiztosan. — 
Mi újság? Szintén gyerek ügyben? Apa 
lesz maga is, apa? 

— Dehogy, apafej, itt focizom a klinika 
csapatában, az esedékes havi asszisztens¬ 
női fizetésemért jöttem! — felelt a kiváló 
láb. 

Ekkor kinyílt egy' ajtó, s egy tényleges 
klinikai dolgozó lépett ki rajta, karján 
bepólyázott kisded. 

— Tessék, Bors apuka, Itt a fiúka! 

A meós tétován nyúlt feléje, megtapo¬ 
gatta, majd a meghatottságtól szórako¬ 
zottan megjegyezte: 

— Lötyög a füle . .. 

De azért átvette. 

Dunai Ferenc 



















Kötelező tanfolyam 

Pusztai Pál rajza 



Az első politechnikai óra után ’ 

Szür-Szabo Józsii lajza 


- Magát felmentem a tanfolyam alól. Sem a hallgatók, 
sem én nem tudok figyelni az előadásomra! 


Kép szöveg nélkül 


Kaján Tibor rajza 
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A bújtatott adminisztrátor 

Robwott Lajos rajza 
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Szíyepan Olejnyik 



.IV. épén púder, 

Rúzs a száján, 

A szemében révedt ködök. 

A hölgyike éjfél táján 
Valamelyik grillben csörög. 

Egy jampeccal rángatózik. 

S az így suttog: „0, mucuska!” 
Néz a pincér s megfogózik. 

„Hisz ez a lány kollégista !** 

Mi a fene? 

Itt diáklány? 

Itt járja a bugi-vugit? 

Piszkál másnap ez a látvány 
S elvisz egy kollégiumig. 

Belépek. 

Lám körülöttem 
A folyosók tágak, tiszták 
Es népesek. Jókor jöttem , 
Láthatok sok kollégistát. 


Bizony sok dicséret kijut 
Annak, amit én itt látok: 
Seregestül pompás fiúk, 
Csapatostul remek lányok. 

Nagy csoportokba verődtek, 
Megvitatnak minden témát. 

Tudom , hogy már várják őket 
Felfedezetlen planéták. 

Várja őket sok küzdelem, 

Munka, hírnév, szine-java. 

S íme 

Szembelibeg velem 
A kipingált cuki-baba. 

Dekoltázsa arcpirító, 

Mintha nem volna ruhája. 
Elszakadt a társaitól; 

Mind dühös rá és utálja. 

S amikor már tűrhetetlen. 
Beolvassák neki sorban, 

Hogy vizsgán nem ül nyeregben, 
De a fején lófarok van. 

Restelli a többi kislány, 
ö az egyetem szégyene. 

Utoljára is egy vizsgán 
Bolond eset történt vele. 


Megszeppenve ült a szépség, 
Ekkor esett meg a kázus. 


„Érc, olaj meg gyapot. És még 
Mi mást ad a Kaukázus?** 

S a tanár még segít neki, 

Hogy dűlőre tudja vinni, 

S átlátszóan ezt kérdezi: 

„Nos? Mii szokott este inni?** 

Szájába rágja, hogy „tea**. 

S fel is derült már a kobak. 

„Ja persze! Hisz onnan jön, a 
Kaukázusból a konyak!** 

S nem pirul el szégyenében, 

Ne higgyük, hogy zavartan ül. 
ó, nem! körülnéz kevélyen 
És mosolyog szemtelenül. _ 

Neki minden „süket ötlef*, 

Minden smafu és kismiska. 

Hol diáklány, hol víg özvegy — 
Akad ilyen kollégista! 

Ki protezsálta ide be? 

Ki csinált itt neki helyet? 

Bizony, már legfőbb ideje: 

Lássuk azt az új szellemet! 

Ha egy ilyen próbálkozik 
Beférkőzni — 

Vissza, vissza! 

Itt az kell, 

Aki dolgozik, 

S nem a mucus-kollégista. 

Radó György fordítása 




























































Sortatarozás. 

avagy a környezet hatasa 


Pusztai Pál rajza 
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Tatarozás előtt 


Tatarozás után 
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Hűvös hóember áll a domb tövében, 

Mint mészkőszikla. Szürke még a táj, 

De aranyszínű kacér napsugár, 

Lágy rügyecskékre csókot hint — az égen. 

Szétoszlik im’ a sápadt télhomály, 

S a földből kikukucskál tejfehéren 
Egy karcsú hóvirág. Szirom szemében 

Kis harmatcsepp ragyog. — Ó, mennyi báj! 

Hóemberünk, — hisz nincsen ő se fából, 

A hóvirághoz lépett nagyvigyázva, 

S így szólt: nem jönne este filmszínházba? 

Az olvadozó hóember szavától, 

Ilyen csodát már látott a világ. 

Tüstént pipaccsá vált a hóvirág . .. 

Dalmáth Ferenc 


IDEGENFORGALMUNK 

köszöntelek 



Az elmúlt ősszel láttam 
bukaresti követségünk hali¬ 
jában jókora plakáton ezt a 
szívet-lelket üdítő jelensé¬ 
get: a marcona képű, csikós, 
díszruhájában éppen a pusz¬ 
ták végtelenjét kémleli, s 
mintegy szuggerálja a kül¬ 
földi szemlélőnek: „Jöjjön 
Magyarországra, a csikósok 
és a puszták országába”. 

Hát még mindig csak er¬ 
ről híres ez az ország? — 
Csak efféle mutatványokkal 
lehet hazánkba vonzani a 


külhoniakat? — kérdezget¬ 
tem magamtól. Hamarosan 
rájöttem azonban, éppen az 
IBUSZ hazai propagandá¬ 
jából, hogy nem így van. 

Egy IV. osztályúnak mi¬ 
nősített, már számtalanszor 
halálra ítélt italboltban (Vá¬ 
ci út 4.) fedeztem fel a mi¬ 
nap az idegenforgalom itt 
kifüggesztett hirdetményét. 
Ezúttal a csikós életmód he¬ 
lyett a Balaton vonzó vidé¬ 
két, Tihanyt, a vitorlásokat 
stb. szemlélhettem. Ez igen! 


Kiáltottam fel. Csak a pla¬ 
kát feliratát nem értettem: 

„Visitez la Hongrie!” 

Egy volt idcgcnlégioná- 
rius . — kevéssé józan, de is¬ 
meretterjesztésre készen — 
segítségemre sietett. Lefor¬ 
dította a szöveget: 

„Látogassa meg Magyar- 
országot”. 

A Váci út elejéről azon¬ 
nal útnak indultam szép ha¬ 
zámba. 

gy. 4 



ASZLÁNYI Károly, a tragikusan el¬ 
hunyt fiatal humorista a Körúton szembe¬ 
találkozott egy írókollégájával, aki egy ha¬ 
talmas görögdinnyét cipelt. Amikor egy ut¬ 
cai mérleghez értek, a kolléga megállt. 

- Várj egy kicsit, közben megméretke- 
zem. Légy szíves, fo<*d addig ezt a diny- 
nyét. 

A humorista elhárította a súlyos terhet. 

- Méresd csak le magad a dinnyéddel 
együtt. 

- Meg vagy bolondulva? 

— Szerencsétlen, hisz úgyis megcszed! 

• 

BEETHOVEN nem sokat adott a tár¬ 
sadalmi rangokra, befolyásra. Bátyja annál 
inkább hódolt a meggazdagodás és érvé¬ 
nyesülés korszellemének. Amikor egy csi¬ 
nos földbirtok gazdája lett, legközelebbi 
újévi névjegyén már így mutatkozott be 
öccsénck: 

„Johann van Beethoven földbirtokos.” 

A lángeszű öccs ezzel az ellennévjeggyel 
viszonozta ezt: 

„Ludwig van Beethoven elmebirtokos.” 

♦ 

MIKSZÁTH Kálmán törzsasztalánál az 
írók a szerelmi szakítás művészetéről 
vitázgattak. Sokféle nézet merült fel, végül 
is a vita azzal zárult, nem lehet úgy szakí¬ 
tani, hogy vagy a férfinak vagy a nőnek ne 
fájjon. Akkor megszólalt Mikszáth, aki ed¬ 
dig csak hallgatott. 

- Már engedjétek meg, hogyne lehetne. 
Igenis van a szakításnak egy olyan varián¬ 
sa, ami sem a nőnek, sem a férfinak nem 
okoz; fájdalmat. 

- Képtelenség. Mi volna az? - kérdez¬ 
ték többen. 

- A házasság - felelte a nagy humorista. 


E heti hirdetésünk 



fcváJo 

sza kejnherok 


pOtfOS wuvhcL 




elégedett y evő 


Női-, térti-, gyermekruhát és fe¬ 
hérneműt mérték után készítenek a 

TEXTILRUHÁZATI 
KISIPARI SZÖVETKEZETEK 

mErtEkszabösAgai 






























































































Kaján Tibor rajza 


Néhány hónappal ezelőtt új épületbe költözött 
a moszkvai rádió. A munkatársak körében az- T 
óta újfajta játék született: a lifttotó. Előfordul A 
ez a játék más épületekben is néha, de itt folyik 3 
a legrendszeresebben. Arra kell tippelni, hogy * 
a négy felvonó közül másnap hány fog működ- í 
ni. (összesen ugyan nyolc lift van, de négyet a > 
szerelők még egyáltalán nem tudtak üzembe- y 
helyezni, s ezért csak a másik négy közül rom- ; 
ük el naponta egy-kettő félig vagy egészen.) \ 
Én, mint vendég, nem veszek részt a saját¬ 
ságos totózásban. A lift azonban, úgy látszik, nem 
tudta azt, hogy vendég vagyok, s akkor romlott 
el, amikor benne voltam. Történt pedig ez a kö- 
vetkezőképpen. 

Az egyik utas - egy szakállas bácsi - a VT. 
emeleten akart kiszállni. Az V. emelet után a 
lift vágtatása megszűnt, rántott rajtunk egy na¬ 
gyot és csigalassúsággal mászni kezdett a VI. 
emelet felé. (Ez még nem volt gyanús, mert , 
mindig így áll meg.) Amikor azonban a meg- M 
állás után az ajtót nem tudtuk kinyitni, a bá¬ 
csinak gyanús lett, hogy ő már nem száll ott >} 
ki. 

- Jöjjön velem a nyolcadikig, - biztattam f 

majd onnan le tetszik sétálni. 

Ezzel benyomtam a 8-as gombot. A lift azon¬ 
ban túllicitált rajtam, és nem állt meg a VIII. 
emeleten. A kilencediken sem. Már-már azt hit- V 
tem, hogy átüti a tetőt és tovább repülünk föl- .* 
felé, amikor feleúton a IX. és a X. emelet kö¬ 
zött megtorpant. Foglyok voltunk. Se ki, se be. 

Öt perc várakozás után megjelentek a szerelők 
és megígérték, hogy - ha minden jól megy - 
egy félórán belül kiszabadítanak. 

Valahogyan agyon kellett ütni az időt. (A 
lift készítőivel sajnos nem tehettük ezt, de csak 
azért, mert nem voltak a közelben.) Fogságunk 
bús perceit életrajzi vallomásokkal töltöttük ki. 

A zenei szerkesztőség egyik csinos munka¬ 
társnője például megvallotta, hogy nemrégiben 
ott akarta hagyni a vőlegénye, mert másfél órát 
késett a találkáról: akkor is az átkos felvonó 
áldozata lett. 

Egy másik útitársunk nem .vallott: a haját 
tépte. Sürgős anyagot vitt a stúdióba és min¬ 
den reménye megvolt arra, hogy ne érjen oda 
időben. 

- Hívjon egy gépírónőt az ajtó elé és dik¬ 
tálja ki neki a cikket - tanácsolta valaki - én 
is úgy tettem a múltkor, amikor három órát 
töltöttem két emelet között. 

A szakállas bácsi bevallotta, hogy boldog. A 
mai eset szerencsét hoz neki: éppen hetedszer 
ragadt a liftben. 

A szatíra-rovat munkatársa - akivel szintén 
egy fülkébe zárt össze a balsors - javasolta, 
hogy ezentúl két napra való élelmiszer és víz¬ 
készlet nélkül senkit se engedjenek a liftbe be¬ 
szállni, s hogy kiszabadulásunk után írjunk 
mérgeshangú levelet a Krokodilnak. 

- Helyes. Majd az ellátja a liftgyár baját! - 
így mi. 

Röpke háromnegyed óra múltán a mentési 
akció sikerrel járt s mi, volt cellatársak, levo¬ 
nultunk a földszintre (de óvatosságból már gya¬ 
log!), hogy elolvassuk a táblán a liftet készítő 
üzem nevét. 

A Krokodilnak szánt mérges levélből azon¬ 
ban nem lett semmi. A panaszt a Ludasnak kell 
címezni. A moszkvai rádió liftjei ugyanis a 
budapesti Felvonógyár export-termékei. 

Hat lift-utas megbízásából; 

Kulcsár István 

a Magyar Rádió moszkvai tudósítója 



- Én voltam itt előbb! 


Ösztöndíj, babérkoszorú és vidéke 

Toncz Tibor rajza 



- A népművelésiből jöttünk, kedves ifjú művész-barátunk . 

- Jól van, öregfiú, szórjátok csak ide!... 


Modern gyáregység 


Hegedűs István rajza 



fliíi 












































PIABUSZ ÉS TEJCSÁRDA 



Ledorongoltak 


Lapunk február n-i számá¬ 
ban „Hallói Ezt is nézze meg!" 
cim alatt bátor voltam meg¬ 
említeni azt is, hogy a Lenin 
körút 24-ben levő, sokszor át¬ 
épített „Hófehérke" nevezetű 
játékbolt „Fémmunkás" már¬ 
kát viselő ajtói nem csukód¬ 
nak, illetve nem nyitódnak, 
illetve rosszak. Hogy a vevők 



mit mondtak, miközben hete¬ 
ken át cibálták ezeket a rosz- 
szul sikerült ajtókat, azt nem 
írtam meg, mert egy kicsit 
csípősnek tartottam. 

Ezekre a rossz ajtókra irá¬ 
nyított néhány soros bírála¬ 
tomra kaptam én a Fémmun¬ 
kás Épületlakatosipari Vállalat 
igazgatójától egy olyan, de 
olyan levelet, amit kevés em¬ 
ber tenne ki a kirakatába. De 
én kiteszem még akkor is, ha 
belejavulnak ezek az ajtók. Ez 
a levél a szokásos szabvány 
bevezető után imigyen oktat: 

„Ha egy ipari vállalat vala¬ 
milyen terméket gyárt, úgy 
annak minőségéért és rendel¬ 
tetésszerű használhatóságáért 
meghatározott ideig felelős, 
így van ez a -Ludas Matyi- 
legutóbbi számának -Halló! 
Ezt is nézze meg!- című cik¬ 
kében említett, Lenin körút 24. 
szám alatti üzlethelyiségének 
lengőajtóival is, amelyeket a 
gyár dolgozói a cikk megjele¬ 
nése előtt és attól egészen 
függetlenül kijavítottak." 

Szóval kijavították, mert 
rossz volt, ahogy én azt meg¬ 
írtam. Ennek ellenére levelük 
további soraiban oktatnak to¬ 


vább, mint egy pólyásbabát. 

„B. E. cikke véleményünk 
szerint a fentiek miatt sokkal 
selejtesebbnek minősíthető, 
mint a -Fémmunkás- jelzésű 
lengőajtó, de reméljük, hogy 
figyelmeztetésünk következté¬ 
ben ő is kijavítja ezt a hibát, 
mint ahogy mi is kijavítottuk 
az ajtót." 

Kijavítom: a ledorongoló le-, 
vél vétele után elmentem, és 
megnéztem az írásomban érin¬ 
tett ajtókat. Meglepetéssel 
hallottam a bolt vezetőjétől, 
hogy az ajtók még mindig 
nem működnek rendesen, pe¬ 
dig a vállalat szerelői oly 
szorgalmasan járnak rá, mint 
akácvirágra a méhek. 

Bernáth Ede 


Alkatrész, oh! 

A tavaly vásárolt „Toldi” 
márkájú kitűnő kerékpárom kül¬ 
lői a mindennapos strapától 
tönkrementek. Minden valamire 
való biciklista tudja, hogy ez a 
kcrck-betcgség házilag gyógyít¬ 
ható. Nem kell hozzá egyéb. 



mint egy kis kézügyesség, meg 
- néhány küllő. A kézügy ^ 
már megvan, de küllőkéit nem 
vagyok képes beszerezni, pedig 
végigjártam már Budapest min¬ 
den számottevő Keravill-Soltját. 
Ha már az ipar legyártotta eze¬ 
ket a remek, strapabíró kerék¬ 
párokat, miért nem ad hozzá 
küllőt, ami nélkülözheteden? - 
kérdi 

Pataky József 
XIII., Béke út 124. 


A pesterzsébeti HÉV-állomás- 
sal szemben van egy üres telek, 
ahol az utóbbi időkig ambició¬ 
zus legénykék rúgták a kerek 
bőrt. Szemben a telekkel, túl a 
sorompón veszik az autóbuszok 
és egyéb jármüvek útjukat Cse¬ 
pel felé. A Gubacsi-átjárónál 
van ez a telek. Reggelente ezer 
és ezer ember fordul meg ezen 
a helyen. A XX. kerületi Ven- 
dcglátóipíui Illetékesek felfi¬ 
gyeltek erre a ténykörülményre. 
És - amint az már ilyenkor tör¬ 
ténni szokott - az okoskodást 
követte a tett. 

A környéken van ugyan kocs¬ 
ma nem ris egy, hanem kettő, 
ámde ezek nyitási ideje nem 
szolgálja a szesz híveinek ké¬ 
nyelmét. Akinek gyomra reggel 
5 órakor áhítja a sört, bort, 
vagy a pálinkát, hiába lesi a ne¬ 
vezett két kocsma ajtaját, mert 
az csak 6 órakor nyílik meg a 
nagyközönség számára. 

A vendéglátóipar azért ven¬ 
déglátóipar, hogy gondoskod¬ 
jék a jónépről. Kitalálták tehát 
a korszakalkotó ötletet az alko¬ 
holizmus elleni küzdelem na¬ 
gyobb dicsőségére: helybe szál¬ 
lítják az áhított italt 1 

A nap még igen messze van 
a látóhatár mögött, amikor egy 
italbolttá átalakított autóbusz 
odagurul az üres telekre és meg¬ 
kezdi a prémiumfeltételek telje¬ 
sítését, hajnali 5 órakor. Folyik 
a sör, a bor és a pálinka. Sőt 
folyik a rum is a folyékony ke¬ 
nyérbe. A jónép töri egymást, 
hogy minél előbb csaphoz érhes¬ 
sen. És amikor már leadta az 
adót a Vcndcglátóipari Illeté¬ 
kesnek, megy a gyárba, hogy kó- 
tyagos fejjel munkába álljon. 

Idők múltával a Másik Illeté¬ 
kes, a KÖZÉRT is rájött vala¬ 
mire. Arra, hogy alkoholellenes 
küzdelem is van a világon. És 
a tettek mezejére lépett. Meg¬ 
építettek a piabusz-nak becézett 
mozgó pálinkabolt mellett egy 
csinos kis pavilont, ellensúlyo¬ 
zásaként a Vendéglátóipari Ille¬ 
tékes prcmium-törckvéseinek. A 


gusztusos kis pavilon homloká¬ 
ra felkerült a TEJ-felírás és 
megkezdte harcát az alkoholiz¬ 
mus ellen. 

A harc tehát folyik a fent ne¬ 
vezett üres telken a Tej és a 
Szesz között. Egyelőre az esé¬ 
lyeket csak latolgatjuk, de a je¬ 
lek azt mutatják, hogy a pia¬ 
busz nyereségrészesedése na¬ 
gyobb lesz, mint a tejcsárdáé. 
Hacsak a KÖZÉRT be nem ve¬ 
zeti fent nevezett pavilonjában 
az erjesztett kancatej rendszeres 
árusítását, továbbá a sörből ké¬ 
szített sajtot rumos feltéttel, 
vagy a borkocsonyát pálinkás 
garnirunggal. 

Hozzátartozik a dolgok tény¬ 
állásához az is, hogy amikor a 
két népélelmezési intézmény-fiók 



elkezdi napi működését, nyilván 
szabályos tiszteletadási aktus 
zajlik le a vezetők között imi¬ 
gyen: a piabusz csaposa lctisz- 
tclcg a tejcsárdás előtt és a 
KÖZÉRT egészségére lekortyol 
egy pohár tejet, mire a tejcsár¬ 
dás viszontlátogatásra megyen a 
piabuszhoz és elfogyaszt egy 
korsó söritalt az alkoholellenes 
küzdelem nagyobb dicsőségére. 

Balogh József 


Az érdekeltek 
hozzászólnak 

„Világos, mint a vakablak” 
című közleményükkel egyetér¬ 
tünk. A hivatalos lapokban 
közzétételre kerülő szövegek el¬ 
készítésénél fokozott gondot 
kell fordítani a helyes ma¬ 
gyarságra és a szerkesztőség¬ 
nek azt ellenőriznie kell. A 
Tervgazdasági Értesítő szer¬ 
kesztésénél ezt a szempontot a 
jövőben fokozottabban szem 
előtt tartjuk. 

Orsz. Tervhivatal 
Szidonya János 
Eln. Főoszt. h. vez. 


A keménykezű vizsgálóbíró 

Schwott Lajos rajza 



- Azonnal gyújtson rá! 

- Nem! Mindent bevallók!... 



14 































Szólam 


A hat cilinderes kocsi őse 



Várnai György rajza 






isznótoros vacsorát kí¬ 
vántam, feleségem minőségi 
hurkát vett a Körúton, egy 
májast, egy vérest, és hozzá 
kolbászt is természetesen. 

Miután két hete a hazulról 
kapott hasonnevű csőételeket 
minden különösebb bonyoda¬ 
lom nélkül, sőt teljes szakmai 
sikerrel sütötte meg, a torhár¬ 
mast gyanútlanul tette föl a 
gázra. 

És a következő percben cso¬ 
dálatos tűzijáték kezdődött. 

Sercegés vezette be, ami ked¬ 
ves zene a fülnek, elvégre azért 
hurka a kolbász, hogy serceg- 
jék, jaú vidéki illatoktól övezve. 



Igen ám, de hogyan serce- 
gett? A véres hurka hersegett, 
a májas fortyogott, a kolbász 
sistergett, és lőtt. 

— Nagy ég! — sikkantott 
nőm, és elugrott fürgén. 

Szerencséje, hogy idejében 
futásnak eredt, mert a véres 
hurka kidugta fejét a lábasból, 
és cowboy-módra küldött utána 
egy éleset. 

— De azanyád — kaptam fér¬ 
fiasán pisztolyomhoz én — ha 
»Még egyszer idepörkölsz, visz- 
szalövök, bitang! 

Dacosan megdobta magát er¬ 
re a véres, rúgott kettőt a kol¬ 
bász és ezúttal a májas lőtt. 
A falat célozta, modern mintát 
rajzolt rá, zöld mezőben sár¬ 
ga, futurista zsiipacnit. 

Benne hosszan gyönyörködni 
nem volt idő, mert a véres 
következett; Sziszegett, töltött, 
lőtt. Sorozatot a plafonra. Két 
csíkot és tizenhárom pettyet. 

A második félidőben a májas 
ragadta magához a meccs irá¬ 
nyítását, lefutott, beadását a 
véres átengedte, és a kolbász 
futtában lőtt. Kapufa. Ha egy 
hajszállal lentebb megy, Grosits 
hiába dobja magát. 

A finisben teljes lett a hajtás, 
a végén már dörgött, és vlllám- 
lott s hogy a ház a levegőbe 


nem repült, csak annak köszön¬ 
hető, hogy bravúros tigrisug¬ 
rással elzártam a gázt. 

— Mi volt ez? — tettük föl a 
kérdést a szomszédban lakó 
egyik szakembernek. 

— Alighanem több bennük a 
víz, mint amennyi illendő len¬ 
ne. 

— Vihíz? Miféle víz? 

— Tetszik tudni, valameny- 
nyicske víz mindenféle töltet¬ 
ben van, csak ebbe egy icurka- 
picurkával több szaladhatott. 

— Aha — mondtam én a tő¬ 
lem szokott metsző gúnnyal. 

És arra gondoltam, hogy mi¬ 
vel a víznek súlya van, aligha¬ 
nem jótékonyan befolyásolja a 
mérleg nyelvét. 

A szakember nyüván olvasott 
gondolataimban, mert oly sze¬ 
mérmesen pislogott, mint a ha¬ 
jadon, amikor kutyálkodik ve¬ 
le, és csintalanokat kérdez a 
legény. 

Szóval a hurkában, és Kol¬ 
bászban víz van, egyikben több, 
másikban kevesebb. Ami a 
mienket illeti, az ekrazlttal bé¬ 
lelt lőkolbász volt (vigyázat, 
nem ló, hanem lő), és csőre töl¬ 
tött véres hurka. 

Szerencsés embernek persze 
mindenből kikerekedik a maga 
kis polgári haszna. Tavasszal 
festetni akarunk, erre a kony¬ 
hában semmi szükség immár. 
Szebbnél szebb ábrázolatokkal 
pingálja tele a robbanó disznó- 
ság. Csak még két toros menü 
és megmarad 300 forintom. 


- Az életben annyi roman¬ 
tika sincs, mint amennyi nár¬ 
ciszillat egy közületi mellék- 
helyiségben ... - gondoltam, 

tegnap, amikor egy budai kis¬ 
kocsmába mentem vacsorázni. 
A néhány vendég kielégítetle¬ 
nül és bántó közönyösséggel 
nézett egymás arculatába. Egy 
árva pincér állva aludt a fal 
nál, vállával megakasztva a 
kakukkosóra sétálóját, úgy¬ 
hogy az megállni kényszerült. 
A kakukk kinézett egyszer és 
mikor meglátta maga alatt a 
pincért, undorral bevágta az 
ajtót. Egy poros, régi dáma 
ült velem szemben ósdi ruhá¬ 
zatában. Nyugodtan és nagyon 
figyelmesen nézett rám apró 
szemeivel, kifakult szemöldöke 
alól. Sokáig semmi más nem 
törtépt. Néha egy vendég meg 
mozdult ültében, vagy sóhaj¬ 
tott egyet. Egészen álmos lesz 
itt az ember. A dáma egyre 
csak nézett. Mit akarhat va 
jón? És most (nevetnem kell) 
mintha hunyoritott volna egyet. 
Jé, és milyen furcsa, leveszi 
magáról a kabátját és selyem 
ruhájában ül most kihúzott de¬ 
rékkal. A haja is sötétebb lett. 


ajka pedig kiszínesedett. Leg¬ 
alább harminc évvel látszik 
fiatalabbnak. Egy úr érkezik 
most. Egyenesen a dámához 
lépdel, ő anélkül, hogy újra 
rámpillantana, súg valamit ne¬ 
ki. Erre az úr hozzám lép oly 
határozott eréllyel, hogy za¬ 
vart, védekező mozdulatot kell 
tennem. 

- Remélem, tudja, mi a kö¬ 
telessége? 

— Hogyne — rebegem bi¬ 
zonytalanul. Félóra múlva pár¬ 
bajoztunk. Amíg felálltunk a 
ropogó hóban, elbúcsúztam ma¬ 
gamban mindenkitől, ahogyan 
a Cinkovszki is elbúcsúzhat a 
kölcsönadott kétszáz forintjá¬ 
tól, ha engem itt leterítenek, 
ö lőtt először. Sokáig célzott. 
Aztán éreztem az ütést, aho¬ 
gyan a golyó a mellembe fú¬ 
ródott. Én is lőttem. A szemo 
közé. Állva maradtunk. Újra 
lőttünk ő és én. Mikor ne¬ 
gyedszer belelöttem, lassan el¬ 
dőlt, miközben furcsa kis mo¬ 
sollyal ajkán mondta: „Győz 
a fiatalság.” Végignézek ma¬ 
gamon : csupa seb és csupa 
vér. Próbálok elindulni: nem 
megy sehogyan sem. Az egyik 
segéd siet hozzám ekkor, és 
megfogja a vállam; „Tetszik 
valamit parancsolni?” Az ar¬ 
cába nézek. De hiszen ez a 
pincér. Végignézek magamon. 
A lyukak sehol. A dáma sincs 
már itt, minden elmúlt. - Éle¬ 
tem legnagyobb kalandját úsz¬ 
tam meg most - mondom só¬ 
hajtva, és a még mindig reme¬ 
gő lábaimat ügyesen kitámasz¬ 
tóm. - Igenis, kérem - mond¬ 
ja a pincér - aki csepp híján 
újra elaludt közben. - El¬ 
megy és hoz egy adag pacal¬ 
pörköltet, a macska utánasza¬ 
lad a konyhából egy darabon, 
légy vendég felriad a zajtól, 
élek megint C9 ez az igazi élet, 
a valódi, romantika nélkül és 
milyen remek dolog ez, csak 
ezt a mócsingos húst vinné el 
valaki az asztalról. 

Gábriel Károly 


Kisjó 




















































Szegő Gizi rajza 


Falusi bál, 1960 



- Miért öltöztél jelmezbe, Mariska? 


Mindent bele! 


Mészáros András rajza 



kismiska legyen hozzánk képest!... 


EO/ KIS EIMLCKEZ¥EIÖ 


Vasvári Anna rajza 



- Látod, nálunk aztán van előmenetel! A fizetésemet teg¬ 
napról mára két kiló krumplival emelték fel!.;. 


Szomorú vicc 

I I 

Kovács, aki munkaszolgálatból tért haza, találkozik I 
I a volt szomszédjával, aki pártszolgálatos lett a nyilas- 
I időkben. 

— Igazán örülök, hogy látlak! — lelkendezik a derék 1 
szomszéd. — Hát mesélj! Hogy vagy? 

— Ne is kérdezd... Úgy állok itt, mint a kisujjam. 1 
Nézz végig rajtam. Más semmim sincs, mint ami rajtad 1 
van .. . 

(I. évi. 8. szám , 1945 . július 8.) I 
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Hegedűs István rajza 


Ára; 1 forint 


XVI. évfolyam 9 , szám. 1960 . március 3 


Diplomaták utazási irodája 








































■Autóverseny az 50-ik Nemzetközi Nőnap tiszteletére— 

Erdei Sándor rajza 



■ /5m 


Szemfelszedés van? 




V C 


— Hát magának mi történt a fél¬ 
szemével? Mért van bekötve? 

— Gyulladás. Múló dolog, de elég 
sok pénzembe kerül. Amíg rendbe 
nem jön, félfizetést kapok. 

— Ez elég különös. Nem tájékoz¬ 
tatna részletesebben? 

— Semmi akadálya. Azt tudja, 
ugye, hogy hosszú utánjárással és 
némi protekcióval sikerült állást 
kapnom? t 

— Igen. Ezt említette. Aznap talál¬ 
koztunk éppen. 

— Ügy van. Másnapra kiderült, 
hogy az a munkakör, amelyre en¬ 
gem felvettek, az előző napon meg¬ 
szűnt. Képzelje. 

— Kínos. 

— Mérsékelten. Mert akkor már 
fel voltam véve. Behívatott a főigaz¬ 
gató s így szólt: „ön már fel van 
véve hozzánk, de most keressen ma¬ 
gának munkakört. Hét évet adunk 
erre a célra.*’ 

— Nobilis. 

— Kétségtelen. Minthogy azonban 
én a munkát kedvelem, azonnal kö¬ 
rülnéztem. Csakhamar megállapítot¬ 
tam, hogy a feladat nem könnyű: 
minden munkafázisra van ember. 

— Csak nem állt odább? 

— Hogy képzeli? Családos ember 
vagyok. Addig-addig mászkáltam a 
hivatal helyiségeiben, amíg észre 
nem vettem, hogy az egyik szobában 
három asztal van, de csak ketten 
dolgoznak. Az egyik számlákat ellen¬ 
őriz, aztán átadja azokat a másik¬ 
nak, aki pecsétet üt rájuk. Azonnal 
rájöttem, hogy itt hiányzik egy 
munkaerő. 

— Aki ellenőrzi, hogy valamennyi 
számla átkerül-e a pecsételőhöz, 
ugye? 

— Ügy van! Eltalálta! 

— S most ez a dolga? 

— Nem. Mert amikor bementem a 
főigazgatóhoz, s elmondtam, hogy 
milyen munkakört találtam magam¬ 
nak, kiderült, hogy elkéstem. 

— Erre nem számítottam! 


— Én sem. Az történt ugyanis, 
hogy egy nappal azelőtt, mielőtt en¬ 
gem felvettek, felvettek még vala¬ 
kit, s az már ezt a munkakört felfe¬ 
dezte. Másnap meg is győződtem ró¬ 
la, mert amikor benéztem ebbe a szo¬ 
bába, már hárman ültek ott: az új 
ember már figyelte, hogy az ellen¬ 
őrző átad-e minden számlát a pecsé¬ 
telőnek. 

— S maga most hol dolgozik? 

— Abban a szobában. Egy negye¬ 
dik asztalnál. 

— Mégis? 

— Igen. Mert bementem a főigaz¬ 
gatóhoz, s kifejtettem, hogy kéne 
abba a szobába egy negyedik dol¬ 
gozó is. 

— Minek? 

— ö is ezt kérdezte. Én azonban 
elmagyaráztam, hogy a harmadik 
.ember jelenléte ugyan fontos, de 
mégiscsak bizalmatlanságot kelt a 
másik kettőben. Az ilyesmi kelle¬ 
metlen és nem kívánatos. Ha én is 
abban a szobában dolgoznék, és so¬ 
hasem néznék rájuk, ez a rossz ér¬ 
zés csakhamar megszűnne bennük, és 
munkateljesítményük örvendetes mó¬ 
don megnőne. 

— És a főigazgató? 

— Meg kellett hajolnia érveim 
előtt. Csak azt kötötte a lelkemre, 
hogy lelkiismeretesen lássam el mun¬ 
kakörömet és még véletlenül se néz¬ 
zek oda. 

— S most jobban megy a munka? 

— Sokkal. - A két régi ember visz- 
szanyerte önbizalmát, jobb a ked¬ 
vük, az egyik mintha máris hízott 
volna valamit. 

— És maga? Hogy érzi magát? 

— Jól. A munkám fárasztó, sok fi¬ 
gyelmet igényel, de semmi bajom 
sem volt, amíg ezt az átkozott szem¬ 
gyulladást nem kaptam. Azóta félfi¬ 
zetésért dolgozom, mert az egyik sze¬ 
memmel sajnos, nem tudok oda¬ 
nézni. 

Tabi László 


Emil Krolkij: 

(fCfaMaf --— 

Az emberek különböző stílussal úsznak, 
de eggyel fulladnak a vízbe. 

* 

Még a rossz emberekről is jó elbeszé¬ 
lést kell írni. 

* 

A jó idézet olyan , mint a mazsola a 
kalácsban, de tisztán mazsolából nem ta¬ 
nácsos kalácsot sütni. 

* 

Az író személyét nem a könyvében kö¬ 
zölt fénykép, hanem maga a könyve után 
ítélik meg. 

* 

A szakadék fölött , mely őt az ifjúságá¬ 
tól elválasztotta , a fogorvos aranyhidat 
épített. 

* 

A rádiókészülék összeköt bennünket a 
legtávolabbi országokkal és összeveszít a 
legközelebbi szomszédainkkal. 

* 

A kopaszság szintén frizura — csupán 
a fejlődés végső fokán. 

* 

A nyári szabadtéri színpad legragyogóbb 
látványossága az volt , amikor leégett. 

* 

A szappanbuborék mindig szivárvány¬ 
színekben csillog. 

* 

A filozófusok olyanok , mint a tányérok: 
vagy mélyek vagy laposak. 

Oroszból fordította Pogonyi Antal 


Ami jár, az jár 



- Kérem, a rólam készült nyomtatvá¬ 
nyok jogdíjáért jöttem! 

































„Ismeretlen” felségjelű repülőgép bombázta Havannát 



- Mondja, tábornok úr, kik ezek a civilek? Katonák? 

- Pszt! Semmi közünk az egészhez! Bedolgozók az USA hadseregbe... 



Miután lapjaink befejezték a hozzászólások közlését, 
meg lehet vonni a borra való- vita mérlegét. A feladat 
könnyű, csak egy hat évvel ezelőtti cikket kell újból 
elolvasni. Íme: 

A GYÁVA TÖBBSÉG NEVÉBEN 

Kár lenne csűrni , csavarni, a borravaló, ez a nem- 
kívánatos csökevény visszaszivárgott a száműzetésből. 

ősi fodrászüzletemből elmaradtam, mert mokány va¬ 
gyok és nem akarok adni, de viszont már szégyellek 
nem adni és eh, inkább gyerünk máshova. Az újnál, 
amikor először voltam, egy távozó vendégnek így kö¬ 
szöntek: „Tiszteletem!” Egy utána következőnek azt 
morogták , hogy jóestét. (Ez én voltam.) Az olvasó talá¬ 
lékonyságára bízom annak megfejtését, hogy melyikünk 
adott borravalót. (Nem én.) 

A gőzfürdőben a kabinos mindkét fajta vendégnek 
úgy köszön, hogy a viszontlátásra, de annak, aki ad, 
egyszerű, hangsúlytalan udvariassággal, aki nem ad, 
megkülönböztetett udvariassággal. Ebből is láthatja a 
tisztelt vendég, hogy nála nem számít az a tetves , 
borravaló, ő épp oly udvarias a gavallérral, mint a 
smuciggal. Sőt. És éppen ez az, a sőt. Aki nem ad, an¬ 
nak jobb a füle, és a magamfajta gyáva úgy érzi ma¬ 
gát, mint aki lopott lepedőt visz a kabátja alatt. 

Valóságos gyávasági rémtörténet az eszpresszó-ese¬ 
tem. Megszokott helyemen zordul, következetesen nem 
adtam, majd én megmutatom, és egyszerre csak — 
noha senki soha egy görbe pillantást nem vetett rám — 
kezdtem magam erkölcsi halottnak érezni. No, mon¬ 
dom, muszáj adni a többiek miatt, de akkor meg már 
nem mertem, hátha az arcomba vágják , és elmarad¬ 
tam. Űj eszpresszómban viszont lámpalázzal startoltam, 
reszketett a kezem és túl nagy borravalót adtam. Most- 
már nem adhatok kevesebbet. 

A borravaló-kérdés tehát újból szőnyegre került. 

Lehet-e segíteni az ügyön? 

Lehet. 

3 Hogyan? 

fogalmam sincs . 

Á cikk 1954-ben jelent meg a Ludas Matyi hasáb¬ 
jain, én írtam, s hogy a kérdés azóta mennyit haladt 
el$£fi, annak megítélését a nyájas olvasóra bízom. 

Kisjó 


Inf lu enza-j árvány 

Vasvári Anna rajza 



A bosszú 

Kaján Tibor rajza 
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A Szaharában 


IOO üiemft szállít n Szovjetunió 
az Egyesült Arab KóztáraaaAgnak 


Erdei Sándor rajza 



- Haraso, tovaris! Megfelelnek! 


Kaján Tibor rajz 



- Oázis! Meneküljünk! 



Mindig éjfélkor szoktak 
összejönni a túlvilág társalgó¬ 
jában. Hárman barátságot kö¬ 
töttek, állandóan együtt lehe¬ 
tett látni őket. Állandó témá¬ 
juk a korai halál volt. 

- Bizony, még élhettünk 
volna - sóhajtott Lucullus ró¬ 
mai hadvezér. - De a sok 
zsír, a mértéktelen húsevés! 
Honnan a fenéből tudhattam 
volna az én időmben, i. e., 
hogy az érrendszer első számú 
ellensége a zsír. Én a római 
birodalom és nem az érrend¬ 
szer ellenségeivel voltam el¬ 
foglalva. Nem volt időm a 
hasnyálmirigy csökkent nedv¬ 
elválasztására gondolni. 

VIII. Henrik közbeszólt: 

- Én őrült, lefejeztettem 
egyik orvosomat, mert azt ta¬ 
nácsolta, hogy ne egyek annyi 
zsíros húst. Pedig, ha hallgat¬ 
tam volna rá, még 10-15 nőt 
vehettem volna feleségül. Saj¬ 
nos, akkor még nem tudták, 
mik azok § foszfatidák, ame¬ 
lyekből az immunanyagok ké¬ 
szülnek. A zsírsav molekula¬ 


kapcsolatáról sem tudtak sem¬ 
mit. 

Bacchus is beszélni akart, de 
leintették: 

- Maga ne beszéljen, maga 
csak a görög mitológiában élt! 

- De milyen jól éltem! - 
válaszolta Bacchus. - Még 
hogy én ne beszéljek! Ki volt 
a tobzódás istene, maguk, vagy 
pedig én? Persze vigyáznom 
kellett volna, hogy normális 
fehérjefogyasztással együtt járó 
koleszterinmennyiséget vegyek 
magamhoz. De mit tudtam én, 
hogy mi a koleszterin? így az¬ 
után a lipoidok érelmeszese¬ 
dést okoztak. 

Csengettek és valamennyien 
az ebédlőbe siettek. Két mala¬ 
cot, és egy fél ökröt tálaltak. 
Mind a hárman savanyú képet 
vágtak. Lucullus dühösen je¬ 
gyezte meg: 

- Ma nem fogunk jóllakni! 
Úgy látszik, a konyhában 
megint olvastak valamit a táp¬ 
anyagok kalóriatartalmáról. . . 

Palásti László 



é7\ACih§ tHJíjiAlSk, 


Pusztai Pál rnjzn 












































































































K*yre kényelmetlenebb helyset... 


Toncz Tibor rajza 



Adenauer: Nem mondom, hogy valami 'kényelmes ez nekem, de a csúcstalálkozóig azért kibírom . .. 


<*^BHLEKKÓÍíWEBE 

Leningrádi vendég- 
szereplésünk alkal¬ 
mával történt. Akkor 
már túl voltunk a 
moszkvai vendégjá¬ 
tékon, az ünneplése¬ 
ken és a televízió¬ 
ban is szerepeltünk. 

Első 'leningrádi es¬ 
ténkén az Operaház¬ 
ba mentünk, ahol 
a Kossut h-dí jasok: 

Lat a bár, Feleky Ka¬ 
mill, Gáspár Margit 
és én az első sor¬ 
ban kaptunk he- 


Tranzisztoros világvevő 



lUPAS 



Ivet* Latabár még nem volt ott és helyére 
egy szovjet tiszt ült. Gáspár Margit, aki 
egy kicsit tud oroszul, szólt a jegyszc- 
dönek, aki udvariasan közölte a tiszttel, 
hogy az egyik magyar vendég helyén ül. 
Kitűnt, hogy ugyanannak a sornak Jobb¬ 
oldalára szól a jegye. A tiszt, aki a köz¬ 
ben odaérkező Latabárt már Ismerte film¬ 
ről és meg is mondta, hogy felismerte 
Latyit, bocsánatkérés közben átült helyé¬ 
re. Szünetben autogrammért rohanták 
meg Latabárt és tőlem is kértek aláírást. 
A tiszt — most már mint régi ismerős — 
átjött a mi oldalunkra és megkérdezte 
Gáspár Margitot: 

— Bocsánat, ki az a hölgy Latabár mel¬ 


lett? 

Margit megmondta, hogy Honthy Han 
na, mire a tiszt sértődötten válaszolta: 

— Kérem, ne tessék engem megtévesz* 
teni! Pár nappal ezelőtt láttam a Honthy 
Hanna ötvenéves színészi jubileumáról ké¬ 
szült adást a televízióban. Ez a hölgy pe 
dig húsz esztendősnek látszik! 

így történt... Persze, nem szabad elfe¬ 
lejteni, hogy ez nyolc esztendővel ezelőtti 
történt, félhomály volt, egyszerű fehérki- 
lAjtós, fiatalos ruha volt rajtam és — 1 
iln r látszik, a békeévek triplán számi-] 

Honthy Hannai 


„Jó ebédhez szól a nóta" 


Papucsférj falun 





óS2 ^Jicc 


A „láthatatlan vendég” 


Az amerikai szellem terjesztette el vi¬ 
lágszerte azt a nemes ötletet, hogy lako¬ 
mákon egy helyet üresen hagynak a lát¬ 
hatatlan vendég, a nyomorban szenvedő 
embertárs számára. Akit erre a „látha¬ 
tatlan vendég” számára rendezett lako¬ 
mára meghívnak, tehetségéhez és ál¬ 
dozatkészségéhez mérten nagy összegű 
pénzt ad a nyomor enyhítésére. Huszár 
Károly, volt miniszterelnök, nálunk is 
megrendezi ezeket a lakomákat, ame¬ 
lyekre azok mennek el, akik legalább 
tízezer korona adománnyal járulnak a 
nyomortól való mentésre. 

(Tolnai Világlapja, 1922) 


A kegyelmes úr telefonál 

- Más hiba is van itt - mondotta 
munkatársunknak K. Jenő a telefonköz¬ 
pontban éspedig az, hogy a kapcsoló- 
táblán nincsenek a címek és rangok fel¬ 
tüntetve. A fel -ismeretlen a kezelőnő 
előtt, aki nem tudja, hogy kegyelmes 
úrral, vagy pedig egy pincérrel beszél-e? 
Gyakran megtörtént, hogy egy-egy na¬ 
gyobb méltóság rossznéven vette, amikor 
a központ így kérdezte meg: „Mit kí¬ 
ván?” 

(Nemzeti Üjság, 1928.) 

Sehol egy vevő 

Az egész Rákóczi út egy nagy ordítás, 
egy nagy temetés. Ezek nem boltok, 
ezek sírok. Minden bolt üres. Délután 
van, sehol egy vevő. A szegény boltos 
ilyeneket ir ki: „Drágább lett a bőr, 
mégis olcsóbb a cipő!” Mellettem így be¬ 
szélget két ember: 

Az első: Megszűnt, bezárt! 

A második: És a személyzet? 

Az első: Mindnek felmondtak, az 
egész személyzetet elküldték. 

(Pesti Futár, 1929.) 
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Görög—római 

A Füles 8. számának n. oldalán a „Kü¬ 
lönös ismertetői ele ..című anyag i. 
számmal jelzett képének szövegei „Fog¬ 
lalkozása : görög isten. Különös ismertető¬ 
jele: szárnyas sarut hord". A megfejtés 
a lap 23. oldalának harmadik hasábján 
alul található: „ 1 . Mercurius". ö a ró¬ 
maiak istene volt, görög megfelelője 
Hermes. 

Kinek higgyen az olvasó? 

A „Foto" című lap februári száma na¬ 
gyon érdekes és szép fényképet közölt: 
fejkendős, nagykendös, puttonyos pa- 
rasztnénike az eszpresszóban kavargatja 
a dupla feketét. A kép aláírása: Jármai 
Béla: Parasztasszony az egri presszóban. 

A Jövendőnk február 21-i számában 
megjelentette ugyanezt a képet. A fotó¬ 
művész nevének feltüntetését elegánsan 
mellőzte, s a kép aláírása: „A Pestre lá¬ 
togató idősebb parasztnéninck is jólesik 
egy fekete a cukrászdában." 

Mikor helyezték fel Egert Budapestre? 



// 
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Va'lA#-' 

A „Sunday Express" kairói tudósítója 
jelenti: 

Egy Hasszán Mahmud nevű 25 éves 
betörő egy éjszaka az ablakon át behatolt 
egy 46 éves gazdag özvegyasszony, Saji- 
da Galal hálószobájába. Az özvegy fel¬ 
riadt, megragadta a betörőt és így kiál¬ 
tott rá: 

- Gazember! Azzal, hogy betörtél a 
hálószobámba, kompromittáltál. Vagy fe¬ 
leségül veszel, vagy átadlak a rendőrség¬ 
nek. 

A betörő néhány másodpercnyi vizsgá¬ 
lódás után az utóbbi megoldás mellett 
döntött. Jelenleg kétéves börtönbünteté¬ 
sét tölti. Az özvegynek azóta sem sike¬ 
rült férjhez mennie. 


AUkíT 


Mi 


int az köztudomású, vannak 
könnyű és vannak nehéz ügyek. A 
könnyű ügyekkel nincs sok problé¬ 
ma, azt az ember elintézi saját ma¬ 
ga. Ámbár végső soron a nehéz ügyek 
sem nehezek, mert azokat meg más¬ 
ra bízza az ember; egyszer ő is in¬ 
tézzen el már valamit. Ennélfogva 
teljesen érthető, ha a Hivatal veze¬ 
tője idegesen felkapja a telefont, ké¬ 
ri a Hivatal egyik főelőadóját, majd 
amikor kapcsolják, ily szavakra fa¬ 
kad: 

— Nézze, kedves Csöbrösi kartárs, 
nálunk a tsz-ek megszilárdítása dön¬ 
tő kérdés, ez kétségtelen. Következés¬ 
képpen ebből a nagy feladatból ne¬ 
künk is ki kell vennünk méltó részün¬ 
ket. Más szóval: végre dűlőre kell 
jutnunk a nylon csomagolású porí¬ 
tott takarmány ügyében. Ezt várja 
tőlünk az állatállomány is. Ami tel¬ 
jesen logikus, hiszen kiváló újításunk 
többféleképpen elősegíti a tejelést. 
Ennek ellenére az ügy megoldása nem 
könnyű — még a tömegek vélemé¬ 
nyét is meg kell hallgatnunk, ez két¬ 
ségtelen. Tehát a már eddig is be¬ 
vált módszerhez kell folyamodnunk, 
Csöbrösi kartárs, ezért is hívtam fel: 
szervezzen ankétot valahol, termé¬ 
szetesen az élet sűrűjében, néhány 
olyan helybeli dolgozó részvételével, 
akik hozzánk hasonlóan szívükön vi¬ 
selik a porított takarmány csomago¬ 
lásának mineműségét. Az ankétot a 
takarékosság figyelembevételével 
kell megülni, mindamellett legyünk 
tekintettel arra is, hogy a közvetlen 
baráti hang és hangulat egy percre 
se lankadjon. Mert enélkül nincs 
eredményes ankét, ez kétségtelen ... 

Ezután kattan a telefon, Csöbrösi 
kartárs megvakarja a fületövét, né¬ 
hány félreérthető sóhajt hallat, majd 
hirtelen tárcsázni kezd. Természete¬ 
sen Vedresi előadó kartárs számát. 

— Te, Vedresi, az öregnek megint 
egy újabb heppje van. Valami tejelő 
takarmány-újítást emleget, nylonba 
csomagolva . .. Állítólag ez is szilár¬ 
dítja a tsz-eket, nézd, hátha neki van 
igaza. Csak hát az a feneség, hogy 


Egy svájci-sapka életútja 






Török János rajza 





még nem ismerjük a dolgozók bele- 
állását a kérdésbe, viszont ezen nem 
múlhat az öreg nyugodt anyagcseré¬ 
je. Ügy emlékszem, neked kiváló 
tömegkapcsolataid vannak Kutrica- 
falván — nahát, Vedresi komám: 
egyberittyents ott egy fájn ankétot. 
s a nehéz ügy máris el van boronái¬ 
vá. Nem igaz? Nem árt, ha mi is ki¬ 
vesszük a részünket az országos fel¬ 
adatokból. És persze, mellékesen: ha 
már egyszer az öreg is kiruccan, 
azért ne érezze nagyon vigasztalanul 
magát. Tudod, Vedresikém, a baráti 
hangulat — enélkül nincs eredmé¬ 
nyes ankét, ez kétségtelen .. . 

Ezután kattan a telefon, Vedresi 
kartárs a fejéhez kap, és örömében 
füléig szalad a szája. Hja, ha Kut- 
ricafalváról van szó, az aztán a vér¬ 
pezsdítő, a nemesen felemelő! S már¬ 
is tollat ragad, hogy a távirat idejé¬ 
ben rendeltetési helyére érkezzen. 

„Kirendeltség vezetőjének. Stop. 

A Hivatal vezetője meglátogatja a 
községet. Stop. Újítással jövünk. 
Stop. A szükséges takarmányról gon¬ 
doskodjon, birkapörkölt és vargabé- 
les megfelelő. Stop. Felszolgálás 
nylonban. Stop. Az illetékesek meg¬ 
jelenését biztosítsa, öttagú népi zene¬ 
karnál nagyobb nem szükséges. Stop. 
Helyes, ha a rendezvénynek ankét 
jelleget adunk. Stop.” 

Lapzártakor nyert értesüléseink 
szerint az ankét kitűnően sikerült, 
a tanácskozás minden bizonnyal elő¬ 
segíti a tsz-ek megszilárdítását. Vagy 
ha nem — hát tévedtünk. 

Németh Géza 
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^ A RENDŐRFűNÖtf 

Miamiban illegális lottót bonyolít le 
egy bűnszövetkezet. A forgalom heti 
100 000 dollárra rúg. Ezt az összeget 
eléggé sok költség terheli, például 10 
százalékot kell fizetni a helyi rendőrfő¬ 
nöknek, Walter Headley úrnak. A 
rendőrfőnököt - a New York Héráid 
Tribüné jelentése szerint - a polgármes¬ 
ter leplezte le, miután az egyik rendőr 
panaszkodott, hogy nem foghat el egyet¬ 
len lottó-gengsztert sem, anélkül, hogy 
fegyelemsértést ne követne el. Az ameri¬ 
kai bűnözök és rendőrök szoros anyagi 
kapcsolatai eléggé közismertek, a közös 
munkaterületen mély barátságok szövőd¬ 
nek. Nem egy magas állású rendőrtiszt 
azzal védekezett, hogy jobb ez így, 
mintha valamilyen megbízhatatlan egyén 
kerülne be felelősségteljes gengszteárj 
pozícióba. A miami rendőrfőnök külön* 
ben könnyen lebukhat. Ha ugyanis ki¬ 
derül, hogy az említett tízszázalékos ré¬ 
szesedés után nem fizetett adót, aklőor 
megnézheti magát. iioLsJ 
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avagy: 


Ha a Közért tanulna az eszpresszótól 



- Nem zavarja magukat ez a zene? 

- Kicsit zavar, de így drágábban tudjuk adni a szalámit! 


A hülye házitanító 

(történik egy életen át, csalással és 
ámítással) 

ELSŐ FELVONÁS 

János (egyszerű szappanfőző-család 
gyermeke be): Szeret! Szeret! Hozzám 
gyün feleségül! 

özv. Tóth Jánosné (János anyja, egy 
mosószappannal kezet mos): Idestova hat 
éve kéred, oszt híjába! Nincs emögött 
valami? 

János: Mé' lenne? (Ügy viselkedik, 
amennyire egy csekély értelmű házita¬ 
nítótól várni lehet.) 

Paula (a menyasszonya, jő): Örülök, 
hogy megismerhetem az anyósomat. 

Özv. Tóth Jánosné (egy mirtuszkoszo¬ 
rút tesz Paula lejébe, a koszorú halkan 
kacag). 

(Változás.) 

Paula (tisztes dzsentri-otthonában): 
Tébolyultan szeretem a Gábort, aki nem 
a János. (A színdarab előtt többszőr az 
övé lesz.) 

Gábor (be): Hű, de szeretlek! (Meg¬ 
marja.) 

Kígyó (be): Ha ebből nem lesz bűnbe¬ 
esés, csípjen meg a Molnár Ferenc! 

Társadalmi háttér (be): Tessék írni a 
feladványt: Ha Paula dzsentri, - Gábor 
kommunista értelmiségi, - és János kis¬ 
iparos-származású, akkor hány éves a 
konfliktus? 

MÁSODIK FELVONÁS 
(húsz év múlva) 

Paula (be): János felesége vagyok, mi¬ 
közben Gábort szeretem. Ez véleményem 
szerint egy kibékíthetetlen ellentmondás. 

János (jő): Én pedig nem sejtek sem¬ 
mit, mert én egy szerelmes szappanfőző- 
házitanító vagyok, akivel csúnyán elbán¬ 
nak. Nagy hülye vagyok én tulajdonkép¬ 
pen, de csak a darab végén szabad észre- 
vennem. 

Gábor (jő): A szerző kifürkészhető aka¬ 
ratából én is felülmúlhatatlanul szeretem 
Paulát, pedig húsz éve nem láttam. Ez a 
felvonásvég most kapóra jött, hogy meg¬ 
látogassam. 

Andrea (Paula leánya be): Csau, katona 
bácsi! 


Gábor (megszagolja, megdöbben): 
Nincs szappanszaga! 

Paula: Mert a tiéd! Menj most, leá¬ 
nyom, én a bácsinak megmutatom a csa¬ 
ládfádat. (Magával viszi az öltözőbe, és a 
szünetben megmutatja.) 

HARMADIK FELVONÁS 
(harminckét év múlva) 

Felszabadulás (jő): Na gyerekek, most 
szépen feleségül veszitek egymást, mert 
most már nincsen akadálya! 

Ügyelő (be): Menjen a fenébe, ne za¬ 
varja az előadást, nem látja, hogy magát 
átugrottuk!? 

Felszabadulás (megy): Alászolgája. Itt 
se voltam! 


Paula (be): Makacs egy természetem 
van, azt meg kell hagyni. Karakán kis 
öregedő asszonyka vagyok én, hát nem 
megint találkára megyek a Gáborhoz? 

János (jő, ujjain számolgat): Azt szá¬ 
molgatom, hogy vajon harminckét, vagy 
harminchárom éve csalsz te engemet? 

Paula: Nem mindegy? Harminckettő¬ 
től is elég felindult lehetsz! 

János: Tuggya kedvesem, rágyüttem 
ám végül mindenre! Rá kellett mán gyün- 
nöm, mégha iparosemberféleség is vót az 
apám! (Megöli.) 

Euklides (be): Hiszen ez egy három¬ 
szög! 

Függöny (le): Eltalálta, kijárat balra! 

Somogyi Pál 


Terjed a jó szokás... 



- Min csodálkozik? Talán Pesten nem főznek feketét a hi¬ 
vatalokban? 


Kép a jövőből 

Gerő Sándor rajza 





























































































Provokációs merényletek Spanyolországban 

Erdei Sándor rajza 


Erős lemorzsolódás 




' ■*» — 

Franco: Mielőtt lefekszem, nézze meg, nem tettem-e egy bombát a t ágyam alá! . . 

Kempelen sakk-automatájának leleplezése... 

Kaján Tibor rajza 
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Motorozás után 
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Pusztai Pál rajza 
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“VU-aJ ______ 

Ne aggódj, papa! Csak a motor bukott el, én tudok ám vigyázni magamra! 


Gerő Sándor rajza 
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- Mit akarsz. Kongó? 

- Csak bejelentem, hogy rövidesen én is le¬ 
morzsolódom! ... 
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tdőször is a dolgok könnyebb megértése 
végett előre kell boesátanom, hogy Fogpisz¬ 
káló a világ legszerencsétlenebb puskázója 
volt. Nála csak cn voltam szerencsétlenebb, 
akit az iskolapadban Fogpiszkáló szomszéd¬ 
jának szemelt ki a sors, s akinek ő hét 
esztendeig puskázott a füzetéből tragikT.y> 
balszerencsével. Ugyanis Fogpiszkáló nem¬ 
csak alkotónak volt született antitalentum, 
hanem másolónak is. Mint mondtam, hét 
esztendeig másolta szívósan az egyes osz¬ 
tályzatú dolgozataimat (ami akkoriban a 
legjobb jegy volt) és gyártotta belőlük ren¬ 
dületlenül a rettegett négyeseket (amelyek 
viszont az elégtelent jelentették). Igazi se- 
lejtgyáros volt ő, akinek minden puskázása 
visszafelé sült el. 

Hét esztendő után aztán egyszer Fogpisz¬ 
káló egy különösen szerencsétlen napon, 
mikor három négyest szerzett, mint másoló 
zseni, felelősségre vont, miszerint én szabo¬ 
tálom az ő másolását, mert nem jó szögben 
tartom a füzetemet. Én állásfoglalásomat 
egyetlen tömör szóban fejeztem ki, bele¬ 
sűrítve Fogpiszkáló egész eddigi tudomá¬ 
nyos működéséről vallott véleményemet. 
Azt mondtam neki: hülye. 

Akkor tett nehéz esküt Fogpiszkáló, mely; 
egyben fogadalom gyanánt is szolgált, hogy 
ha ő még egyszer puskázik, akkor őt üsse 
meg a guta. 

A fogadalmat be is tartotta, és azt hi- f 
szem, ennek köszönheti, hogy sikerült befe-- 
jeznie az iskoláit. Nem láttam többé és ha 
eszembe jutott, egy pillanatig, a legőszin-c 
tébb utálattal adóztam emlékének. 

De hát jól mondta a példabeszéd, ne gon-x 
dőlj az elmúlt rosszra, mert még visszajönt 
kisérteni. 

A minap a lottózóban ülve töltöm ki aiA 
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szelvényemet, amikor forró leheletet érzek 
a nyakamon. Rögtön gyanítottam, hogy va¬ 
laki lesi a szelvényemet. Hátranézek és mit. 
tetszik gondolni, ki lesi? 

Igen — bizony nem más, mint a Fog¬ 
piszkáló. . Meg sem ismertem volna, hiszen 
jócskán megdagadt, olyan lett, akár egy 
köteg fogpiszkáló beáztatva. Csak a szeme 
a régi. Zavaros, mohó tekintete a szelvé¬ 
nyemre tapadt, mint szemtelen házilégy 
szívókája a kockacukorra. Mire észrevet¬ 
tem, már késő volt. Lemásolta a tippjei- 
met. 

Gondoltam, most már úgyis mindegy, és 
bár tizennyolc esztendő után mégis meg¬ 
szegte fogadalmát a nyomorult (hogy üsse 
meg a guta, ha még egyszer tőlem puská¬ 
zik), én elhatároztam, hogy azért sem fo¬ 
gom megismerni. Az ember ne hívja ki 
maga ellen a sorsot, ha már egyszer olyan 
gavalléros volt hozzá, hogy egy ilyen Fog- 
piszkálótól megszabadította. 

Valósággal megkönnyebbültem, mikor a 
lottót kihúzták és csak egy találatom volt. 
Szörnyű érzés lett volna, ha ötösre sikerül, 
s a milliós nyereményt Fogpiszkálóval kell 
megosztanom. 

Akkor nem is mertem arra gondolni, 
hogy Fogpiszkálóval 18 évi szünetelés után 
néhány nap múlva újra találkozom. S még 
hozzá hogyan! Az újság első oldaláról vi¬ 
gyorgott a képembe, miközben egy félta¬ 
licska százast gyömöszölt a táskájába és 
nyilatkozott, mint boldog négy tál álatos. 

Űristen! — villant át rajtam a felismerés. 
Fogpiszkáló másoló zsenije az idők folya¬ 
mán mit sem változott. Nem tagadta meg 
magát, most is rosszul puskázott és az én 
egyes dolgozatomból szokásához híven, né¬ 
gyest csinált! 

Fülöp György 


Mi mindenre van pénzügyi keret! 

Várnai György rojza 
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- Mi az, hát piritós-kenyér nem látható? 

- Azt kérem a Műcsarnokban állítottuk ki! 


Influenzás a súgó 



Gyors karrier 






Hálás beteg 
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- Nagyon köszönöm, doktor úr, mint 
ha máris jobban erezném magam . . . 



































































































































































„S míg minden ideg megfeszül. 

Az erkélyről, szép kézről lerepül 
Egy kesztyű ...” 

Schiller: A kesztyű 


Egy napon a lovag — hű inasa 
révén — arról értesült, hogy szerel- 
me, a világszép Kunigunda próbára 
akarja tenni: a legközelebbi udvari 
viadalon „véletlenül” beejti kesztyű¬ 
jét az oroszlánketrecbe, majd felszó¬ 
lítja lovagját, ha úgy ég szerelme, 
ahogy esküdött ,rá naponta, hát adja 
fel a kesztyűt. 

— Jézusmária! — sápadt el a lo¬ 
vag, és reszketett, mint a nyárfa- 
levél. — Most mit tegyek? Megőrült 
ez a nő, vagy a vesztemet akarja? 

Az inas sajnálkozó arcot vágott, de 
a szeme kárörvendően nevetett, 

— Kellett nekem Kunigunda? — 
tépte haját a lovag s pityergett. — 
Most nyakig benne vagyok a pácban! 
Nem tudsz valami jó tanácsot adni? 
— fordult kétségbeesetten az inas¬ 
hoz. — Csengő aranyakkal fizetnék 
meg érte. Gondolkozz! 



— Én a te helyedben, gazdám, el¬ 
mennék az oroszlánhoz — mondta az 
inas némi gondolkozás után —, és 
megkérdezném, illő tisztelettel, mit 
szólna ahhoz, ha te bemennél a ket¬ 
recébe egy női kesztyűért? 

A lovag megfogadta a tanácsot: 
díszbe öltözött, és meglátogatta az 
oroszlánt. Természetesen nem ment 
be a ketrecbe, a rácson keresztül 
társalogtak. 

— Parancsoljon velem, lovag úr — 
udvariaskodott az oroszlán. — Miben 
lehetek a szolgálatára? 

— Hogyismondjamcsak — hebegte 
a lovag —, egy nagy kérésem lenne 
önhöz, illetve egy engedélyt szeret¬ 
nék kapni, azaz beleegyezését ké¬ 
rem .. . 

— Egy szót sem értek! — mordult 
rá az oroszlán barátságosan. — Be¬ 
széljen, kérem, világosabban! 

— Arról lenne szó — dadogott a 
lovag, nagyokat nyelve — , hogy va¬ 
laki, egy nagyon csinos hölgy, egy 
finom úri dáma, bedobna ide önhöz, 
ha nincs kifogása ellene, egy ici-pici 
kis női kesztyűt, ha nincs kifogása 
ellene, és ... 

— És? — vonta össze szemöldökét 
az oroszlán. — És? 

— És akkor én, ha nincs kifogása 
ellene, lejönnék ide önhöz, és felvin¬ 
ném a kesztyűt a hölgynek ... Ha 
nincs kifogása ellene .. . 

— Miért éppen kesztyűt? — gyana¬ 
kodott az oroszlán. — És miért ép¬ 
pen ide ejti be a kesztyűt az a bizo¬ 
nyos dáma? És miért kell neki any- 
nyira a kesztyű? Csak az az egy pár 


van neki? És miért éppen maga jön 
le érte? És miért kell ehhez az én 
engedélyem? 

— így akarja próbára tenni a bá¬ 
torságomat az a hölgy, akit szeretek 

— magyarázta a lovag, idegesen gyű- 
rögetve széles karimájú, tollas ka¬ 
lapját. 

— Mi ebben a bátorság? — kérdez¬ 
te az oroszlán. — Ha én felugranék 
a tribünre a nézők közé egy vacak 
kesztyűért, senki sem tartana engem 
bátornak ... De ha ön ragaszkodik 
hozzá ... 

— Tehát nincs kifogása az ellen, 
ha én ... 

— Nincs — vonta meg a vállát az 
oroszlán — , de csak kesztyűt, lovag 
úr, csak kesztyűt! Tüzes fáklyát, kar¬ 
dot, vagy mit tudom én, szemetet ne 
dobáljanak le ide nekem, mert azért 
dühös vagyok!... 

— Ö, csak egy illatos női kesztyűcs- 
két, bizisten, semmi mást .. . Kuni¬ 
gunda szép kezéről ... Jaj, most ki¬ 
kotyogtam a nevét. .. 

— Kunigunda? Melyik az? — mor¬ 
fondírozott az oroszlán. — Az az en- 
nivalóan édes kis szöszi, vagy az az 
ennivalóan dundi kis barna? 

— Sem az egyik, sem a másik ... 
Kunigunda haja fekete, mint az éj, 
mint a .. . mint a .. . 

— Rendben van — szakította félbe 
az oroszlán — , ha Kunigunda ledob¬ 
ja a kesztyűjét, én majd tapintato¬ 
san elfordulok. Jó lesz? 

— Jó — köhécselt zavartan a lovag 
— , de még jobb lenne, ha időnként 
nagyot tetszene ordítani, hadd lás¬ 
sák, milyen bátor vagyok . . . 

— Egy ócska kesztyű miatt? Még 
mit nem! Csináljon vele, amit akar: 
felviheti a ketrecből, lehozhatja a 
ketrecbe, felviheti, lehozhatja, de 
azt ne kívánja tőlem, hogy még or¬ 
dítsak is... Még azt hihetnék, hogy 
félek öntől, lovag úr, öntől, vagy a 
kesztyűtől... 

— S egy kis morgásról sem lehet 
szó? Nagyot nőne a tekintélyem — 
könyörgött a lovag. 

— Na, most már hagyjon békében! 

— türelmetlenkedett az oroszlán. — 
Azt hiszi, lopom én az időmet? 

— Pardon — húzta össze magát a 
lovag —, már megyek is .. . Alázatos 
tiszteletem és köszönök mindent .. . 

Az oroszlán búcsút intett a mancsá¬ 
val, a lovag pedig hátrafelé, hajlong¬ 
va távozott. 

* 

Az udvari viadal napján, a lovag 
szemrebbenés nélkül, mozdulatlan 
arccal szállt alá a ketrecbe Kuni¬ 
gunda kesztyűjéért. A nép borzadt, 
és előregörnyedve figyelt. Egyesek 
azt suttogták: 

— Nem lesz neki ebből valami 
baja? 

És amikor a hős felhozta szerelmé¬ 
nek a kesztyűt, minden száj őt di¬ 
csérte zúgva: 

— Milyen bátor! Ö, milyen bátor! 

Mikes György 



Vacsorámat elfogyasztván, megelége¬ 
detten üldögéltem vendéglői asztalom 
mellett, és a szivemben békesség lako¬ 
zott, midőn szomszédos asztaltársam aj¬ 
káról bánatosan röppent fel egy dal ar¬ 
ról, hogy nem akar az ökörcsorda legel¬ 
ni. A panaszos bejelentés kizökkentett 
nyugalmamból, és így szóltam a búsuló 
csordáshoz: - Uram, ne vegye a szívére 
e dalt. Biztosíthatom önt, hogy az ökör¬ 
csorda valójában szívesen legelészne, és 
csupán e dalban nem teszi ezt, mert eb¬ 
ben az esetben az állítás az úgynevezett 
népdalküszöb szerepét tölti be, mely 
végül is csupán egy stilisztikai forma. A 
csorda miatt ezért hát semmi oka nincs 
komolyabb aggodalomra. 

Az énekes reám emelte borízű szemeit, 
és miután meghányta-vetette magában a 
helyes választ, így szólt: - Ha valamit 
akar tőlem, csak szóljon, belevaló gye¬ 
rek vagyok én! 

Azzal felállt, hogy megverekedjen, de 
szerencsémre elbotlott a közöttünk levő 
népdalküszöbben, és teljes hosszúságban 
végigvágódott a vendéglő parkettján ... 


Elképzeltem a következő művészettör¬ 
téneti pillanatot: 

Az ifjú Gioconda, a kép elkészülte 
után elkunyerálja Leonardo da Vincitől a 
„Mona Lisát", hogy megmutassa azt szü¬ 
leinek. Repeső szívvel lép otthonába, és 
szívdobogva lesi a hatást. A szülők pe- 
ídig megtekintik a képet, majd a mama 
\ajkbiggyesztve így szól: 

- Nem hasonlít. A homlokában még 
van valami belőled, de a szája és a mo¬ 
solya egészen rossz. 


Van egy jó forgatókönyv-témám: fran- 
Icia-nyugatnémet koprodukdós filmet 
[akarnak készíteni napjainkban, a közös 
l filmprodukciók divatjának megfelelően. 
A film meséje a második világháborúban 
játszódik Párizsban, miután a németek 
[elfoglalták a francia fővárost. 

A fi lm felvételekhez kétezer nyugat¬ 
német katona-statisztát mozgatnak meg, 
akik - amint azt a forgatókönyv elő¬ 
írja bevonulnak, és elfoglalják Pá¬ 
rizst. 

A filmfelvétel után pedig otthonosan 
berendezkednek, és az istennek sem 
akarnak kimenni Franciaországból! 


Azt álmodtam, hogy Gogol vagyok, és 
[ egy regényt küldtem be a könyvkiadó¬ 
inak. A lektorátus pedig éppen behívatott, 
|és egy lektor így szól hozzám: 

- Kedves barátom, az ön regénye az- 
í zal kezdődik, hogy egy kispolgári csa¬ 
ládban étkezés közben az ételben egy em- 
Cberi férfi-orrot találnak. Azt kérdem 
[most öntől, kedves barátom, tegye a szí- 
5 vére a kezét, és feleljen nekem őszintén, 
Bhogyan gondolja: vajon tipikus dolog ez 
? napjainkban? 

S. P. 

























Milyen szerencse, gondoltam magam¬ 
ban, hogy valamikor cn voltam Magyar- 
ország nehézsúlyú birkózó és súlyemelő 
bajnoka, később pedig cirkuszi erőmű¬ 
vészként vasúti síneket görbítettem el 
puszta kézzel. 

Sajnos, mindez mégsem volt elegendő 
ahhoz, hogy puszta kézzel le tudjam csa¬ 
varni az Országos Méhészeti Központ 
által forgalombahozott mézes üveg tete¬ 
jét. 

* V 

A minap hallottam a hipochondria új 
válfaját. Van valaki, aki azért vigyáz ma¬ 
gára, mert allergiás a betegségekre. 

* 

Teljesen helytelenítem azt a konzerva¬ 
tív álláspontot, hogy az opera a múlt 
műfaja, s operahősök csak olyan szemé¬ 
lyiségek lehetnek, mint Lohengrin, Parsi- 
fal, Borisz Godunov, Lakmé, Faust, Wo- 
tan, Bánk bán. Hunyadi László, Othelló 
és sokan mások. Megörültem, amikor ol¬ 
vastam, hogy a Zeneműkiadó pályázatára 
sok mai témájú opera-szövegkönyv ér¬ 
kezett be. Az egyik egy mérnök férjről 
és szakmunkás feleségéről szól, a másik 
a mai üzemi élet problémáit dolgozza fel. 
A sznobokkal ellentétben igenis örömmel 
hallanék egy műszaki áriát, egy ÜB- 
szeksztettet, meós kavatinát, és a segéd¬ 
munkások karát. Ha nem számolunk le 
az átkos előítéletekkel, sohasem lesz mai 
operánk. 

★ 

Kórházi orvostól hallottam az alábbi 
apróságot, amely rámutat az emberiség 
egyik fő előnyére, a bölcsességre. 

A kórházi irodában rendkívüli látoga¬ 
tási engedélyt kért egy vörös orrú, kö¬ 
högő, prüszkölő, égő szemű asszony. 
Amikor megtagadták az engedélyt, mél¬ 
tatlankodva mondta : 

- Legalább azt vennék tekintetbe, 
hogy lázasan is felkeltem az ágyból a 
beteglátogatás kedvéért! 

* 

A kritika úgy nekiment Kállai István¬ 
nak, az „Ugorj ki az ablakon'' című da¬ 
rabjáért, hogy nem lennék meglepve, ha 
az újságok rövidesen vastagbetűs címek¬ 
kel jelentenék: „EHogták a Váci úti víg - 
jdtékírótl" - 

m foki hűm ídwerí... 


Mottói Nlnwiifk rógl rSmk, 
ónak 8r«g emberek Tannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 



csoda dolog az, hogy a saját lakásomban 
ilyen nagy rendetlenség van?! 

Sértődötten feleli az asszony: 

- Mi az, hogy „lakásomban"? Talán 
úgy mondanád, hogy „lakásunkban" ... 
Na, és mit keresel? 

- A bajuszkefénket... - mondja za¬ 
vartan a férj. 



Szilágyi Jolán most megjelent karikatúra-albumából 


Kukuccs! Itt a békeangyal! 


Ha a vágyálmok ilyen könnyen tel¬ 
jesülnének! 


Hidegkonyha-kiállításon 


Szegő Gizi rajza 



- Hiszen ez nem hideg-tál! 

- Azt elhiszem, de mire mi felszolgáljuk, addigra hideg lesz! 


E heti hirdetésünk 



Mr a Hold nem laiható feléífmykepezík 

* 


sem feszített felveieli/ 


Részletfizetésre kapható a 


ZORKIJ-C 24X36-OS 

kisfilmes, távmérős fényképezőgép 
Ára: 1600,- Ft 
Bőrtok: 200,- Ft 
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EGY kis EMLÉKEZTETŐ 


így kezdődött... 


Aggodalom 


Várnai György rajza 




- Nahat, Lajos, hogy te milyen köny-j 
nyelmű vagy! 

- Miért? 

- Egy kockacukrot adsz a Misiké ke-j 
zébe! És ha lenyeli?! 

(I. évf. 3. sz. 1945. június 3.)| 


Kitűnő ötlet 



- Jövő heten már zene is lesz. Találtam egy szájharmonikát!... 


- Hány óra van. Kovács úr? 

- Félhárom. 

- Szent ég! Dél óta még nem emel-j 
tem az árakat!! 

(I. évf. 4. sz. 1945. június 10 .) I 


Itt voltak a szerelők! 




Kolumbusz tojása 

Szép új rendünk átneveli az embert, 
de kissé lassan szoktatja a jóra. 
Segítsünk neki: ültessünk azonnal 
méltóakat a kulcspozíciókba! 


Élő klasszikus 

Századok napja sütött a papírra , 
míg megfakultak nagyjai a múltnak. 
De nézd csak X-et: 6 még meg sem írta 
összes műveit, s máris elavultak. 





Rovartani probléma 

A tücsök úgy cirpely hogy enmagát 
fűrészeli , s e hang messzire ér el. 
Hát az miféle féreg, ki szavát 
suttogja csak és másokat fűrészel. 

Hollós Korvin Lajos 


Tavasz ébredése... 




Színhely*, középszerű ven¬ 
déglő cigánnyal. Magánosok és 
kisebb társaságok vacsoráz¬ 
nak. Az egyik asztalnál dévaj 
társaság, négy-öt férfi. Ha ko¬ 
rukat nem nézné, huligánok¬ 
nak vélhetné őket az ember. 

Odaintik a cigányt és a fü¬ 
lébe súgnak. A prímás oda¬ 
óvakodik az egyik asztalnál 
magányosan üldögélő csinos 
nőhöz, és halkan kezdi a fülé¬ 
be húzni, hogy asszongya 
hogy: Te sem vagy különb a 
többinél ..; 

A nő elfogadja a nótát, lát¬ 
ható élvezettel hallgatja, és 
amikor a prímás leereszti nyi¬ 
rettyűjét, két kacsójával tap¬ 
sol. Aztán odainti a nóták mes¬ 
terét, és súg valamit a fülébe. 


A zenészbrigád vezetője most 
magabiztos léptekkel odamegy 
a férfiakhoz, felemeli a zene¬ 
szerszámot, és frissen, ropogó- 



a kanászt ... 

A zene végeztével a közön¬ 
ség tapsol. A jól megtisztelt 
társaság pedig sietve fizet, és 
kioldalog az étteremből. 

Balogh József 

.o? 
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Gerő Sándor rajza 



Mariann: Maguk hogy csinálták? Mi sem szeretnénk lemaradni... 




Házunk réme, te mélyhangú , . 
Kiabáló zongora, 

Tél van, szél van s te nem rekedsz 
Ily időktől be soha? 

Pedig hogyha beteg volnál 
S nem hallanám hangodat: 

En volnék, én, a legelső. 

Ki beteget látogat. 

Vinnék néked szép virágot: 

Rózsát, szekfűt, tulipánt — 

Vinnék mindent, mit e beteg 
Szeme-szája megkívánt. 

Ülnék órákig melletted 
S mondanám: ki szót fogad, 
Meggyógyul mind! — Hát ne szóljál, 
Kíméljed a hangodat. 

Házunk réme, öblöshangú, 

Kiáltozó zongora, 

Tél van, szél van s csak nem rekedsz 
Ily időktől be soha. 

Darázs Endre 


Az utolsó pillanatig 


Erdei Sándor rajza 



- Még most se tud elszakadni a régi gépétől , 


— c~* 
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Manckcn az éttermi divatbemutatón 


Szegő Gizi rajza 



la *- ... és ne vigy engem a kísértésbe. . . hiszen a karcsú 
forma a divatos . . . 


Valahol egy sportegyesületben 

Vasvári Anna rajza 



- Hűha! Nézd csak, hiszen idén van az Olimpia! Nem kel¬ 
lene felkészülni rá? ... % 



























































Le k biirokiÁciáMl 


Ez bizony nem műemlék-védelem 


Miért nincs 11 -cs 
lámpaűveg? 

Közel nyolc hete már, hogy 
feleségem kezében szétpattant 
a n-es lámpánk üvege. Meg¬ 
próbáltam beszerezni egy újat 
Nagykátán, Lőrinckátán, Tá- 
piószecsőn, sőt még Budapes¬ 
ten is vagy tíz helyen, de si¬ 
kertelenül. Vagyunk még jc- 
néhányan, akiknek nem ada¬ 
tott meg, hogy szépen kivilá¬ 
gított városi lakásokban éljük 
le napjainkat, minket a mun¬ 
ka és a kötelesség ide köt az 
alföldszéli tanyavilágba, ahol 
egyes helyen nincs villany. 
Ezért mi nem is zúgolódunk, 
mert tudjuk, hogy előbb vagy 
utóbb ide is eljut a fény, amit 
napjainkban petróleumlámpá¬ 
val pótolunk, illetve csak pó¬ 
tolnánk, ha az eltört lámpa¬ 
üvegeinket pótolni tudnánk. 

Szabó János, 

Szentmártonkáta, Dózsa TSZ 


OKOS HIRDETÉS 

Színházba igyekszem. Este 
félhét az idő. Jó volna taxit 
rendelnem, nehogy elkéssem. 
Tárcsázom a 22-eseket, fel se 
veszik, akár egy sértést. Per¬ 
sze, gondolom, színház előtt 
lehetetlen taxit keríteni. Nagy 
úggycl-bajjal, és főleg autó¬ 
busszal sikerül hét óra néhány 
percre beérnem a színházba. 
Éppen húzzák fel a reklám- 
függönyt. Még egy futó pillan¬ 
tást vethetek az egyik hirde¬ 
tésre. Színes kockákkal díszí¬ 
tett oldalú kocsit ábrázol a 
kép, alatta szöveg: Vegye 
igénybe az autótaxikat, gyors, 
olcsó, kényelmes, nem ^ késik 
cl az előadásról! Telefon: 
22-22-22! 

Hát nem remek dolog, hogy 
már az előadás megkezdése 
előtt gondoskodnak a nézők 
vidám hangulatának megala¬ 
pozásáról? . .. 

T. P. 


A Gyulai Pál utca 8. számú 
házat tavaly tatarozták műem¬ 
léknek kijáró áhítattal és las¬ 
súsággal. Az építőmesterek 
apró szerszámaikkal vissza¬ 
pepecselték rá a sokci rádás 
ablak- es kapudíszeket, stílsze¬ 
rűen lemeszelték az egész mű¬ 



emléket, azután átadták - az 
enyészetnek. Alig tündökölt új 
köntösében egy két hetet ez a 
megfiatalított öreg ház, mikor 
jött egy hatalmas fáskocsi, 
megállt a ház előtt, és a ko¬ 
csin levő markos legények le¬ 
szórták a fát a pinceablakon. 
Mire a rakomány a pincébe 
került, az ablak feletti díszí- 


Három hónappal ezelőtt a 
Szent István körúti 22-es Ke- 
ravill-boltban vettem egy 2800 
forintos, Orion AR 604-es tí¬ 
pusú rádiót. Másnap vissza 
kellett vinnem, mert a kap¬ 
csolóbillentyű nem működött. 
Az üzletben kipróbálták há¬ 
rom AR 604-est, de csak a 
harmadik volt üzemképes. Ezt 
a harmadikat hazavittem. Saj¬ 
nos, másnapra már ez sem mű¬ 
ködött. Panaszomra a bolt mű¬ 
szerésze kicserélt benne egy 
hibás lámpát, és a készülék 
hangra kapott. Alig múlt el 
azonban egy-két hét, nagy re¬ 
csegés-ropogás közepette újra 
elnémult. A hibát most már az 
Orion Lenin körúti szervizénél 
jelentettem be. A kiküldött 
műszerész igazított rajta vala¬ 
mit, amitől hangoskodott né¬ 
hány napig, aztán elcsende¬ 
sült. A süket rádiót most már 


tésnek már csak az a része 
volt fenn a falon, amely vélet¬ 
lenül nem találkozott a fával. 
Nesze neked, műemlék-ablak! 

Néhány hónappal később 
egy hatalmas teherautó farolt 
be a ház udvarára - a Rongy¬ 
korong Szövetkezetnek hozott 
valami anyagot. Ez a befaro- 
lás olyan jól sikerült, hogy a 
kapu diszcirádáját egy helyütt 
egészen a tégláig lefaragta. 
Nesze neked, műemlék-kapu! 

Még két-három ilyen szál¬ 
lítás, és a ház menten vissza 
fogja nyerni romos jellegét. 
Persze, azt is el lehet képzel¬ 
ni, hogy erélyes intézkedéssel 
megszüntetik a felelőtlen ki- 
bekocsikázást, rendbehozatják 
az eddig keletkezett kárt, és 
kötelezik a Rongykorong KSZ-t, 
hogy a jövőben jobban ügyel¬ 
jen a ki-bekocsikázó szállító- 
munkásokra. 

(b.) 


beküldtem az Orion szervizbe, 
ahol három hétig javították, 
majd február 8-án visszakap¬ 
tam azzal, hogy most már jó. 



Annyira jó volt, hogy február 
14-én megint nem kapcsolt, és 
így kénytelen voltam néhány 
hetes utókezelésre visszautal¬ 
tatni a szervizbe . .. 

Éz úton tudatom az Orion 
gyárral: én a rádiót nem azért 
vettem, hogy a szervizben kí¬ 
sérletezzenek vele, hanem 
azért, hogy szórakoztasson. 

Dániel Gáborné, 

VII. Lenin körút 9/11. 


Végtelen határidő 

Az Egyetem utcai Csemege¬ 
boltban vásároltam egy kecske¬ 
méti zöldborsó konzervet. A do¬ 
bozon levő címke 12 hónapos 
határidőt és az 1959- évszámot 
jelezte. Mivel én a címkét túl 
vastagnak találtam, odahaza le¬ 
áztattam és alatta egy másik 
címke, ugyancsak 12 hónapos 
szavatossági időt, de már 1958-as 
évszámot jelzett. A határidő 



ilyetén való eltolását két okból 
is helytelennek tartom: 1. A 
vevő becsapva érzi magát, mert 
a második címkéről rádöbben, 
hogy a 12 hónapos szavatossági 
idő már a 20-ik hónapnál tart. 
2. Ha ez a konzerv a 12 hóna¬ 
pos szavatossági idő után is 
megtartja minden jó tulajdonsá¬ 
gát, akkor miért van szükség 
erre a kéthatáridős fiatalítás¬ 
ra? ... 

Rácz Zoltán 

V., Henszlman I. u. 9. 


Érdekeltek hozzászólnak 


„Lesz-e kikészítés" című bírá¬ 
latuk alapján intézkedtem, 
hogy a felügyeletünk alatt mű¬ 
ködő színházaknál a külön bor¬ 
ravalók fejében történő ruha¬ 
kikészítést megszüntessék. 

Főv. Tan. Népműv. Oszt. 

Moharos József oszt. vez. 

„Halló! Ezt is nézze meg!" 
című közleményükben a Rákó¬ 
czi út 38. szám alatti Harisnya¬ 
boltunk jogosan kifogásolt vi¬ 
lágítása miatt 1959. július 18-án 
kötbéreljárást indítottunk. A 
Döntőbizottság 1959. augusztus 
3l-i határozatában a kivitelező, 
KÖZÉRT Karbantartó és Szol¬ 
gáltató Vállalatot 9.500.— Ft köt¬ 
bér fizetésére és az eredeti terv¬ 
től eltérő, meg nem felelő vi¬ 
lágítás i%0. január folyamán 
történő átalakítására kötelezte. 
Az átalakítás a határozatnak 
megfelelően folyamatban van. 

RÖLTEX 

Rövidáru és Lakástextil 
Kiskereskedelmi Vállalat, 
Soós János igazgató 


3:1a selejt javára 
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- Nézd csak, Dönci, milyen maradi mukik! . 


OO 


- Mit lehet tudni, hátha nem lesz jég a nyáron. 


Rakétakorszak 


rajza 


Egy kissé feldúlt arcú, középkorú 
férfi állt meg a Közért-pult előtt. A 
kiszolgálónő udvariasan megkérdez¬ 
te tőle: 

— Mivel szolgálhatok? 

A férfi egy kis szünet után szólalt 
meg: 

— Az élet valóságos labirintus. 
Merre, ember? A yilágtér egyik 
kis porszemén éljük pillanatnyi éle¬ 
tünket. És mégis mennyi kérdés, 
mennyi fájdalom. Az embernek 
úgy néha feljön valami, mert fojto¬ 
gatja. De ha meg akarod ragadni a 
lényeget, akkor úgy érzed, hogy vil¬ 
lámot tartasz a kezedben. 

A Közért-kiszolgálónő egy kicsit 
zavartan, mindamellett határozottan 
szólt a férfihoz: 

— Tessék kérni! 

— Kérni! — kiáltott fel a férfi. — 
Alázkodjam meg, kérjek, könyörög¬ 
jek, hulljak térdre? Mert nem tudok 
felelni a nagy miértre, mert meredt 
szemekkel bámulok ki az éjszakába, 
bénultan és tehetetlenül. 

Az elárusítónő udvariasan így be¬ 
szélt: 

— Szíveskedjék megmondani, mit 
óhajt, más is szeretne vásárolni. 

A férfi villogó szemekkel nézett 
körül. 

— Más is! Legyek mindig másokra 
tekintettel! Temessem el az énemet, 



hogyan 


sohase tudjam feloldani a rettegést 
az ismeretlentől, a szörnyetegtől, 
amely bennünk rejtezik, és megöl, ha 
nem kap szabad levegőt. De ha akad 
egy igaz ember a tenger fenekén, 
akkor le a mélybe, igenis, le, még 
mélyebbre, mert nem mindenkinek 
adatott meg a havasi levegőt szívni. 
Hogy miért nem? Erre feleifen, ha 
tud, s ha van bátorsága! Miért zuhan 
ránk az éjszaka, miért virrad meg 
orvul, miért nem látjuk azt, amit 
látunk? 

A vevők köréből is hallatszottak 
már türelmetlen hangok: 

— Mi van, miért nem megyünk 
előre? 

A férfi gúnyos nevetésre fakadt: 

— Hiszen nekik mindegy! ök siet¬ 
nek. De hova? Hova? Ha megkérde¬ 
zed tőlük, dadognak, mint a rajta¬ 
kapott bűnös, vagy az oktalan, élet¬ 
telen kristály, amely csak ragyog, 
de nem gondolkozik. 


A kiszolgálónő udvariasan ismé¬ 
telte: 

— Mivel szolgálhatok, mit tetszik 
akarni? 

A férfi legyintett. 

— Akarni, ugyan! Azt hiszi, olyan 
könnyű igazat adni Schopenhauer- 
nak? Az akarat lenne a világ lénye¬ 
ge? És az óhaj, a vágy, a tehetetlen¬ 
ség, a céltalanság, az semmi? 

— Édességet tetszik, vagy felvágot¬ 
tat? Szép narancsunk van. Friss a 
parány. 

— Akarat és képzet... — bólin¬ 
tott a férfi. — És mennyi alakban! 
Kísért és felkínálkozik. Sivít és hö¬ 
rög. Marokra fogja a gerincedet, és 
nem tudsz mozdulni sem. Jóbnak 
könnyű volt, de hová ragadták Illés 
prófétát? 

A kiszolgálónő széttárta a karját, 
aztán a következő vevőhöz fordult: 

— Mivel szolgálhatok? 

Mialatt a vevő tíz deka sonkát kért, 
de lehetőleg soványát, a férfi sötét 
tekintettel, lehajtott fejjel, tétova 
léptekkel kifelé indult. Többen 
utánanéztek. —■ 

— Ki lehet ez? — kérdezte az 
egyik vevő. 

Volt, aki ismerte: 

— Egy író. Nem tudja, hogy mit 
akar, és ezért egy kicsit zavarosan 
fejezi ki magát. 

Feleki László 




Jólsikerült ugrás 


Takács Zoltán rajza 


Korszerűen 


Tibor rajza 


- Igyekszünk, kerem, igyekszünk!* Ezek a csirkék például 
már PVC-burokban. megkopasztva bújtok ki a tojásból... 
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Ké$xülő(léái a tavaszra 


Pusztai Pál rajza 
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— Itt még van egy kis hely petrezselyemnek... 


LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 

Kiadja a Hlrlapk^'vSát^V^^iid^SSl Gy<Jr f y ’ 7 Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor. 
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Miért nem gyártanak újabb típusokat? 

Mert ez már úgy megy, mint a karikacsapás! 


Kaján Tibor rajza 
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Nagy az iskolai tananyag 

Erdei Sándor rajza 


- Pisti kérlek, légy szíves fél ötkor keltsd fel apukát!. . . 


Preparátum, csipesszel 

Veszünk most, nyájas és oly türelmes 
Olvasó, veszünk egy novellácskát a Nép¬ 
szavából, egy helyre kis novellettet azon¬ 
mód kackiásan és bokorugrósan, ahogy 
papírra cirkalmazta nekünk a szorgos 
tárcaíró ihletett Parker-pennája. Hogy 
aszongya, hogy aszongya... I Egy reg¬ 
gelen a budai piac „nagy, bolyhos ka¬ 
vargásában” feltűnt a kis kofa. „Feltűnt, 
mint egy tünemény, bepillegett, mint egy 
pillangó, és a cipője sarka muzsikált a 
köveken .. ” A nagy bolyhos kavargás¬ 
ba bele. A jégenkopogóját! És feltűnt, 
„mert egy tükörlapon tollászkodó piros 
madár esetleg láthatatlan tud maradni, 
de egy új kofa a testben-lélekben meg¬ 
kövesedett árusok között " - nem. Tet¬ 
szenek ezt figyelni? A lelkes ornitoló¬ 
giának és az archeológikus komorságnak 
ezt a finoman merész kontrasztját? Hogy 
az emberben csak elakad az ütő, és már 
csak szívjuk magunkba a csodálatos sza¬ 
vakat és képeket, mint egy szivattyú. 

Szóval, feltűnt a kis kofa, és - vigyá¬ 
zat! meglepően $zép és új hasonlat kö¬ 
vetkezik! ~ „a mosolygása úgy repdeste 
körül a piaci kőhodályt, mint egy piros 
madár . . ." (Most már az előbbi, nyil¬ 
vánvalóan horizontális fekvésű tükörlap 
mellőzésével.) És mit tettek erre a meg¬ 
kövesedett régi kofák? Nem hagyják bé¬ 
kén a mi derék kis kofánkat. Macerál- 
ják, a nyüstjit neki! Tanitgatni akarják, 
hogy „ezt kő, meg azt kő mondani a pi - 
harcon ..Még a legvénebb kofa is 
odatotyog hozzá. „Nagy, enyves mosoly 
lappang az arcán, avval akarja léprecsal- 
ni a fiatalasszonyt,” miközben „elkezd 
neki szemtől-szembe egy nagy sírás litá¬ 
niát mondani ,” hogy - „ej be szép árúja 
van, ej be finom, ej be gyönyörű ..." 

De aztán a pötyke kis kofa sem hagy¬ 
ja ám magát! Előszörre: „odagurít a vÍn¬ 
ségnek egy almamosolyt” Másodszorra: 
„mát villan a szeme, akár a sarkantyú”- 
(A szeme. Mint a sarkantyú.) Harmad¬ 
szorra pedig a következő történik. „A 
menyecske gúnyos mosolyát összegyűrve 
ledobta a földre, mint egy elhasznált pa¬ 
pírszalvétát ;;(Hogy ki dobta le ki¬ 
nek a mosolyát a földre - hát fontos az 
a stilusszépségeknek ezen a fokán?!) 


oOrCLótuj^ 

Mindenesetre, a mi kis kofánk győzedel¬ 
meskedik, mert remekül eladja az árú¬ 
ját, amazok meg jól pofára esnek, mert 
nem is sejtik, hogy egy termelőszövet¬ 
kezet elnöknője jelent meg közöttük 
piharc-kutatás céljából. 

Mi azonban ezt is megtudjuk a novel¬ 
la befejezéséből. A harmatgyönge kis 
kofa elmegy a piharcról a postára, és a 
„lucskos kalamárisban megmerített tol¬ 
lal” olyan táviratot rittyent „arra a távi¬ 
rati papirosra,” hogy csak na! Hogy: 
'„estére vezetőségi ülés hívandó össze a 
budai árusítóhely felállítása ügyében .; .” 
Aztán: a kis kofa odamegy az utcán egy 
autóhoz, és: 

1. „felhajtja az első alsószoknyáját,” 

2. „felhajtja a második alsószoknyáját” 

3. „felhajtja a harmadik alsószoknyá¬ 
ját” 

4. „a negyedik alsószoknya dugott zse¬ 
béből előveszi a slusszkulcsot - 

- és elhajt, hogy hazaérjen a vezetőségi 
ülésre.” 

. Ilyen ez a novella, nyájas Olvasó, és 
ez gyönyörű. Az is gyönyörű, hogy a 
novella fő-címe - Életképek - Petőfit 
idézi, s a gyönyörűbb csak az lenne, ha 
a Népszava tárcaírója. Baráti Géza, átdol¬ 
gozná, mai, szocialista környezetbe he¬ 
lyezné Göre Gábor. Durbints sógor és a 
Kátsa cigány bolyhos, lucskos, enyves 
nagy történeteit. A stílusa - az megvan 
hozzá, a kiralejzumát! 

(czibor) 

Nono! 

Az Ország Világ egyik ifjú olvasója 
levelében így panaszkodott: „Azt a szót, 
hogy „szeretlek", nem ismerem". A 
szerkesztőség válasza: „Pedig a szeretet 
itt van valahol maga körül is . . . csak rá 
kell találni egy másik fiatalember ba¬ 
rátságában .. 

A mondat így folytatódik: „...vagy 
talán egy leány mosolyában.” De hát 
nem olyan mindegy az! 

Ejnye, kis „Pajtás”! 

Dicséretes', hogy az úttörők lapja, a 
Pajtás nagy cikkben ismerteti a fény¬ 
képezés és a filmezés történetét. Az is 
dicséretes, hogy a megemlített nevek 
után zárójelben közli, hogyan kell azo¬ 
kat helyesen kiejteni. 

Ámde ... 

„Louis Daguerere (Luj Dagőr)..." — 
említi a cikk. A Daguerere helyesen 


naguerre és nem Dagőr-nek, hanem 
Dager-nek ejtik. 

Lumiere (Lümié) — említi a cikk. Ma¬ 
gyar nyomtatásban nem hiányoljuk a 
jellegzetes francia ékezetet, bár egy is¬ 
meretterjesztő cikktől ezt is el lehetne 
várni. Kiejtése viszont nem Lümié, ha¬ 
nem Lümieer. 

A szerző és a szerkesztő pajtás a lap 
„szemfüleseinek táborában” ezért bizony 
fület kaphatna. 


Hőre lágyuló gyár 

A Ludas Matyi ebben a rovatában egy¬ 
szer már szót emelt amiatt, hogy so¬ 
kan a jelző és a jelzett szó közé több 
mondatrészt iktatnak be, s ezzel — eny¬ 
hén szólva — vétenek a stílus világos¬ 
ságának szabálya ellen. 

Néhány újabb példa e gyűjteményből. 

Egy szaklapból: 

„Az üzem fejlesztésére több mint 26 
millió forintot irányoztunk elő, amely¬ 
nek túlnyomó része korszerű importból 
származó berendezések beszerzésére szol¬ 
gált.” Az import volt korszerű, avagy 
talán inkább a berendezés? 

„Az itt létesülő új gyár lesz az első, 
viszonylag nagykapacitású, hőre lágyuló 
műanyaggyár hazánkban.” A gyár fog 
hőre lágyulni? Nem a műanyag? 

A Ludas Matyiből: „Ezt a kis történetet 
a régi Nyugaton élő magyar származású 
filmrendező mesélte.” A cikkből kiderül, 
hogy nem lehet szó régi Nyugatról, 
hiszen főszereplői disszidensek. Akkor 
talán régi élő? Ez magyarul rövideb¬ 
ben az öreg vagy idős szóval fejezhető 
ki. Akkor talán régi magyarszár¬ 
mazású, azaz egy ősnemesről van szó? 
Avagy: régi filmrendező? Ki tudja ezek 
után ...? 


Találékony szabálysértő 




































Kell egy kis gyaloglás! 



Toncz Tibor rajza 


Nyolcvankilenc éves koromban meghaltam, de a 
dolog nem ért váratlanul, nem kellett kapkodnom. Idő¬ 
ben felkészültem rá. Zsebemben volt már az Anya¬ 
könyvi Hivatal útlevele, az életből való kiutazási enge¬ 
délyem, és a vízum Hadesba, az alvilágba. Mint tapasz¬ 
talt utazó, nem vittem sok poggyászt magammal, egy 
kis kézitáska volt minden útifelszerelésem és némi éle¬ 
lem. Ügy számoltam, hogy alig egy nap alatt a Stix 
partjánál leszek és az első menetrendszerű ladikkal át¬ 
megyek Charonnal az alvilágba. 

Amikor ezt végiggondoltam, a homlokomra csaptam, 
mert mégis elfeledkeztem valamiről! Pénzről ugyanis 
egyáltalában nem gondoskodtam, tudván, hogy az al¬ 
világban vendégségben leszek, és az alvilágig előre¬ 
váltott jegyem van az IBUSZ-tól. Hanem a ladikról el¬ 
feledkeztem, mellyel Charon az alvilágba szállítja a 
lelkemet. A ladikosnak kell valami aprópénz. 

Gyorsan kitöltöttem egy devizaigénylési blankettát, 
mindössze két obulust kértem, hogy Charont kifizethes¬ 
sem vele, de a Nemzeti Barik tisztviselője el sem fo¬ 
gadta kérvényemet. 

— Uram —mondta nekem, s megmutatta útlevelem¬ 
ben a bejegyzést —, önnek nem jár deviza. 'Nincs is re¬ 
ménye rá, hogy esetleg mégis kivételesen kapjon — tette 
még hozzá barátian. 



Legyünk mindenben korszerűek! 


Nem volt egyéb választásom — az utazás sürgetett — 
alvilági kapcsolatok után kellett néznem. Kaptam egy 
címet, “özvegy Hudákné, Kősó utca, kinek a testvére 
régóta lenn él az alvilágban, valami lelki klinikán dol¬ 
gozik és elég jól megy neki. özvegy Hudákné, miután 
átadtam neki bizonyos készpénzt, egy levelet írt test¬ 
véréhez á következő rejtjeles szöveggel: „Pali barátod¬ 
tól megkaptam a részemre küldött három amphorát, 
köszönöm! Holnap utazik, várd Hades öblén!” 

Ügy ment minden, mint a karikacsapás. Hudák még 
aznap elküldte Charonnak a nevemre szóló valutát és 
az elsők között keltem át a Stix folyón. Fütyörészw, 
az Üdvösség Ütján indultam az Elysion felé, midőn egy 
árny lépett elém, s irataimat ellenőrizve, száraz han¬ 
gon közölte, hogy a Tartarosba vagyok beutalva. 

— A kárhozottak közé?! — kiáltottam kétségbeesett 
meglepetéssel. — De miért? 

— Deviza-spekuláció, forint-kiajánlás vétkét, követte 
el — mondta az árny. — Menjen a Tartarosba. 

Így kárhoztam el úgyszólván az utolsó pillanatban, 
mikor pedig egész életemen át becsületesen igyekez¬ 
tem élni... 

(somogyi) 


Gerő Sándor rajza 
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Vasárnapi koncert 


Az illetékes hozzászól 




- Mi a véleménye a borravaló kér¬ 
désről? 

- Zárt tárgyalást kérek. 


Változnak az idők 



- Hej, ha meggondolom, hogy pár hét 
előtt még szilárdan álltam a helyemen ... 


- 

Az „Élet és Irodalom'’ múlt heti számának első oldalán vers jelent 
meg Tornai József tollából, „Nem értlek, Rilke" címmel, melyben 
a vers írója hírneves német kollégáját summásan unalmasnak, édes¬ 
késnek, értelmetlennek és laposnak tartja. Szerkesztőségünket ez al¬ 
kalomból felkereste a szépen elintézett, harmincnégy éve elhunyt je¬ 
lentékeny költő és egy válasz-vers közlését kérte, melynek az aláb¬ 
biakban helyt adunk. 

Rainer Maria Rilke: 

Nem értlek. Tornai 

Nem ismerhettem hallatlan fejed, 
sem érdes füled , mint versedben áll a 
leírás róla, s mondhatom, hogy hála 
a papnak, engem sohasem ihletett 

szobor talpa, hanem inkább a szobor 
maga, s hogy nem ihletett azonnyomba’ 
meg, ami nem is volt: hidrogénbomba ,- 
ez érthető. Nem túlzás hát e szigor? 

Talán írtam is volna róla hosszan , 
hiszen csatáztam én is a gonosszal , 
s én is készültem ars poéticából, — 

Az olvasókat tőlem még Te félted ?! 

Ne kötekedj hát, én se vagyok fából — 

Szép verset írj, vagy változtasd meg élted! 

(Rilkéből fordította: Somogyi Pál) 

































































N/ugatnémct-rakétatámaszpontok Spanyolországban 





Franco: Mennyivel szebb volt 1938 .:; Istenkém, a Condor-légió .:; 
és még csak falaznom sem kellett..: 




a 

EúWÜUrTEl 



gyszer, öreg napjaimban, önhi¬ 
bámon kívül szomorú anyagi helyzet¬ 
be kerültem. Elmentem az „önkén¬ 
tes Jótékonysági Egyesület” központ¬ 
jába és a titkárnál jelentkeztem. 

— Mit óhajt? — kérdezte a titkár. 

— Segítséget kérek. 

— Neve, kora, foglalkozása? 

— Jaroslav Hasek, 60 éves, író. 

— Hatvan éves? — sopánkodott a 
titkár — sok, nagyon sok. Ha ötven 
évvel fiatalabb lenne, beutalnám az 
Elhagyott Gyermekek Otthonába. 
Büntetve volt? 

— Eddig még nem. 

— Kár. Akkor az „Elbocsátott Fe- 
gyencek Otthona” se fogadja be. Re¬ 
mélem, iszákos? 

— Nem. Csak akkor innék, ha meg¬ 
kínálnának. így lettem antialko¬ 
holista. 

Á titkár sajnálkozva jegyezte meg: 

— így nemigen lehetek a segítsé¬ 
gére. Pedig jó dolga lenne a „Notó¬ 
rius Részegeket Leszoktató Egylet” 
székházában. Ha pedig elesett lány 
lenne, akkor a „Bukott Lányok Meg¬ 


mentésére Alakult Szövetség” venné 
gondozásba. Mi gondoskodunk az Ál¬ 
latmentő Egyesület útján azokról a 
lovakról is, amelyeket a kocsis vé¬ 
resre ver ostorával. 

— Sajnos, nem vagyok ló. 

— Látom. De maga még csak nem 
is mohamedán. Ha az lenne, a Ke¬ 
resztény Térítő Liga tárt karokkal 
várná. 

Felcsillant a szeme: 

— Nem lopott valami értékes hol¬ 
mit? 

— Nem. 

— Hát akkor minden hiába. Az 
„Egykori Tolvajok Otthona’” szíve¬ 
sen befogadná. 

— De kérem, — mondtam kicsit 
szégyenkezve —, én azért jöttem, 
hogy valami munkát szerezzenek 
nekem. 

A titkár mérges lett: 

— Mit akar maga? Munkát? De 
kedves barátom, miért nem mondta 
ezt mindjárt, amikor bejött? Hiszen 
nekünk sincs semmi munkánk! 

Fordította: P. L. 


Magasabb beosztás 
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Történt egyszer egy csapadékos zord 
őszi napon, hogy az időjárás viszontag¬ 
ságai elől egy moziba menekültem. Mi¬ 
vel precíz ember vagyok, megnéztem a 
plakátot is. (Ha egyedül megyek moziba, 
mindig érdekel, hogy mit játszanak . . .) 
- A „Rollercsempészek" című neorealista 
film volt műsoron. 

A kellemes, száraz nézőtéren elégedet¬ 
ten néztem az ötletes reklámfilmeket, és 
arra gondoltam, hogy mennyivel olcsóbb 
egy mozijegy, mint egy esernyő, vagy 
egy új zakó. Ekkor az Állami Biztosító 
filmje után, egy különös reklám követke¬ 
zett. - Kanyargós, szutykos utcán, mad¬ 
zagokon száradó pelenkák, és más 
diszkrét fehérneműk alatt egy feldúlt 
külsejű lány közeledett. Tétován megállt 
az utcasarkon; jól látható volt bomlott 
arckifejezése, és csapzott haja. Körül¬ 
révedezett, majd befordult a másik utcá¬ 
ba. Távolodás, pelenkák, szutyok, alá¬ 
festőzene. - Találgatni kezdtem, hogy 
mi lesz a poén. Ultra mosópor, vagy Li- 
pótmező?! 

Ekkor jött a meglepetés. - Megjelent 
a film címe, a rendező, és a többi alkotó 
neve. (Továbbiakban a „főcím".) - Meg¬ 
rendültén döbbentünk rá, mi nézők, 
hogy a „kössön biztosítást tűz-, víz- és 
anyóskárok ellen" szöveg óta magát a 
nagyfilmet nézzük! Nagy pillanat volt ez! 
Éreztük, hogy valami egészen új, nagy¬ 
szerű, modem kezdeményezés boldog 
szemtanúivá lettünk. 

Mindig úgy tudtam, hogy filmesek rit¬ 
kán járnak moziba, • nehogy saját elkép¬ 
zeléseiket zavarja a kollégáiké; de ez té¬ 
vedésnek bizonyult. - Egy idő múltán 
ugyanis ismét moziba mentem, bár az 
idő derült volt, és száraz. Hazai filmet 
vetítettek. Egyetemista lány bandukolt a 
síneken. (Talán nem volt pénze a vonat¬ 
ra, talán mert ez így hatásos.) Falura 
ment ingadozó szüleihez, hogy meggyőz¬ 
ze őket, melyik a helyes út. - Jóideje 
bandukolt már, mikor egyszercsak csa- 
pásszerűen megjelent a főcím! 

A rendhagyó főcímek sikere már be¬ 
tört a Rádió hangjátékaiba, és benyo¬ 
mult a TV játékokba is. Regényeknél 
még nem találkoztam e jelenséggel, de 


majd fogok. A filmeknél még a követke¬ 
ző megoldásokat nem láttam: 

a) A film a „Vége" szóval kezdődik. 

b) Film nincs is, csak főcímet vetíte¬ 
nek. 

Viszont bízom abban, hogy mikor a 
film őskorát már homály burkolja, egy 
lelkes formabontó rájön, hogy a főcím 
egészen jól hat a film elején is. Ekkor 
a nagy sikerre való tekintettel az ötletet 
többen is átveszik, és az egész kezdődhet 
elölről! 

Bodrossy Félix 


A mély hallgatás még hetn föltétlenül 
vall mély gondolkozóra. 

* 

Az izgatószerek és a nyugtatószerek 
elterjedése azt bizonyítja, hogy az ember 
lassanként a legelemibb lelki folyama¬ 
tokra sem képes önállóan. 

* 

A jogos alsóbbrendűségi érzésnek 
vannak a legveszélyesebb következmé¬ 
nyei. 

* 

Minden a hit. A náthás ember, aki nem 
érzi az*étel ízét, mégis eszik, mert felté¬ 
telezi, hogy az ételnek jó íze van. 

* 

A történelem egyre hosszabb. 

* 

Egy régi mondás szerint a divat a hol¬ 
nap nevetsége. Ez a folyamat rendkívül 
meggyorsult napjainkban. Néha már a 
ma nevetsége. 

# 

X író megdicsérte magát. Az illető 
annyira tárgyilagos, hogy még saját ma¬ 
gában is megbecsüli a jó írót. 

F. L. 


JV^inden férfi életében jőK egy pilla¬ 
nat — idézem kicsit megváltoztatva a 
Költőt — szóval elérkezik az a pillanat, 
amikor vagy Hédiké, szerelme, simo¬ 
gatja gyengéden fürtjeit, Vagy Gyula, 
borbélya, cirógatja hajmosás előtt a fej- 
koronáját és megszólal: Csimpike, te 
kopaszodsz: Vagy: Csanakvári úr, ko¬ 
paszodni tetszik, ne alkalmazzunk egy 
szterogenol mosást? 

És ez az a pillanat, amikor a férfi elő¬ 
ször érzi meg annak a nagy csatának a 
jelentőségét, amelyet a nők folytatnak 
szüntelen ifjúságuk megóvása érdeké¬ 
ben. És mit csinál ettől a perctől kezd¬ 
ve a teremtés koronája, akinek ritkul 
fején a hajkorona? 

A módszerek különfélék. Jómagam 
először egy centi rövidre vágattam a ha¬ 
jamat és előrefésültem. Ez csak arra 
vezetett, hogy nagy és derűs ovációval 
fogadtak a Wurlitzert tartó vendéglátó¬ 
ipari helyiségek ifjai, viszont az a bizo¬ 
nyos kis köröcske a fejbúbon annál job¬ 
ban látszott. Erre megnövesztettem a 
hajamat, hogy eltakarjam a kis karikát. 
Dús hajam a vállamat verdeste, úgy 
festettem, mint Tarzan egy hűvös no¬ 
vemberi napon, kis kerek lyukkal haj¬ 
zatában. 

Igénybe vettem a szterogenolt, a kül¬ 
földi csoda hajbalzsamokat, amelyek 
színes borítólapján villogóhajú fiatalem¬ 
berek rebegtek köszönetét a szer fel¬ 
találójának. „Már-már a magányt vá¬ 
lasztottam kopaszságom miatt, amikor 
megtudtam a Fry-Fry hajnövesztő léte¬ 
zését. Ma a mexikói halásztársaság ügy¬ 
vezető elnöke vagyok, három gyermekem 
és két feleségem van.,A szer nem 
használt. 

Megpróbáltam a napozást, kvarcolást, 
egy Jónevű — Cwiebelbaum nevű — ja¬ 
vasasszony tanácsára, nyers marhafel- 
sálhúst kötöttem a ritkuló helyre, ha¬ 
lastó iszapjával pakoltattam be a fejem 
— semmi eredmény. 

Egyszer aztán megpillantottam az egyik 
lapban a római olimpiára készülődő 
Szécsényi József diszkoszvetőnk fejét. 
Teljesen le volt borotválva a haja. Pil¬ 
lantása acélos volt, tekintete magabiz¬ 
tos, fellépése férfias. Ügy van! Én is le¬ 
borotválta tóm! Le a puhány hosszúha- 
júakkal! Le a bozontkirályokkal! 

De azért még megvárom a nyers mar¬ 
hafelsál eredményét... 

Tardos Péter 



Múzeumlátogatók 

Szűr-Szabó József rajza 


Rosszak az éttermi műsorok 

Szegő Gizi rajza 



- Nem szolgált ki a csapos ... De .. . sebaj . . . van még 
spiritusz ... az óriáskígyón . . . 



- Tessek csak nyugodtan vacsorázni, majd addig befogom 
a fülét... 
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Vendéglátás 

avagy: 
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Föld alatti atom-robbantásra készül 
Nevadában az USA 

Szegő Gizi rajza 



Belzebub: Meg csak ez a piszkos konkurrencia hiányzott!... 


jgy kellemes est remé¬ 
nyében készültem tegnap Tal- 
lósékhoz. A férj rendkívül já¬ 
ratos a nagyvilág ügyeiben, 
előbb tudja, mint maga de 
Gaulle, hogy milyen lépésekre 
készül a marsall Algírban. Fe¬ 
lesége Közért-alkalmazott, és 
így nagyon érdekes, ha nem is 
mindig derülátó mozzanatokat 
mesél az emberi természet 
megnyilvánulásairól. A család 
vonzerejéhez tartozik még egy 
kis közös bridzs és nem utol¬ 
só sorban a valódi házi fekete. 

Tallósék ajtaja sötét. Mi 
történt? Pedig tudják, hogy 
jövök, hisz Isten, ember és 
Tallósék előtt csütörtök az én 
napom. Ekkor látom, hogy va¬ 
lami halovány kis fény szü¬ 
remlik ki az előszoba ajtaján. 
Csöngetek. Kisvártatva Tallós- 
né rohan ki lihegve. Semmi: 
puszi, puszi drágám, vagy *, jaj, 
de jó színben vagy. legalább 
két kilót fogytál, vagy: van 
számodra egy nagyszerű törté¬ 
netem - hanem: - Ne hara¬ 
gudj, vetkőzz le, és dobd oda 
a kabátodat -, és azzal már 
üget is vissza. 

Bebotorkálok. A szobában 
gyenge kékes fény, az állat¬ 
kerti akváriumban láttam ed¬ 
dig ilyet. Egy televízió képer¬ 
nyője árasztja. Persze meg is 
feledkeztem róla, Tallósék 
említették, hogy vásárolnak 
egy készüléket. 

Tallós letuszkol egy székre, 
épp abban a pillanatban, mi¬ 
dőn a képernyőn így szól egy 
kedves ifjú nő: - Most pedig 
kedves nézőink, előadás követ¬ 
kezik a korrózió romboló ha¬ 
tásáról. Jó mulatást! 

Nem tudom miért, de a kor¬ 


rózió (csak tudnám mit je¬ 
lent), valahogy mindig kiesett 
érdeklődési körömből. 

Tallóssal próbálok hát em¬ 
beri kapcsolatot létesíteni: - 
Mit hallott a nyugatnémet - 
spanyol titkos tervekről? - 
suttogom a fülébe. Olyan meg¬ 
botránkozással néz rám, mint¬ 
ha egy vallásos férfiútól azt 
kérdeznék istentisztelet közben: 
hogyan halad a sertéshizlalás¬ 
sal? 

Tallósnét már meg sem me¬ 
rem szólítani. Ragyogó szem¬ 
mel, és tágranyitott két füllel 
falja a halálunalmat. Látom, ez 
a nő elhatározta, hogy a pén¬ 
zét, ha törik, szakad, leélvezi. 

Azzal vigasztalom magam, 
hogy semmi sem tart örökké, 
és hogy a jövő nekem dolgo¬ 
zik. Végetér még egyszer az én 
megpróbáltatásom is, és akkor 
mégis felderül az ég fölöttem, 
bridzzscl, csevegéssel cs feke¬ 
tével egybekötve. 

Valóban a korrózió befeje¬ 
ződik. Űjra feltűnik a bájos 
lányka arca a képernyőn. De 
ó jaj, így szól kedvesen mo¬ 
solyogva: Most pedig néz¬ 

zék meg a „Kiskeddtől Nagy¬ 
péntekig" című magyar filmet. 

Moziban már láttam a ma¬ 
gyar filmalkotás e klasszikus 
művét. Vannak filmek, melye¬ 
ket az ember akár kétszer, sőt 
háromszor is megnéz. Teszem 
azt: az Emberi sors-ot, vagy az 
Országúton-t. A „Kiskeddtől 
Nagypéntekig" nem tartozik 
ezek közé. 

Magamba süppedek hát új¬ 
ra. És miközben alattomos 
módon úgy teszek, mintha 
szíwel-lélekkel a filmre fi¬ 
gyelnék, kétségbeesett gondo¬ 
latok kergetőznek agyamban: 


mi lenne, ha nyílt baráti han¬ 
gon így szólnék: - Ne csuk¬ 
juk le csöppet a készüléket? 
Bár a film csodálatos, de sze¬ 
retném társaságtokat is élvez¬ 
ni kissé. (Persze a bridzset és 
feketét nem is említeném.) De 
ahogy Tallósék arcára nézek, 
világosan látom, televízió- 
tulajdonosi mámorukban és 
gőgjükben, személyük ellen 
irányuló támadásnak minősíte¬ 
nék felszólalásomat. No és ha 
most felállnék, és miközben 
nyájasan simogatnám a készü¬ 
léket és fennhangon dicsér¬ 
ném: - Jó kis televízió, ked¬ 
ves televízió - orvul oldalba 
rúgva elhallgattatnám. Kide¬ 
rülne. 


Nincs más hátra, mint a 
gyáva megfutamodás. Fölkel¬ 
tem, és néhány szót motyogva 
kitapogatóztam az előszobába. 
Tallósné utánam kiáltott: - 
Az ajtót csapd be! 

Ahogy lefelé botorkálok, 
szememet a csillagtalan, de 
pókhálós plafonra függesztve, 
szent bosszúfogadalmat tettem: 
- Jönnek még Tallósék is az 
én utcámba, illetve az én la¬ 
kásomra. 

Gyűjtök én is televízióra. 
Méghozzá speciálisra. 

Olyanra, amelyik csak ma¬ 
gyar filmet sugároz. 

Kertész Magda 


Méltatlankodás 


Toncz Tibor rajza 



- Tessék megnézni, hogy pontosan úgy festek, mint a Pi- 
casso, és mégsem kaptam Párizsba ösztöndíjat! . .. 


Csalódás 


Vasvári Anna rajza 
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- Valaki már járt itt előttünk . . . 
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Ez a méreg! 


Hitler nyomdokain 



Pusztai Pál rajza 


- Képzeld, fusiztam magamnak egy csónakmotort és ellopta egy üzemi szarka! 
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,Vasvári Anna rajza 


vasv%Tri * 

- Két dolgot szeretnék megkérdezni, elvtársnő: hol vannak a bér¬ 
alap-kimutatások és hogyan kell máglyarakást csinálni? 


Manikűr 


Hegedűs István rajza 




(Kukrinikszi rajza a Krokodilból) 


K/KPUHHKCbl -60 



Az irodalom kapujában 

Szűr-Szabó József rajza 



Jubileum 

Várnai György rajza 



— Szeretettel üdvözöljük abból az alkalomból, hogy huszonötödszer hozza be hoz¬ 
zánk a rádiókészülékét. . . 
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A szó szoros értelmében 

Szűr-Szabó József rajza 
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- Ez az új kolléganő a feje tetejére állította az egész hivatalt! 
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Vendéglátás 

avagy: yf ^ / 

íjgy kellemes est remé¬ 
nyében készültem tegnap Tal- 
lósékhoz. A férj rendkívül já¬ 
ratos a nagyvilág ügyeiben, 
előbb tudja, mint maga de 
Gaulle, hogy milyen lépésekre 
készül a marsall Algírban. Fé¬ 
lesége Közért-alkalmazott, és 
így nagyon érdekes, ha nem is 
mindig derülátó mozzanatokat 
mesél az emberi természet 
megnyilvánulásairól. A család 
vonzerejéhez tartozik még egy 
kis közös bridzs és nem utol¬ 
só sorban a valódi házi fekete. 

Tallósék ajtaja sötét. Mi 
történt? Pedig tudják, hogy 
jövök, hisz Isten, ember és 
Tallósék előtt csütörtök az én 
napom. Ekkor látom, hogy va¬ 
lami halovány kis fény szü¬ 
remlik ki az előszoba ajtaján. 
Csöngetek. Kisvártatva Tallós- 
né rohan ki lihegve. Semmi: 
puszi, puszi drágám, vagy: jaj, 
de jó színben vagy, legalább 
két kilót fogytál, vagy: van 
számodra egy nagyszerű törté¬ 
netem, - hanem: - Ne hara¬ 
gudj, vetkőzz le, és dobd oda 
a kabátodat -, és azzal már 
üget is vissza. 

Bebotorkálok. A szobában 
gyenge kékes fény, az állat¬ 
kerti akváriumban láttam ed¬ 
dig ilyet. Egy televízió képer¬ 
nyője árasztja. Persze meg is 
feledkeztem róla, Tallósék 
említették, hogy vásárolnak 
egy készüléket. 

Tallós letuszkol egy székre, 
épp abban a pillanatban, mi¬ 
dőn a képernyőn így szól egy 
kedves ifjú nő: - Most pedig 
kedves nézőink, előadás követ¬ 
kezik a korrózió romboló ha¬ 
tásáról. Jó mulatóst! 

Nem tudom miért, de a kor¬ 


rózió (csak tudnám mit je¬ 
lent), valahogy mindig kiesett 
érdeklődési körömből. 

Tallóssal próbálok hát em¬ 
beri kapcsolatot létesíteni: - 
Mit hallott a nyugatnémet - 
spanyol titkos tervekről? - 
suttogom a fülébe. Olyan meg¬ 
botránkozással néz rám, mint¬ 
ha egy vallásos férfiútól azt 
kérdeznék istentisztelet közben: 
hogyan halad a sertéshizlalás¬ 
sal? 

Tallósnét már meg sem me¬ 
rem szólítani. Ragyogó szem¬ 
mel, és tágranyitott két füllel 
falja a halálunalmat. Látom, ez 
a nő elhatározta, hogy a pén¬ 
zét, ha törik, szakad, leélvezi. 

Azzal vigasztalom magam, 
hogy semmi sem tart örökké, 
és hogy a jövő nekem dolgo¬ 
zik. Végetér még egyszer az én 
megpróbáltatásom is. és akkor 
mégis felderül az ég fölöttem, 
bridzzsel, csevegéssel és feke¬ 
tével egybekötve. 

Valóban a korrózió befeje¬ 
ződik. Üjra feltűnik a bájos 
lányka arca a képernyőn. De 
ó jaj, így szól kedvesen mo¬ 
solyogva: - Most pedig néz¬ 
zék meg a „Kiskeddtől Nagy¬ 
péntekig'' című magyar filmet. 

Moziban már láttam a ma¬ 
gyar filmalkotás e klasszikus 
művét. Vannak filmek, melye¬ 
ket az ember akár kétszer, sőt 
háromszor is megnéz. Teszem 
azt: az Emberi sors-ot. vagy az 
Országúton-t. A „Kiskeddtől 
Nagypéntekig" nem tartozik 
ezek közé. 

Magamba süppedek hát új¬ 
ra. És miközben alattomos 
módon úgy teszek, mintha 
szíwcl-lélckkcl a filmre fi¬ 
gyelnék, kétségbeesett gondo¬ 
latok kergetőznek agyamban: 


Föld alatti atom-robbantásra készül 
Nevadában az USA 

Szegő Gizi rajza 



Belzebub: Meg csak ez a piszkos konkurrencia hiányzott!... 


mi lénne, ha nyílt baráti han¬ 
gon így szólnék: - Ne csuk¬ 
juk le csöppet a készüléket? 
Bár a film csodálatos, de sze¬ 
retném társaságtokat is élvez¬ 
ni kissé. (Persze a bridzset és 
feketét nem is említeném.) De 
ahogy Tallósék arcára nézek, 
világosan látom, televízió¬ 
tulajdonosi mámorukban és 
gőgjükben, személyük ellen 
irányuló támadásnak minősíte¬ 
nék felszólalásomat. No és ha 
most felállnék, és miközben 
nyájasan simogatnám a készü¬ 
léket és fennhangon dicsér¬ 
ném: - Jó kis televízió, ked¬ 
ves televízió - orvul oldalba 
rúgva elhallgatatnám. Kide¬ 
rülne 


Nincs más hátra, mint a 
gyáva megfutamodás. Fölkel¬ 
tem, és néhány szót motyogva 
kitapogatóztam az előszobába. 
Tallósné utánam kiáltott: - 
Az ajtót csapd be! 

Ahogy lefelé botorkálok, 
szememet a csillagtalan, de 
pókhálós plafonra függesztve, 
szent bosszúfogadalmat tettem: 
- Jönnek még Tallósék is az 
én utcámba, illetve az én la¬ 
kásomra. 

Gyűjtök én is televízióra. 
Méghozzá speciálisra. 

Olyanra, amelyik csak ma¬ 
gyar filmet sugároz. 

Kertész Magda 


Méltatlankodás 


Csalódás 


Toncz Tibor rajza 


Vasvári Anna rajza 
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Tizenegyezef új padot állítanak fel 
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Párás, márciusi este volt. 
Olyasfajta ibolyaillattól terhes 
este, amikor a hivatalok sofőr¬ 
jei - hazaszállítván a főnö¬ 
köt - fellélegezve megnyom¬ 
ják a gázpedált, és a garázs 
helyett, ki a szíve választott¬ 
ját, ki pediglen a feleségét ke¬ 
resi fel a kocsival és a hírrel: 
itt a tavasz! Ezek a virgonc 
autók a fényes utcákon csúsz¬ 
kálva kerülgettek egy nagy fe¬ 
kete kocsit, amelynek kirakat- 
nyi hátsó ablakából sovány, de 
szigorú ember nézett kifele. 
Szabó főosztályvezető, ki most 
megkocogtatta sofőrje vállát: 

- Nézze csak Orbán elv¬ 
társ, a Fémalkatrészgyárban 
még ügyködnek . . . 

- Ügyködnek - bólintott a 
sofőr meglehetősen közömbö¬ 
sen, és nyomta volna tovább 
a gázt. 

- Álljunk csak meg . . . 


- Tehát önök, mint szakértők, úgy vélik, hogy ide helyes 
lesz padot helyezni... 

Nyúl-szaküzlet nyílt Pesten 

Toncz Tibor rajza 






Másnap reggel ? ?; 


A gyárkapu harangnyi csen¬ 
gőjét sokáig kellett ráncigálni, 
míg a portás felébredt, és 
nckibukkant a rideg kérdés¬ 
nek: 

- Meddig dolgoznak itt? 

- Hát, tulajdonképpen há¬ 
romig . .. 

- És most este 8-kor mi 
Van? 

- Hát benn vannak még . .. 

A főosztályvezető benyo¬ 
mult a folyosóra, amelynek 
padkáján a hivatalsegéd bóbis¬ 
kolt: 

- Jóreggelt - ébredt az za¬ 
vartan. - Kit tetszik keres¬ 
ni? ... 

- Aki bent van ... Az ám, 
maga tulajdonképpen miért 
van még bent? 

- Tetszik tudni, én addig 
nem mehetek haza, amíg az 
irattáros elvtárs itt van, mert 
hozzája vagyok beosztva . .. 

A kivilágított irattárban 
ketten sakkoztak. Az irattáros 
és az irattáros adminisztráto¬ 
ra. A gyakornok is ott volt, 
de csak kibicelt a főnökének. 

- Kérem már régen vége 
van a munkaidőnek ... tessék 


talán holnap ... - fogadták a 
főosztályvezetőt. 

- De maguk miért vannak 
még itt? 

- Az úgy van kérem, hogy 
amíg a könyvelő elvtárs dol¬ 
gozik, nem mehet az ember 
haza ugyebár, mert hátha 
szüksége van egy-két iratra 
ugyebár... És a szocializmus 
építése önfeláldozást is köve¬ 
tel az embertől - húzta ki 
magát a gyakornok. 

A könyvelő éppen telefonált, 
s a kagylót távol tartva a fü¬ 
létől kiabált: 

- .. . Persze ... Igen ... 
Nem mehetek drágám, mert 
még itt van a főkönyvelő. 
Hátha adat kell neki, vagy mi 
az ördög ... 

A főkönyvelőnek éppen nem 
kellett adat a könyvelőtől. In¬ 
kább csak az kellett volna a 
keresztrejtvényhez, hogy me¬ 
lyik délkelet-európai ország 
neve áll négy betűből vízszin¬ 
tesen. 

- Mit csináljon az ember 
unalmában, ha már egyszer itt 
eszi a penész. De a főmérnök 
még dolgozik - sóhajtott na¬ 
gyot a nyitott ablakon be¬ 
áramló tavaszból... 

A főmérnök pedig ült az 
asztal mögött, és nézte a lányt. 
A lány meg nézte a főmérnö¬ 
köt, úgy ahogyan két szép és 
lelkiekben gazdag fiatal néz¬ 
heti egymást délután 3-tól este 
p-ig, szótlanul. Csak a szemük 
beszélt mindennél többet... 



Párás, márciusi este volt. A 
hivatalok sofőrjei - ki a szi¬ 
ve választottjánál, ki pediglen 
a feleségénél - békésen és 
boldogan szürcsölgették teá¬ 
jukat, s a közelgő éjszaka ál¬ 
mos csendjét csak a gyárkapu 
alatti villanyóra veszett tár¬ 
csájának surrogása zizzentette 
fel, jelezvén, hogy percenként 
6 forint ötvenet emésztenek a 
villanykörték. És a fényárban 
szinte látni lehetett az egyhan¬ 
gúan, lustán ketyegő túlórá¬ 
kat ... 

Horváth Mihály 


11 


























































EGY KIS ErWH-ÉKEZ.VETÖ 



Pestiek 

- A sógorom alig várja, hogy köz¬ 
munkára mehessen. 

- Különös ember! 

- Egyáltalán nem. Tegnapelőtt eltörte 
a lábát. 

ff. évf. 6. SZ. 1945. fűi. 24.) 


A piacon 


- Jaj, de fáradt vagyok, édes lel¬ 
kem : . . 

- Hát miért nem hagyja néha a fiára 
a standot, Bunyák néni? 

- Ha hagyhatnám’ De még csak tíz¬ 
ezerig tud számolni . . . 

(I. évf. 14. sz., 1945. nug. 19.) 




Vikend-vonat, 1945 


Mészáros András rajza 


Hiszen van téma! 



Szegő Gizi rajza 


- Ide figyeljen mister Williams! Kína nincs , kéjgyilkosság van, arról írjon! 


Az új sport-telep megnyitó versenye 

Erdei Sándor rajza 



JfMdVflí/ikínttn ísm*L 

Mottót Nincsenek régi viccek, 
csak üreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vice új. 

A csősz rajtakapja Andriskát, amint 
egy almafa tetején ülve, hatalmas almát 
szorongat a kezében. 

- Mit csinálsz ott azzal az almával, te 
kölyök?! - kiált rá mérgesen. 

- Ott lenn találtam a földön - feleli 
Andriska és most vissza akarom 
akasztani... 


E heti hirdetésünk 



Kitűnő ételek: 

KIS KAKUKK ÉTTEREM 
Pozsonyi út 12. 

MODERN ÉTTEREM 
Szent István körút 22. 

SABARIA ÉTTEREM 
Marx tér 4. 

Nyitva éjfélig. 










































Nőnap 


Pusztai Pál rajza 



A nagyszerű családapát tisztelem önben, aki áldoza¬ 
tot nem kímélve, anyagi erejét meghaladóan gondosko¬ 
dik gyermekeiről. Sok olyan példakép kellene nekünk, 
mint ön... 

Igaz, hogy havi kétezerötszáz forintos fizetése nem 
mondható jelentéktelennek, de elismerést érdemel, 
hogy első házasságából származó két parányi gyerme¬ 
kéért havi ezer forint tartásdijat fizet volt feleségének. 
Nagyvonalúságára jellemző, hogy nem is érdekelte önt, 
mennyit ítélt meg a bíróság, amikor ön ötévi házasság 
után, huszonhét éves korában, elhagyta a családját, 
majd törvényesen elvált, hogy utána ugyancsak tör¬ 
vényesen és sürgősen elvegye a második feleségét. 
Hiába, emberek vagyunk! A szerelem az szerelem! 
A gyerekekért pedig úgyis fizet... Nem igaz!?... 

Az új asszony boldogan követte önt az anyakönyv¬ 
vezető elé és nemcsak a szokásos hercehurcát vállalta, 
amíg az ,ön válópere lezajlott, hanem zokszó nélkül 
vállalta azt is, hogy — a fent említett havi ezer forint 
tartásdíj miatt — csak ezerötszáz forint fizetéssel ren¬ 
delkező férjet birtokoljon majd az ön személyében. 

Mire azonban ön, tisztelt Uram, betöltötte a harminc- 
kettedik életévét, megismerkedett harmadik feleségé¬ 
vel, aki akkor ugyan még nem volt a felesége, de 
annyija mégiscsak volt, hogy miatta elvált a második 
feleségétől. Hiába, emberek vagyunk! A szerelem, az 
szerelem! A gyerekért pedig — mert az hamarosan 
megszületett — úgyis fizet. Tehát rendben van min¬ 
den! Nem igaz? 

Most még nagyobb volt a hercehurca, harminc hó¬ 
napig tartott a válóper, míg végül is törvényesen elvá¬ 
lasztották önt második feleségétől, és megítéltek egyet¬ 
len parányi gyermekükért húsz százalékos tartásdíjat, 
vagyis havi ötszáz forintot. Véleményem szerint az ön 
harmadik felesége bizonyította be leginkább hitvesi ra¬ 
gaszkodását, mert hiszen neki önből már csak havi 
ezer forint maradt, amiből még lejön a zsebpénz, az 
üzemi ebéd, egy kevés kereseti adó és valami szak- 
szervezeti tagsági díj is. 

Egyelőre tehát a mérleg egyik serpenyőjében van: 
egy elhagyott feleség két gyerekkel és havi ezer forint 
tartásdíjjal, valamint egy másik elhagyott feleség egy 
gyerekkel, és ötszáz forint tarlásdíjjal; a másik serpe¬ 
nyőben pedig: a harmadik feleség az ön áldott atyai 
szívével és egy bírósági kereset, amelyben ön nehéz 
anyagi helyzetére való tekintettel a tartásdíjak leszállí¬ 
tását kéri. Bizonyára helyt adnak a keresetének, hiszen 
már nem maradt anyagi fedezet arra, hogy negyedszer 
is megnősüljön, bár a közmondás szerint, aki negyed¬ 
szer nősül, nem is érdemli meg, hogy a harmadik fele¬ 
ség elváljon tőle. 
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Van ez így ... 

Vasvári Anna rajza 




- Mennyi nő és mind az enyém! 
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Női divatbemutató 

Húgomnak az a kosztüm tetszett 
Az öv hátul szélesre varrva, 
Nekem inkább a másik modell, 
Az a kedves kékszemű barna ... 



őszintén 

Te csak azért házasodnál barátom, 
Legyen, aki főzzön, mosson, sikáljon , 
Nem érdekel a nő szíve, jelleme , 
Neked csak csinos mosógép kellene. 

Arckép 

Adyért tűzbe mennék , 

Petőfit rém sokra tartom. 

Így ömleng, aztán forintért 
Daloskönyvet vesz a sarkon. 

Öregszem 





Icáért égtem, lobogtam egykor, 
Fehérlő bőre, hkár a hold, 

Csókjának tüze, égetett meggybor, 
Micsoda lángoló szerelem volt. 

Ma már bizony csak Lujzát szeretem, 
Csupán felé száll, suhan a vágyam , 
Micsoda lángoló szerelem volt. 
Borogatást rak fejemre lágyan ... 
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Galambos Szilveszter 
















































